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INLEIDING

Doel van dit proefschrift

Deze dissertatie beoogt ene vergelijkende studie van het adatrecht

der oostjavase Madoerezen en van de Oesingers, de twee adatrechte-

lijk belangrijkste bevolkingsgroepen van Java’s Oosthoek.

De stof berust voor het grootste deel op eigen waarnemingen inde

jaren 1940 tot 1949, aanvankelijk onder leiding van wijlen mijn Vader,

R.T.Safioedin Atmosoedirdjo, die mij op het belang van deze studie

heeft gewezen. In die tijd had ik vaak gedurende vele maanden gelegen-

heid honderden dessa’s te voet te doorkruisen, tot inde verst gele-

gen gehuchten toe, waar de mensen nog nooit van hun leven een blanke

hebben gezien. Het leven in vele dessa’s kon ik op rustige wijze ga-

deslaan, en zelfs was ik soms inde gelegenheid er actief aan deel te

nemen. Op deze wijze heb ik de gedachtenwereld der dorpelingen enig-

zins leren kennen en dingen kunnen ontdekken, die voor mij als stede-

ling voordien zo niet onbekend dan toch zeer onduidelijk waren.

lets over de toekomst van het adatrecht

Belangrijker dan het enkel opsommen en beschrijven van de adatrechts-

regels - de uiterlijke verschijning van dat recht - was het, naar

mijn oordeel, te proberen in dit werk zo veel mogelijk de oorzaken en

beweegredenen te belichten, die tot die regels hebben geleid. En hier-

in zit m.i., onder andere, het belang van de studie van het adatrecht

inde toekomst- een kwestie, waarover tegenwoordig nog veel geschre-

ven of gesproken wordt
'

- dat men via die adatrechtsregels (ook) ko-

1) Eender belangrijkste geschriften is ‘Kedudukan Hukum Adat dike-

Zie verder pagina 10
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men kan tot inzicht inde religie en levensbeschouwing van het Indo-

nesische volk in het algemeen, dat m,i. noodzakelijk is voor de op-

bouw der sociale wetenschappen in het nieuwe Indonesië, Of zou |k
mogen gewagen van het grotere belang van de adatrechtssociologie

boven de ‘zuiver juridische * adatrechtsstudie?

Ook voor de opbouw vaneen modern Indonesisch privaatrecht-is de

studie van het adatrecht onontbeerlijk, speciaal die van het fami-

lie- en erfrecht. Ons Indonesische volk zal zich doodongelukkig ge-

voelen met een geïmporteerd Hukum Perdata (Burgerlijk Recht). Ik ben

geenszins een voorstander vaneen codificatie van het adatrecht (dit

zou trouwens onmogelijk zijn), doch dit (hoofdzakelijk gewoonte-)

recht is ée'n der uitingen van de Indonesische geest en verdient aan-

dacht van de jonge academisch gevormde Indonesische juristen, om te

worden aangevuld en verwerkt tot of ineen modern Indonesisch pri-

vaatrecht. Aan ons volk een geinporteerd privaatrecht op te leggen

zou dwaasheid of onmogelijk zijn. Bewust en rechtstreeks wetgeven

(van boven af) is een functie van betrekkelijk jonge datum, en is

een eigenschap vaneen volledig georganiseerde gemeenschap en het

RESULTAAT VAN EEN VERGEVORDERDE STAATKUNDIGE ONTWIKKELING. De histo-

rische ontwikkeling van de wet begint bij de gewoonte. Regelingen

worden niet opgelegd van boven dooreen wetgevend gezag, doch komen
4 )

op van beneden uit de gemeenschap, die ze gaat erkennen.

Enige geografische bijzonderheden

De Oosthoek van Java omvat de residenties Malang en Besoeki.

mudian hari ‘

(d i De positie van het adatrecht inde toekomst)

van Prof. Supomo, De Voorlopige Grondwet 1950, noch de Toelich-

ting daarop echter vermelden er iets over.

Vgl. Mr Moh.Yamin: ‘Proklamasi dan Konstitusi ' pag. 164.

1) Vgl. Prof.Dr K.A,H.Hidding 'lndonesische mystiek' in 'lndonesië',

lste jaargang pag. 143.

2) Zie in deze geest Prof Dr R.van Dijk ‘Samenleving en adatrechts-

vorming diss. Leiden (1948)

3) Vgl. in dit verband Prof. Mr C.Tj,Bertling ‘Wereldbeschouwing en

sociale ordening in Indonesië', 3de jg. 'lndon. ‘

pag, 278.

4) Prof. Dr V.E.Korn, Inaugurele rede Leiden 1940, pag. 6. Zie ook

Prof . Bouwman ‘Sociologie, begrippen en problemenpag. 105, 106 e.v.
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De Madoerezen bewonen geheel of gedeeltelijk de regentschappen
Bondowoso, Panaroekan, Kraksaan, Probolinggo, Loemadjang en verder

het zuidelijk gedeelte van het regentschap Malang en het oostelijk

en noordelijk deel van het regentschap Djember. Ook hier en daar

verspreid in het Banjoewangise zijn dessa’s of padoekoeans

ten) van hen te vinden,

De Oesingers, wier adatrecht reeds door J.W.de Stoppelaar beschre-

ven is, wonen inhet regentschap Banjoewangi, en wel tegenwoordig

hoofdzakelijk inde districten: Banjoewangi, Rogodjampi, Bentjoeloek

(gedeeltelijk) en Genteng (gedeeltelijk). Deze oorspronkelijke bewo-

ners van de Oosthoek heb ik ook nog ineen paar padoekoeans op de

helling van de Argapoera en in enkele dessa’s in Zuid-Loemadjang

aangetroffen.

Verder is het zuiden van het regentschap Djember bewoond door Mid-

den- Javaanse en ruim 1500 Soendanese kolonisten, die over het alge-

meen hun eigen adat en adatrecht behouden. Deze kolonisatie werd

aanvankelijk, tijdens de droogmaking van dit toenmalige moerasgebied

in het begin van deze eeuw, door het Gouvernement geleid, doch was

later spontaan, Voor zover ik heb kunnen nagaan was er een dessa,

met een overwegend Soendanese bevolking; het bestuur en voertaal wa-

ren Soendanees. Zuid-Banjoewangi is uitsluitend door Midden-Javaanse

transmigranten bezet. Voor West- en Midden-Java verwijs ik naar het

door Mr Soepomo en door Mrs Djojodigoeno en Tirtawinata beschreven

adatprivaatrecht.

Het grootste deel van het regentschap Malang is Javaans, evenals

het hele regentschap Pasoeroean. In dit laatste gebied wonen meest

Soerabaja-Javanen.

Het aantal Madoerezen bedraagt hier thans naar (de laatste) schat-

ting drie millioen, dat der Oesingers ruim 250,000.

Notities van algemene aard

Onder deze Oosthoek- of Overwal-Madoerezen versta ik het Madoerees

1) Vgl. Prof.Dr Th,Pigeaud "Javaanse volksvertoningen * (1938), pag,

154 e,v,

2) Zie 'Blambangansch adatrecht ", Diss, ; Leiden 1927.

3) Zie literatuurlijst achter in dit boek.
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sprekende deel der bevolking van Java’s oostelijke residenties Het

bestaat grotendeels uit afstammelingen van eertijds overgestoken ei-

land Madoerezen die zich aldaar voorgoed hebben gevestigd, deels

uit vermadoereeste Oesingers en verder uit nakomelingen van gemengde

huwelijken tussen beide bevolkingsgroepen, In hoeverre het hieronder

beschreven verwantschaps-, huwelijks- en erfrecht ook voor het ei-

land Madoera zou gelden, kan ik niet met zekerheid zeggen, aangezien

de gelegenheid mij ontbrak de toestanden aldaar na te gaan. In hoofd-

zaken zal het gewoonterecht aldaar met het hieronder beschrevene

overeenkomen, daar het contact met Madoera van vroeger af nooit ver-

broken is geweest. Steeds trekken groepen Madoerezen op be-

paalde tijden van het jaar heen en weer.

De verschillen tussen het adatrecht van het eiland Madoera en dat

van Middel- en Oost-Java zijn niet van principiële aard,

partieel, hetgeen ook reeds door Van Vollenhoven is aangetoond.

De oorzaak van deze overeenstemming zit naar mijn bescheiden mening

onder andere inde historie (deze streken hebben steeds een histo-
risch geheel gevormd, wat met West-Java niet (altijd) het geval was )

en inde bloed- of aanverwantschap van de reg|rende, tevens recht-

sprekende hoofden en andere leidende figuren.. Inde dessagemeen-

schap wordt in allerhande zaken gehandeld en beslist, gelijk de pe-

tinggi (dorpshoofd) of kjai (godsdienstleraar) en andere dessavoor-

aanstaanden de betrokken personen adviseren of voorschrijven. Het

adatrecht is, gelijk o.a. Professor Prins gezegd heeft, consensueel

en naar zijn aard vlottend en veranderlijk.

Bij de Madoerezen zijn de dorpshoofden en andere dessanotabelen

over het algemeen zeer gevreesd, doch een onderlinge, zich in al-

lerlei wederzijdse verplichtingen ,
band tussen de dorpsinge-

zetenen ontbreekt vaak helemaal. De Madoerezen zijn sterk individua-

1) Zie Dr P.J.Esser 'Onder de Madoerezen pag, 15.

2) Zie 'Het Adatrecht \{an Ned.lndie* deel I, pag. 509 e v.

3) Zie o.a ‘Geschiedenis .van Ned. Indie ‘o. l.v. Dr P.W.Stapel, voor-

n. 1. deel I en XI (1938>; Dr N.J Krom 'Hindoe-Javaansche geschie-

denis' (1931), hfdst. XI en XII.

4) Zie o.a Prof.Dr D H Burger ‘Structuurveranderingen inde Javaan-

se samenleving', 3e jg. 'lndonesië'- pag. 15.

5) ‘Eindresumé I ‘ door Fokkens, pag, 216.

6) Idem, pag. 208
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listisch, vaak zeer egoistisch van aard, Anders dan bij de Oesing-

Javanen, is de territotiale band bij hen zwak, de genealogische daar-

entegen zeer sterk, Het is mij opgevallen, dat inde ‘droge ' streken,
inde dessa’ s met overwegend droge tegalans, de genealogische ver-

bondenheid van grote betekenis is, Inde welvarende dessa’s met nat-

te rijstvelden daarentegen treedt de territoriale gemeenschapsband

meer op de voorgrond.

De Madoerese dessa’s aan de noordkust van Java in het bijzonder

hebben hetzelfde aanzien als die op Madoera, Kleine huizengroepjes,

boerenhoeven1 ) liggen overal verspreid, Hoe meer men naar het bin-

nenland gaat, hoe meer men met recht vaneen padoekoean (gehucht)

kan spreken. Aan de noordkust zijn die huizengroepen het kleinst,

ongeveer vijf tot vijftien woningen; komt men inde associatie-gebie
den van Madoerezen en Oesingers, zoals Bondowoso, Klakan en Loema-

djang dan worden ze groter; in Banjoewangi en Zuid-Djember zijn ze

het grootst, Groepen van vijftig a zestig huizen zijn er niet onge-

woon,

Bij de Madoerezen wonen in die huizengroepen alleen bloedverwanten

bij elkaar, inde Oesingse en Javaanse dessa’s lang niet altijd,

Het commuun gevoel bij de eerstgenoemden is familiaal. Is men bha-

la (=bloed- of aanverwant) van elkaar, dan heeft het verkeer verder

geen moeilijkheden meer. Men is dan gehouden elkaar steeds van dienst

te zijn, waar zulks nodig en mogelijk is. Voor de vreemdeling is ie-

mand, die tot zulk een kring behoort, echter een gesloten boek, 2 )

Bij de laatstgenoemden is het commuun gevoel territoriaal, Is men

dorpsgenoot van elkaar, dan vindt men het bijna vanzelfsprekend, dat

men elkaar zoveel mogelijk bij staat.

Dit commuun gevoel vormt overal de achtergrond van tal van adat-

instellingen, 'Het adatrecht is alleen te begrijpen, indien men

dien sterk communen trek van het Javaansch-Madoeresche leven voort -

durend in het oog houdt' schreef Van Vollenhoven, 4) En bovengenoemd
verschil in aard van het gemeenschapsgevoel der Madoerezen en Oesin-

gers verklaart ook tot op zekere hoogte de verschillen, die er be-

1) Ter Haar Heginselen en stelsel van het adatrecht V pag- 19,

2) Esser» pagina 34 t,a,p.

3) Mr E.H, s’Jacob "Landsdomein en adatrecht*, proefschrift Utrecht

1945, pag. 414.

4) Zie Adatrecht I, pag. 541.



14

staan tussen het adatrecht der beide bevolkingsgroepen, Immers» het

rechtsleven ondervindt de wezenlijke invloed van dit commune en het

recht draagt daarvan de kennelijke sporen,

In zeker verband met de sterke genealogische band der Madoerezen

staat hun wraakrecht, De Madoerees is namelijk tegenover zijn familie-

leden zeer verdraagzaam, althans veel minder wraakgierig dan ten

aanzien van vreemdelingen. Gemeenschappelijke wraakuitoefening be-

staat bij hem niet, Deze krojok of soem
'

vindt men onder de Oesin-

gers, voornamelijk inde dessa’s Rogodjampi, Temoegoeroeh en Singo-

djoeroeh, De beweegreden tot een soem is het wreken vaneen gemeen-

schappelijke gevoeld toegebracht leed; een hele dessa of padoekoean

treedt op tegen bijvoorbeeld een ‘tjina mindringdie vele dessalie-

den te veel heeft afgezet.

Bij de Madoerees is individueel wraakrecht regel; het malo (=be-

schaamd) gemaakt zijn vraagt vergelding, De kernachtige spreuk Pote

tolang kalaban pote mata, bhangoq pote tolang (=de dood of de SChan--

de, dan liever de dood) verklaart de veel voorkomende vechtpartijen

en het doden van de op heterdaad betrapte overspeler en niet zelden

ook van de overspelige vrouw.

De Oesinger is veel verdraagzamer en kalmer dan de Madoerees. Hoe-

wel hij een even vurig en vroom Islamiet wil zijn, is hij meer mys-

tiek aangelegd dan deze laatste, De Kjai (Moslimse wetgeleerde)

speelt inde Madoerese dessa een belangrijke rol; hij is er de vraag-

baak en de adviseur voor vele belangrijke zaken van allerlei aard.

Bij de Oesinger is het de doekoen. Deze pencfita-(=priester)figuur is

meestal zeer eenvoudig van aard, blijft steeds op de achtergrond,

doch zijn invloed overschrijdt vaak de grenzen van zijn streek. De

benaming doekoen in dit geval is niet helemaal juist, maarde hier

bedoelde functionaris wordt vaak zo genoemd, omdat hij ook ziekten

kan genezen, zij het op een fijnere manier dan de gewone doekoen.

Hij kan bijvoorbeeld met een handstreek gezwellen en buikpijnen doen

1) Dr F.D.Holleman ‘De commune trek in het Indonesische rechtsleven

inaug. rede, Leiden 1935, pag. 5.

2) De Stoppelaar pag, 110 t.a.p,

3) Idem pag. 111.

4) Lesquiller ‘Het adatdelictenrecht inde magische wereldbeschbu

wing'. Proefschrift Djakarta 1934, pag. 185.

5) Zie Kern ‘De Islam in Indonesië ‘, pag. 97.
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verdwijnen, m.a.w. hij is een man, die (mogelijk) paranormale be-

gaafdheden heeft.*

Het verschil tussen een doekoen en een kjai zit inde leerboeken,
die zij gebruiken, kawi-javaanse of arabische.

lets over de toekomst van de Oosthoek

Dit gebied, in het bijzonder de residentie Besoeki, is een achter-

lijk gewest \ doch met vele mogelijkheden voor een goede toekomst,

mits onder goede doch vooral geduldige leiding, waarbij men de woor-

Men kent overigens inde Madoerese streken verschillende groepen

van doekoens en kjai’s. Om maar enkele te noemen:

dhoekon pètjet = masseur öf masseuse;

dhoekon rèmbiq - verloskundige

dhoekon dhoea = iemand, die men zekere personen met ‘goena-goe-

na‘ kan laten ‘bewerken', bijvoorbeeld om iemand die men be-

geert dolverliefd te laten maken e,d,

dhoekon santèt - iemand, die er zijn werk van maakt, zekere per-

sonen (een vijand) langs mysterieuze weg te doden of zwaar ziek

te maken d.m.v. een santèt of tenong, die men gelijk een vuur-

pijl afschiet. Na enige tijd sterft de betrokkene aan een of

andere opzwelling inde maag borst e.d

dhoekon sarat =
deze functionaris zouden wij de 'witte-magie'-

doekoen kunnen noemen, want zijn taak bestaat niet alleen uit

het genezen van zieken, maar ook in het bezweren van de kwade

uitwerking van de goena-goena.

Van de soorten kjai’s (Mad.: kjaè) zou ik kunnen noemen:

kjaè dhisa of ghoeroe ngadjhi - leraar in Qoer’an reciet.

kjaè radja (radja groot) of kjaè èlmo = de tarèkat- of mys-

tiek- leraren.

en verder kjaè èlmo karang = een soort yogi, die niet zelden ook

een kjaè doersila tegelijk is, dat is een leraar van dieven,

sluipmoordenaars e.d. Men krijgt bij zulk een 'leraar' o.a, te

leren, hoe men deuren en ramen op mysterieuze wijze kan openen,

de huisbewoners ineen toestand van diepe slaap of verstijving

brengen e.d. dingen meer.

1) Dr Broersma ‘Het gewest Besoekipag 176.
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den van Professor Van Vollenhoven indachtig zij; 'Yiie te veel wil,
te snel wil, of de nieuwigheden te mooi wil, wil niets'.

1) Adatrecht I pag. 654.



17

Hoofdstuk I

VERWANTSCHAPSRECHT

§ 1. Bloed - en aanverwantschap

Het verwantschapsstelsel inde oosthoek is zowel onder de madoerezen

ALS DE OESINGERS PARENTEEL EN CLASSI F ICATORISCH.

De afstamming, toronan (M) of toeroenan (Oes), schept naar beide

zijden, dat is, gerekend zowel naar de mannelijke als naar de vrouwe-

lijke lijn, identieke verwantschapsbetrekkingen., M. a.w.: men voelt

zich, bij de Madoerezen iets sterker dan bij de Oesingers, zowel te

behoren tot de verwantenkring van de vader als tot die van de moeder,

Zo gaan personen, die eikaars verwantschapspositie willen weten, het

z.g. ngoros (M)., ngoeroes (Oes), steeds uit van de naaste gemeen-

schappelijke ascendent (d.i. tóngghal toronan (M)), onverschillig of

deze een man of wel een vrouw is.

Het classificatorische karakter openbaart zich, dit is zowel bij

de Madoerezen als bij de Oesingers zo, ineen horizontale en verti-

cale der bloedverwanten. Om met Mrs Djojodigoeno en Tir-

tawinata
’

te s p-eken zal ik de termen generatieniveaux en descen-

dent iel ijnen gebruiken.

Inde praktijk is het effect van deze classificatie bij de twee

bevolkingsgroepen echter nogal verschillend, de groepering wordt

door de Madoerees anders aangevoeld en uitgewerkt dan door de Oesin-

ger, Dit komt zeer duidelijk tot uiting inde terminologie k Waar het

bij de Oesingers verder net eender toegaat als bij de Middel-Javanen

en Soerabajanen, hebben de Madoerezen dit tweeledige classificato-

rische stelsel iets eenvoudiger uitgewerkt. Dat het inde asso-

1) Zie ‘Het adatprivaatrecht van Middel-Javapag. 148.



18

ciat iegebieden van bedoelde suku’s bangsa (bevolkingsgroepen) vaak

zeer verward toegaat, laat zich gemakkelijk indenken. Vermadoereeste

Oesing-Javaanse en veroesingte Madoerese woorden en termen worden

niet zelden kris kras door elkaar gebruikt.

Bij de Oesing-Javanen is het aldus:

1, Alle personen uiteen hogere generatie-laag of hoger generatie-

niveau zijn inverwantschapspositie ouoer dan die uiteen lager(e),

onverschillig de leeftijden. Eerstgenoemden zijn bapak (vader) of

bijoeng (moeder) of oewak (oom) of bibjik (tante) van laatstge-

noemde personen. Het gebeurt niet zelden, dat een dertigjarige

neef ‘pjaman* (oom) moet zeggen tegen een tweejarig jongetje of

‘bibjik* (tante) tegen een dochtertje vaneen broer of zuster van

zijn grootvader.

Het woord oewak betekent bij de Oesingers hetzelfde als het

Middel-Javaanse pakde of bokde (een oudere broer of zuster van

vader of moeder), terwijl het woord pjaman ongeveer dezelfde bete

kenis heeft als het woord paklik (van pak tjilik, d.i. de kleine

vader en betekent een jongere broer van vader of moeder) en bi-

bjik voor boklik (een jongere zuster van vader of moeder).

Bij een generatielaag verschil wordt het een verhouding embah-

pcetoe (grootouder en kleinkind).

Bij twee generatielagen verschil wordt het die tussen embah-

boejoet (overgrootouder) en boejoet (achterkleinkind) en zo gaat

men, indien nog na te gaan, verder met tjanggah (betovergrootou-
der en achterachterkleinkind), wareng (betbetovergrootouder en

achterachterachterkleinkind), oedeg-oedeg,gantoengsiwoer en g repak.

2. De verticale classificatie in afstammingslijnen is van belang

voor de vaststelling van de ‘graad '

van neef en nicht zijn bij de

personen van hetzelfde' geslachtsniveau.

Neven en nichten afstammende van dezelfde grootouder (embah)

zijn nak-sedoeloer, d.i. volle neef en nicht, dat zijn dus de

kinderen van gebroeders en gezusters.

Zij, die dezelfde overgrootvader of -moeder (embah boejoet)

hebben, dus achterneven en -nichten, zijn van elkaar misanan. (dit
woord is afgeleid van sapisan, hetgeen eenmaal betekent).

Verder gaat men bij de Oesing-Javanen meestal niet. De term

mindowan van Middel-Java (dit woord is afgeleid van pindo, d.i.

tweemaal) is voor zover ik heb kunnen nagaan in het Banjoewangise
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waar tegenwoordig erg veel Midden-Javaanse kolonisten zitten

niet algemeen bekend,

De Madoerezen gaan aldus te werk;

1. Verwanten (eikaars familieleden) over het algemeen zijn van elkaar

bhala, d.i, familielid,

Verre verwanten worden bhala djhaoe genoemd, of indien deverwant-

schapspositie niet meer nauwkeurig na te gaan is, zeggen zij

bhala ghiq oe-baoe, hetgeen letterlijk betekent ‘verwant, die men

nog ruiken kan

Ouders heten in het Madoerees orèng towa De oreng towa lakèq
(vader) heet bapaq, eppaq, kae Of rama en de orèng towa binèq

(moeder) wordt emboeq, emmaq of èbhoe genoemd. De kinderen heten

anaq ,

Alle personen van hetzelfde generatieniveau zijn van elkaar

‘Tarètan
Tarètan is dus de horizontale verwantschapsverhouding in tegen-

stelling met tongghal toronan, de verticale (bilaterale) verwant-

schapsverhouding.

Alle personen uiteen hogere generatielaag zijn, gelijk dit ook

bij de Oesingers het geval is, in verwantschapspositie ouder dan

DEGENEN UIT EEN LAGERE, ONVERSCHILLIG HUN LEEFTIJD, Eerstgenoemde

Zijn eppaq, paman of obaq (oom), of emmaq, bhibbhiq, bibiq of

obaq (tante) van de laatstgenoemde personen, die op hun beurt

anaq (kind) of ponakan (neef of nicht, oomzegger) worden gehe-

ten. De term obaq, het vermadoereeste Oesingse woord oewak, komt

het meest voor inde associatiegebieden.

Bij een generatielaag verschil wordt het een verhouding groot-

vader, d.i. emba of jai of grootmoeder, d.i. emba of njaè ener-

zijds en kleinkind, d.i. kompoj anderzijds.

Bij twee generatielagen verschil wordt het die tussen boejoet

(overgrootouder) en boejoet kompoj of kompoj boejoet (achter-

kleinkind) en zo gaat men verder met tjangga etc.

2. Ter bepaling van de ‘graad 1 van tarètan- zijn dient de classifica-

tie der verwanten in descendent ie-linies.

De parallel aan onze eigen nevendescen-

dentielijnen heten in het Madoerees popo.

1, Vergelijk verder wat De Stoppelaar (pag, 126 tap.) gevonden
heeft omtrent de betekenis van het woord popo.



20

De sapopo-lijn of eVn-popo-lijn (sa betekent e'e'n) ontspringt

bij de grootouders van vaders- en moederszijde, loopt over vaders-

of moedersbroer of -zuster etc.

De Joepopo-lijn of twee-popo-lijn ( doe is twee) ontspringt bij

de overgrootouder van vaders- of moederszijde, gaat over grootva-

dersbroer (grootmoedersbroer) of grootvaders (moeders-)-zuster enz.

De telopopo- lijn of drie-popo*lijn begint bij de betovergroot-

ouder van vaders- of moederszijde, loopt over overgrootvaders-

(-moeders-) broer of -zuster, en zo verder.

Verder dan telopopo gaat men meestal niet, de verwantschapsver-

houding wordt te vaag. Men volstaat dan met te zeggen van bhala

d jhaoe.
De kruispunten van de popo-lijnen en de generatielagen bepalen

op deze manier de ‘graad ‘

van het tarètan-schap, het neef en

nicht zijn.

Zo is een tarktan aan een sapopolijn, dat zijn dus de kinderen

van vaders- of moedersbroer of -zuster, een taretan-sapopo, (vol-

le neef of nicht)

Een taretan aan een doepopo- lijn, d.i. dus een kind van vaders-

of moeders volle neef of nicht, heet tar\tan-doepopo.
En zo gaat men verder met de taretan-telopopo berekening.

Tar'k t an- s apopo heet bij de Javanen nak-sedoeloer, de taretan-doe-

popo is nisanan, en de taretan-telopopo is dan mindowan.

Hoewel het verwantschapsstelsel bij de Madoerezen parenteel, dus

bilateraal is, bestaat er bij hen evenwel ook een aparte term voor

de unilaterale afstammingslijn, namelijk pantjer, naast het woord

toronan voor de bilaterale afstamming. Zo betekent bijvoorbeeld ‘A

pantjer lakiq biq B', dat Aen B agnaten zijn. ‘A pantjer bin'eq ka-

laban B ‘ wil dan zeggen, dat A en B eikaars verwanten zijn inde

vrouwelijke linie. Waarschijnlijk bestonden er vroeger ook een pa-

trilineale-en een matrilineale verwantenordening naast de parentele.

Andere gronden voor deze veronderstelling heb ik evenwel niet.

‘A kalaban B tongghal toronan' wil daarentegen zeggen, dat A en B

dezelfde voorouder hebben volgens de bilaterale ordening.
‘A kalaban B tarbtanan ' betekent, dat Aen B verwanten zijn van de-

zelfde generatie of van hetzelfde geslachtsniveau.

Vermelding verdient nog het volgende. Inde terminologie der Java-

nen wordt een zeker rangverschil tot uitdrukking gebracht. lemand

gebruikt tegenover een verwant van hetzelfde generatieniveau, die
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afstamt vaneen eerdergeborene broer (zuster) van het voorafgaande

generatie-niveau dan hijzelf bijzondere aanspreektermen. is wat

Mrs Djojodigoeno en Tirtawinata noemen de awoe of prenah, Zo moet

een Javaan tegen de kinderen van de oudere broer of zuster van zijn

vader of moeder kakangmas (oudere broer) of embokajoe (oudere zus)

zeggen, al is die neef of nicht vele jaren jonger dan hijzelf. Bij

de Madoerezen inde Oosthoek is dit niet het geval. Wie in jaren
ouder is zegt tegen zijn jongere tarètan gewoon alèq of adiq,

zegt een Javaan tegen de echtgenote van zijn oudere broer,

al is zij 10 of 15 jaren jonger dan hij, altijd embokajoe De Ma-

doerees, en vaak ook de Oesinger, zegt dit alleen uit persoonlijke
eerbied voor haar en dikwijls ook alleen maar in het geval; dat zij

maar enkele jaren jonger is. Anders vermijdt hij elke ontmoeting, of

gebruikt haar algemene roepnaam, bijvoorbeeld ‘emboeqna Mena (de

moeder van Amina), boeq Sidin (moeder van Sidin) e.d.

De echtgenoot heeft inde verwantenkring van zijn echtgenote de-

zelfde POSITIE ALS DEZE LAATSTE IN DIE VAN HAAR MAN.
3 S

Volgens Van Vollenhoven heten de echtgenoten op Madoera eikaars

bhalangkep, eikaars vermaagschapten.
De wederzijdse ouders zijn van elkaar bhisan(M), be'san(Oes).

Besanschap wordt nergens als verwantschap aangevoeld, hoewel er tot

op zekere hoogte een plicht tot wederzijds; hulpbetoon onder de be-

sans bestaat.

Schoonouders heten mattou>a(M) of mara- toewa(Oes),

Schoonzoon is manto lakeq (M) of mantoe lanan g(Oes) en schoon-

dochter is manto binèq(M), mantoe wedok(Oes) genoemd.

Schoonbroer (of -zuster) heet èpar(M), ipe(Oes).
Betreft het twee gezusters, dan heet de betrekking tussen beider

echtgenoten in het Madoerees lowaj,
De echtgenoot (of -genote) vaneen tarètan-sapopo heet èpar-sapo-

po, die vaneen t ark t an-doepopo wordt èpar-doepopo genoemd etc.

Eparschap wordt, in tegenstelling met besanschap, wel als een fami-

lieband AANGEVOELD.

Normaal houdt de aanverwantschap door ontbinding van het huwelijk

1) Zie aldaar pag, 148

2) Zie Djojo-Tirta pag. 156

3) Zie Adatrecht van Ned,lndië deel I, pag, 567.
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ONDER LEVENDEN BIJ DE MADOEREZEN NIET OP, BIJ DE OESINGERS DAARENTE-

GEN OVER HET ALGEMEEN WEL.

Vergelijk in dit geval het door Enthoven aangehaalde vonnis van

de landraad te Bondowoso van 24 Mei 1897, dus ruim vijftig jaar te-

rug, waar 'de grootvader van beklaagdes gescheiden vrouw niet als

getuige gewraakt kon worden, op grond dat volgens de rechtsbegrip-

pen van de Inlanders van deze streken door ontbinding des huwelijks

alle betrekkingen tussen ée'n der echtgenoten en de bloedverwanten

van de andere echtgenoot worden verbroken. ‘

Er werd niet vermeld, of beklaagde Madoerees ( ‘blijver 1 of ‘trek-

ker‘) of Oesinger was. Zoals bekend is Bondowoso (practisch het hele

tegenwoordige regentschap) associatiegebied van de beide bevolkings-

groepen. De penetratie der Madoerezen in het toenmaals Oesingse Bon-

dowoso begon omstreeks 1800 Thans is dit gebied overwegend Madoe-

rees, doch Oesingse kenmerken zijn er nog duidelijk waar te nemen in

de wereldbeschouwing, gewoonten en taal.

Slechts in geval het huwelijk op ‘ongewone' wijze tot stand is ge-

komen (niet volgens de adat), bijvoorbeeld, indien het niet helemaal

de toestemming van beider ouders wegdraagt, houdt de aanverwantschap
door de ontbinding van zulk een huwelijk wel op. Doch Indien alles,
vanaf de verloving tot en met de huwelijkssluiting door de besans en

hun familie geregeld wordt, is dat huwelijk veel te veel familie-

zaak, gemeenschapszaak; en boven (zie pag.l3) heb ik reeds betoogd,
dat het genealogische gemeenschapsgevoel onder de Madoerezen zeer

sterk is, veel sterker dan bij Oesingers, bij wie de territoriale

factor overheerst.

Ook houdt de aanverwantschap meestal, als vanzelfsprekend, op bij

ontbinding vaneen normaal totstand gekomen, doch kinderloos gebleven

huwelijk.

§ 2. Verhouding ouders en kinderen

Vooreerst de kwestie der buitenechtelijke kinderen. Hierover kan ik,
wat de Madoerezen betreft, kort zijn, om de eenvoudige reden dat

buitenechtelijke kinderen bij hen practisch niet voorkomen. Dit komt

I) Zie ‘Het adatrecht der Inlanders ln de jurisprudentie', Acad,

pr. Leiden, pag.lo3.
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waarschijnlijk door de strenge adatgebruiken enerzijds, waar onge-

huwde Madoerese vrouwen zeer beperkte vrijheid van beweging hebben:

anderzijds komt het door het strenge wraakrecht van haar ouders te-

genover degene, die zulk een kind bij hun dochter heeft verwekt en

door de harde strafmaatregelen der familiegemeenschap tegenover het

meisje. Zulk een schande laat een Madoerese vader zich niet aanleu-

nen. Het gezegde Potè tolang kalaban potè mata, bhangoq pote to-

lang (zie boven pag. 14) zegt alles.

Eten algemeen bekende term voor een buitenechtelijk kind is er niet,

ook niet voor een noodhuwelijk.

Mocht zich het geval voordoen, dat een vrouw buiten huwelijk

zwanger wordt, dan wacht haar het wrede lot van de verstoting (èton-

dhoeng) door haar familie, tenminste als zij niet uit de weg geruimd

wordt. Dan staan er voor haar maar twee mogelijkheden open: namelijk

met de bewuste man te trouwen en ergens inde vreemde een nieuwe

toekomst te zoeken, of, in het ongunstige geval, de slechte kant op

te gaan. Het is inde Madoerese dessa’s namelijk algemeen, dat ook

de irostituées, welker aanwezigheid inde regel slechts aan insiders

bekend is, officieel met de “baas 3 getrouwd zijn.

Vaderloze buitenechtelijke kinderen bestaan daardoor bij de Madoe-

rezen niet. Zelfs na de Japanse bezetting waren er maar twee of drie

gevallen daarvan bekend.

Bij de Oesingers, waar de vrouwen minder streng thuisgehouden wor-

den, doen zich soms gevallen van zwangerschap buiten echt voor.

Meestal is de dader op te sporen en dan wordt hij door de ouders,

meestens met de hulp van het dessahoofd, gedwongen het meisje te hu-

wen. Is hij, uit hoofde van zijn maatschappelijke positie daartoe

niet te krijgen, dan wordt een andere persoon aangezocht, om haar,

tegen betaling of beloning vanwege de dader, te huwen. Na de beval-

ling wordt het huwelijk dan bijna altijd weer ontbonden, doch in elk

geval wordt het kind niet als een anak haran geboren. Anders zou het

in zijn dessa voor altoos ten spot staan. Geboorten buiten echt wor-

den DUS BIJ DE OESINGERS VERMEDEN DOOR HET NOODHUWELIJK
,

het kawin

tambalan.

Tegenwoordig bestaat voor zulk een huwelijk ook de term kawin da-

roerat. Algemeen in zwang is die benaming echter (nog) niet, en het

is niet te hopen, dat zij dat ooit wordt.

Zulke gebeurtenissen zijn soms publiek geheim, maarde meeste ge-

vallen blijven voor altijd onbekend. Voor de oorlog zijn mij twee
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gevallen ter ore gekomen, e'e'n uit het Gentengse en één uit Kabat

(dicht bij Banjoewangi). De bewuste personen werden op aangifte der

ouders van het meisje door de betrokken en modins kawin

bewogen of gedwongen de vrouwen te huwen Voor de rest ging alles

volkomen normaal, ook wat betrof de verwantschapsverhoudingen, huwe-

lijksplechtigheden e.d.

Tijdens de Japanse bezetting is mij een geval bekend geworden uit

de omgeving van Rogodjampi, eveneens in het regentschap Banjoewangi,

waar de verwekker een inspecteur van politie was. Er werd een ander

persoon, naar ik meen dén zijner rechercheurs, gevonden, die be-

reid was het dessameisje te huwen. Een jaar na de geboorte van het

kind werd het huwelijk ontbonden. Het jongetje heeft van de ‘onbeken-

de'natuurlijke vader een span ossen gekregen, natuurlijk via de‘offi-

ciële ‘ vader. Later is de vrouw, naar ik gehoord heb, met een man uit

een andere dessa hertrouwd.

Men merke op, dat de onverbiddelijke Madoerezen ook alles in het

werk stellen, om zulke uitspattingen te voorkomen. Ongetrouwde

vrouwen worden streng thuisgehouden; elders komen kinderverlovingen

en -huwelijken vrij veelvuldig voor, om de meisjes, die vanwege

haar werkzaamheden niet veel thuis kunnen blijven door middel van

dit ‘bezet‘-instituut tegen aanranding te waarborgen.

Bij de meer verdraagzame Oesingers zijn de meisjes vrijer in hun

1) De modin kawin is het dessabestuurslid belast met de ‘burgerlijke

stand

2) Zulke huwelijken zijn eigenlijk (Sn Hurgronje, Verspreide Geschr,

II pag, 352) in tweeërlei opzicht in strijd met de Islamietische

Wet die volkomen vrijwilligheid der contractanten als voorwaarde

voor de geldigheid van de huwelijksovereenkomst stelt, en die

zich verzet tegen de wettiging vaneen vóór de echt veroorzaakte

geboorte, Doch er bestaat geen enkele mogelijkheid tot ‘erkenning

vaneen natuurlijk kind ‘ gelijk zulks in het Nederlands recht

wel het geval is, terwijl het lot vaneen als haramdjadah gebo-

ren kind inde dessagemeenschap vreselijk is De adat stapt dan

over beide bovengenoemde bezwaren heen, en gaat zelfs verder ook:

men houdt zich niet aan het minimum van zes maanden, (Volgens de

Sjari’a wordt elk kind, dat minimaal zes maanden na de huwe-

lijksvoltrekking van de moeder geboren is, als kind van haar

echtgenoot beschouwd).
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bewegingen, Kinderverlovingen en -huwelijken komen practisch niet

voor. De vrouwen trouwen er naar Indonesische maatstaven zeer laat.

Tussen ouders en kinderen bestaat, zowel bij de madoerezen als de

OESINGERS, DE WEDERZIJDSE ONDERHOUDSPLICHT.

Zolang de kinderen nog onvolwassen zijn, worden ze door de ouders

verzorgd en onderhouden, en omgekeerd zorgen de kinderen, indien ze

reeds volwassen zijn en zelf hun kost kunnen verdienen, voor de ou-

ders, vooral indien ze reeds te oud zijn, om nog te kunnen werken,

Het gebeurt bijna altijd, dat de oudjes dan bij de best gesitueerde

zoon komen inwonen.

Een, vooral bij de Madoerezen, veel voorkomende gewoonte is, dat

de eerste kleinzoon bij de grootouders van vaderszijde en de eerste

kleindochter bij die van moederszijde van kleins af ter verpleging

(eparabat (M), dirawataké ( Oes)) worden afgestaan. Dit heb ik ge-

constateerd in bijna alle dessa’s in het Panaroekanse, Bondowosose,

Djemberse en Kraksaanse, Mogelijk, ik heb dit althans vaak zo horen

uitleggen, is dit kind als een soort ‘vervanger ', als troost op hun

oude dag voor het gemis van de uitgetrouwde zoon of dochter, te be-

schouwen. De kinderen worden natuurlijk op grootouderlijke wijze

vertroeteld, maar moeten de oudjes bedienen en inde huishouding

zo’n beetje helpen.

Ook tussen de KINDEREN onderling bestaat de alimentatieplicht, of

TENMINSTE DE PLICHT TOT ONDERLING HULPBETOON.

De best gesitueerde kinderen moeten de nog onvolwassen broers en

zusters onderhouden en verzorgen, tenzij de ouders nog krachtig ge-

noeg zijn, om daarvoor zelf te zorgen.

Deze onderlinge verplichting bestaat ook tussen stiefbroers (zus-

ters). EN TUSSEN ADOPTIEFKINDEREN EN ECHTE KINDEREN.

Niet zelden wordt deze onderlinge onderhoudsplicht bij de Madoere-

zen UITGEBREID TOT DE 'TARETAN SAPOPO ’ (De VOLLE NEVEN EN NICHTEN).

Zijnde Madoerezen inde Oosthoek en de Oesingers over het alge-

meen, wat betreft het grondenrecht, zeer individualistisch van aard,

ten aanzien van de alimentatieplichten daarentegen zijn ze zeer

r okon (M), roekoen( Oes), d.i. zeer op elkaar aangewezen.
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Wat gebeurt er met de kinderen bij ontbinding van het huwelijk?

a. Ontbinding bij het leven

Bij de Madoerezen en Oesingers komen echtscheidingen van kinderrijke

ouderparen zelden voor, van gedurende lange tijd kinderloze paren

daarentegen relatief vrij veel. Ben groot gezin wordt als een grote

zegen beschouwd. Hooglopende ruzies komen natuurlijk overal veelvul-

dig voor, doch tot een tellak(U), verstoting, komt het niet gauw.

Br zit te veel aan het huwelijk vast. Loopt het evenwel toch uit op

een ontbinding van het huwelijk, dan gaan de kinderen mee met de ou-

der, DIE GEACHT WORDT HET BEST VOOR HEN TE KUNNEN ZORGEN.

Zuigelingen gaan altijd met de moeder mee.

Hoewel de Madoerezen en Oesingers zeer strenge Moslims zijn, maken

ze zich niet druk over de kwestie van de wilajah (voogdij) en

hadhanah (verzorging) volgens het Islamitiesche recht. Ik heb in

enkele plaatsen, o.a. Probolinggo, Djember, Banjoewangi gevallen

aangetroffen, waarbij de beide gescheiden echtgenoten ondertussen

ieder met een ander hertrouwd waren, terwijl de kinderen uit het

eerste huwelijk, ook nadat ze reeds moemadjjiz (tot onderscheiden

in staat) waren, telkens heen en weer reisden, nu eens bij hun echte

vader dan weer bij hun echte moeder verbleven, en zo, dat ze a.h.w.

nu ‘twee vaders ‘
en 'twee moeders ‘ erkenden.

Algemeen Heerst de mening, dat de vader, na ontbinding van zijn

HUWELIJK STEEDS MOET BLIJVEN BIJDRAGEN, HETZIJ DAADWERKELIJK HETZIJ

symbolisch, in het onderhoud der uit het ontbonden huwelijk geboren

KINDEREN, TOTDAT DEZE ZELF IN HUN LEVENSONDERHOUD KUNNEN VOORZIEN OF

TOTDAT ANDERE OMSTANDIGHEDEN HET NIET MEER NODIG MAKEN.

Bij geschillen omtrent de toewijzing der kinderen bij echtschei-

dingen houdt men, voor zover mij bekend, steeds rekening met het be-

lang dier kinderen.

1) Zie Juynboll ‘Handleiding tot de kennis van de Mohammedaansche

Wet 3de druk, pag. 52.

2) Adatrechtbundel VIII, pag 269; adatrechtbundel XXXIII, pag, 227.

Anders vlgs, Adatrechtbundel IV, pag. 269, n.l. 'dat alle kinde-

ren de vader moeten volgen,
‘

Naar (eiland) Madoerees adatrecht

(adat.r b, XXV, p 155) zouden de jongens de moeder, en de meis-

jes de vader moeten volgen.
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Uit de jurisprudentie is hieromtrent, althans voor deze streken,

door Enthoven, Vander Meulen of Boerenbeker niets vermeid,

b. Ontbinding door de dood.

Bij ontbinding van het huwelijk door de dood blijven de kinderen

BIJ DE OVERLEVENDE OUDER, OOK AL MOCHT DEZE LATER HERTROUWEN.

Dit heb ik overal geconstateerd, Indien de overlevende ouder het

te druk heeft, worden de kinderen onder de grootouders of ooms of

tantes, zowel van vaders- als moederszijde verdeeld. Uit dit alles

blijkt weer duidelijk het ouderrechtelijke karakter van het verwant-

schapsstelsel. Het Islamietische, meer vaderrechtelijke systeem

wordt, voor zover ik heb kunnen nagaan, practisch nergens gehuldigd.
Na de dood van de vader zet de moeder de volle ouder lij ke macht over

de onvolwassen kinderen voort. Mocht zij zich daarin evenwel onhan-

dig of niet capabel gevoelen, dan laat zij zich bij staan door haar

vader, schoonvader, broer, oom of schoonbroer al naar de goede ver-

standhouding, die er bestaat tussen haar en ée'n harer, naar haar me-

ning, beleidvolle mannelijke naaste verwanten.

Bijzondere behandeling en verzorging genieten de 'anaq djatem’(M)

’Anak Djatim' (Oes), dat zijn (inde oosthoek) kinderen, waarvan de

VADER TIJDENS DE ZWANGERSCHAP HUNNER MOEDER GESTORVEN IS.

Men schrijft namelijk aan zulke kinderen buitengewone magische
krachten of vermogens toe. Ze brengen radjekè (M) redjeki( Oes), d.i.

voorspoed en geluk, aan voor degenen, die goed tegen hen zijn. Ze

genieten van de gemeenschap een vaak zeer eerbiedige en zorgvolle

bejegening. Een speciaal gedeelte van de pitrahs (liefdegaven aan

het einde der vastenmaand) en dzakats (jaarlijkse liefdegaven) is

voor hen bestemd, Deze gebruiken verlichten in grote mate de onder-

houdslasten van de moeder van zulk een halfwees.

§ 3. Adopt ie

De term voor kindsaanneming is ngalaq anaq(fA), ngeplk anak( Oes).
Er bestaat ook de term mopo in het Madoerees, doch dit betekent

1) Zie Juynboll hoofdstuk 11.
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heel iets anders dan Javaanse woord moepoe, dat naar Mrs Djojo-

digoeno en Tirtawinata schrijven de ‘algemeen gebruikelijke tech-

nische term voor adoptie ' is. Het Madoerese woord mopo betekent aan

de noordkust van de Oosthoek het tot zich nemen vaneen jongeling,

vaak van kleins af, om die later uit aan de eigen

dochter van zijn verzorger. De Stcppelaar
'

heeft de betekenis 'tot

vrijer nemen' gevonden, althans onder de Madoerezen op het eiland

Madoera.

Bij de Oesingers is mij de term moepoe inde Middel-Javaanse bete-

kenis niet bekend.

Men neme het feit in acht, dat de Madoerezen en Oesingers in hun

dagelijkse leven zeer slordig omgaan met de term ngalaq anaq en nge-

pek anak. Men gebruikt deze woorden voor de echte adoptie, maar vaak

ook voor de schijnadoptie, en soms ook voor het verplegen, de rabadan

(M) rawatan( Oes). Uit de loop vaneen gesprek waarin zulk een term

gebruikt wordt, kan men meestal opnaken, wat er precies bedoeld

wordt.

De adoptie, die inde Islam niet bestaat, immers volgens de Qoer’an,

Soerat XXXIII ajat 1-5 verboden is is niettemin zowel bij de

zeer streng moslimse Madoerezen als bij de Oesingers, overal alge-

meen bekend en in gebruik.

Na schifting van verscheidene gevallen, die mij ter ore zijn geko-

men, ben ik van mening, dat er inde Oosthoek, - wellicht ook daar-

buiten -, twee graden van kindsaanneming zijn te constateren, name-

lijk (deze benamingen heb ik voor het gemak aangenomen) a. de abso-

lute- en b. de relatieve adoptie.
Daarnevens bestaan de gevallen van schijn-, of om met Mrs Djojodi-

goeno en Tirtawinata te spreken, c. quas i-adoptie ,
en de rabadan(M)

Of rawat an(Oes) de verpleging vaneen kind zonder de bedoeling het

1) Zie aldaar pag. 159.

2) Zie aldaar pag. 126.

3) Zie Juynboll pag 220. Vergelijk ook Scheuer ‘Het personenrecht

voor de Inlanders op Java en Madoera', pag. 180, 181 e.v, Daarin

staat ook vermeld de naam ‘anak mas
‘

voor adoptief kind. Deze be-

naming bestaat inde Oosthoek ook, doch het betekent juist geen

adoptief kind, maar 'pleegkind ‘peet ‘ of ‘lievelingskind ‘.

4) Arabische term voor adoptie is tabannas. Zie Vollenhoven Adat-

recht II pag, 180,
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als een echt eigen kind, hetzij van de aanvang af hetzij later, te

willen beschouwen.

Bij de ABSOLUTE adoptie, de ngalaq anaq motlak( M) Of ngalaq anaq

ongghoean(U) wordt het kind volkomen erkend, behandeld en aange-

voeld als een eigen natuurlijk kind. Elke band met de biologische

ouders is absoluut verbroken.

b. Bij de relatieve adoptie, de gewone ngalaq anaq( M), wordt de band

met de biologische ouders tot op zekere hoogte, beperkt tot zeke-

re magische handelingen, in stand gehouden. Voor de rest worden

de kinderen behandeld gelijk bij de absolute adoptie.

c. De quasi adoptie.

Bijzondere vermelding verdient hier inde Oosthoek ook het be-

staan van de schijn-adopt ie
,

die in het dagelijks leven ook nga-

laq anaq( M) ngepèk anak(Oes) wordt genoemd, doch verder geen rechts-

gevolgen hoegenaamd ook heeft. Deze quasi-adoptie is slechts een

s arat (M.Oes), een vereiste, een (magisch) middel, om het kind

vaneen zeker gevaar of zekere ongunstige invloed te ontslaan.

Dit is bijvoorbeeld het geval bij de pada betton(U) pada weton

(Oes) van het kind en één zijner ouders, bijvoorbeeld indien de

vader en het kind beide op dezelfde weekdag en pasaran(M. Oes):
Senè n kliwon( Oes) senèn kal'eboen{ M) ,

ft ebo iegi(Oes) rebbhoe

manks (M) e.d. geboren zijn. Deze 'kindsaanneming ' kan gepaard

gaan met plechtigheden bij het 'epakalaq anaq(M) diwènéhake anak

(Oes), d.i. als kind geven aan iemand, hetzij een bloedverwant

hetzij een vriend van de vader. Soms gaat het vrij eenvoudig. Een

der grootouders is bij de bevalling aanwezig en zegt dan bij het

eerste geschrei van de baby doeh, tang anaq sè bhaghoesl(M)

bij een jongen en tang anaq se raddhm! (M) bij meisje en

de Oesinger O, anak ingsoen ikaj! slamet! slamet! Daarmee is

alles gedaan. Verder wordt het kind steeds bij de naam geroepen

en vermijden de ouders zo veel mogelijk het woord anak,

Bij de Oesingers is de onderscheiding tussen absolute- en relatie-

ve adoptie iets minder scherp waar te nemen dan bij de Madoerezen.

De Stoppel aar
3

vermeldt 'twee vormen van adoptie 'in het Banjoe-

wangische, namelijk ’de gewone (angkat of ngepèk anak) en een vorm,

1) betekent: 0, mijn mooi kindje!

2) betekent: O, mijn kind, Gods zegen ruste op jou!

3) Zie aldaar pag, 64.
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die misschien verband houdt met het feit, dat in Banjoewangi de

standen der bijwoners en kostgangers (inde dorpen) ontbreken, en

waarbij de bedoeling schijnt voor te zitten om een arbeidskracht in

het huiselijke en het veldwerk meer te krijgen. 'Volgens hem

deze adoptie rawatan(K.ramoetan) .

’ Daarna vermeldt hij verder

'Een anak angkat wordt geheel behandeld als een eigen kind. Men

spreekt er ook altijd over als anakkoe (mijn kind). Men erft ge-

heel ALS EEN ECHT KIND EN KEERT NIET MEER TERUG NAAR DE OUDERS.

(Kap. van mij. Atm.). ‘Het rawatan (daarentegen) is een soort

contract, waarbij de rawat meestal op iets gevorderde leeftijd (on-

geveer 16 jaar en ouder) in dienst komt (Kap. van mij. Atm.) bij de

adoptant tegen kost en kleding zonder loon, waartegenover de adop-

tant zich verplicht, óm de rawat later uitte huwen en hem, hetzij

voor, hetzij bij het huwelijk een uitzet te geven, vaak bestaande

uiteen huis en een stuk grond of wel een span ossen en dergelijke..

De rawat is gehouden zijn adoptiefouders later te onderhouden als

deze doempa (- niet meer in staat te werken. Atm.) zijn geworden en

bij hem komen inwonen. De familieband met zijn eigen ouders wordt

door de rawat niet geheel doorgesneden; hij erft dan ook gewoonlijk

van deze evenals zijn broers en zusters. ‘

Mogelijk verwarde De Stoppelaar naar mijn bescheiden mening deze

rawatan, die m.i. geen adoptie is, doch gewoon, zoals het woord

trouwens ook aanduidt, Verpleging' of Verzorging' zonder de ware

bedoeling van kindsaanneming, met de bovengenoemde relatieve adop-

tie. Uit zijn gedachtengang inde laatste door mij boven aangehaalde

zin, waar hij zegt, dat 'de familieband niet geheel doorgesneden is',

terwijl hij iets eerder trouwens ook verklaarde, dat ‘de rawatan een

soort contract (is), waarbij de rawat.
....

in dienst komt bij de

adoptant tegen kost en kleding zonder loon ', blijkt wel, dat de ra-

watan geen adoptie is. Dit is het inde praktijk ook niet. Veeleer

is het een soort arbeidscontract of gewoon een verzorgingscontract.
Men zij op zijn hoede voor het feit, dat de Oesinger, evenals de an-

dere Indonesiërs, ook gauw anakkoe (mijn kind) zegt tegen een kind,
dat hem om de één of andere reden genegen is.

Wat ik tot zover bij de Oesingers persoonlijk duidelijk heb kunnen

constateren, in verschillende dessa’s rondom Rogodjampi en Rabat

(Regentschap Banjoewangi), is het bestaan van de gewone adoptie de

1) Zie aldaar pag. 65,
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ngepèk anak (absolute- en relatieve kindsaanneming), waarbij het

adoptief kind volkomen gelijk behandeld wordt als een eigen wettig

kind; daarnaast vele nuances en soorten van rawatans, waarbij in

enkele gevallen het ‘contract * door de dessalieden inde dagelijkse

omgang gewoon met ngepèk anak wordt aangeduid, doch waarbij er,

gezien de strekking of de bedoeling van de toekang ngrawat (de

verzorger) geen sprake van adoptie is. Een enkele keer was de bedoe-

ling het ngepèk anak ,,om dit later, welbewust, te doen overgaan in

ngepèk anak mantoe (dus de verzorgde één der dochters, meestal de

oudste, te laten trouwen, den jongere zuster mag namelijk niet eer-

der in het huwelijk treden dan het oudste meisje. Zulk een onbetame-

lijk huwelijk zou gepaard gaan met vele magische moeilijkheden, Bo-

vengenoemd geval van quasi-adoptie of beter gezegd aanstaande-schoon-

zoonsadoptie, hoewel niet algemeen gebruikelijk, is dus een soort

verzekering tegen afwijking van de huwelijksvolgorde der dochters).

Een andere keer kwam zulk een quasi-adoptieovereenkomst tot stand,

omdat de toekangs ngrawat ,
wier kinderen reeds alle het huis uit-

gevlogen waren, graag iemand in huis wilden hebben, die ze anakkoe

konden noemen en als een eigen kind konden vertroetelen zonder na-

dere rechtsgevolgen van welke aard ook. Ineen ander geval weer was

het zuiver een arbeidscontract, met de kennelijke bedoeling, om het

‘aangenomen 1 kind later als goedkope en vertrouwde veldarbeidskracht

te gebruiken.

Lieden van stand gaan vaak jonge kinderen uit de dessa ngrawat,

verzorgen ze goed, laten hen naar schoolgaan, huwelijken ze uit en

dergelijke meer, doch doen dit met de bedoeling ze later als be-

trouwbare en trouwe poenokawans of bedienden aan hun eigen kinde-

ren mee te geven, Deze gevallen heb ik overal aangetroffen.

Cp het eiland Madoera en in enkele dessa’ s aan de noordkust van de

Oosthoek heb ik ook wel eens de term malar (grondwoord: palar) ho-

ren gebruiken voor: iets oudere kinderen, van meer dan tien jaar

oud, tot zich nemen, of; het inde familie opnemen en opvoeden. Wel-

ke de rechtsgevolgen van zulk een verhouding zijn, heb ik niet kun-

nen nagaan.

Omtrent de wijze van totstandkoming der adoptie bestaan geen alge-

mene vormvoorschriften Bij sommige families, die ik gezien heb

ging het nogal ingewikkeld toe: met lange ceremoniën en allerlei ma-

1) Vgl. Adatrechtbundel VIII, pag, 268.
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gische beveiligingsmaatregelen tegen onheil, ziekten e.d, meer, bij

anderen weer vrij eenvoudig. Dit hangt uiteraard ook van verschil-

lende factoren af: o.a. welstand, doel der kindsaanneming, afstam-

ming van het te adopteren kind etc.

Gelijk het voor elke, voor het leven belangrijke, gebeurtenis

voorgeschreven is, dient echter steeds een slametan (maaltijd met

religieuse betekenis) gehouden te worden, welke meestal ten huize

van de adoptant plaats vindt. Op deze heilmaaltijd worden leden van

het dessabestuur, vooraanstaande personen en familieleden uitgeno-

digd en hiermede wordt dus tevens de kindsaanneming openbaar gemaakt.

Een adojptie-acte, zoals die reeds voor de oorlog in West-Java

voorkwam heb ik nergens inde Oosthoek aangetroffen. Er schijnt

nog geen behoefte aan te bestaan. Wel worden als uiterlijk teken van

adoptie enige goederen van waarde aan het aangenomen kind gegeven

zoals krissen, poesaka-ringen, stukken grond e.d. meer.

Naar mijn bescheiden mening moet de adoptie wettelijk geregeld
worden. De bestaande regeling voor Chinezen is vaderrechtelijk;

Bij de madoerezen en oesingers mag in principe een ieder, die gehuwd

OF GEHUWD IS GEWEEST. EEN KIND. HETZIJ EEN JONGEN HETZIJ EEN MEISJE,

adopteren. En het is, in vergelijking met bovenbedoelde kindsaanne-

mingsregeling voor de Chinezen, eveneens onverschillig of men kin-

derloos is of niet.

IN ALLE GEVALLEN BETREFT HET OBJECT VAN ADOPTIE STEEDS ZEER KLEINE

KINDEREN BENEDEN DE VIJF JAAR. LIEFST NOG ZUIGELINGEN EN BIJ VOOR-

KEUR EIGEN BLOEDVERWANTEN.

a. Absolute adoptie

Het in absoluten zin geadopteerde kind verkrijgt ten gevolge der

ADOPTIE GEHEEL DEZELFDE RECHTEN EN PLICHTEN ALS DE EIGENLIJKE. ECHTE

KINDEREN VAN HET ADOPTERENDE OUDERPAAR. BEHOUDENS TEN AANZIEN VAN

HET ERFRECHT VAN DE NAASTE VERWANTEN DER ADOPTERENDE OUDERS IN DE

ZIJLINIE OF OOK SOMS IN DE OPGAANDE LIJN.

1) Zie bijlage van Soepomo’s 'Adatprivaatrecht van West-Java\

2) Hoofdstuk II van het burgerlijk- en handelsrecht van de Chinezen

Stbl, 1917 - 129.
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Zo gelden de regels van huwelijksrecht (ook huwelijksbeletselen ),

grondenrecht, erfrecht e.a. ook voor het adoptief kind. Alleen het

huwelijksverbod, wegens bloedschande, van het kind met een van zijn

(haar) vleselijke ouders of broers (of zusters) blijft gehandhaafd,

Dat dit zestig jaar geleden ook het geval was, wordt onder meer be-

vestigd door het vonnis van de landraad te Loemadjang van 5 Augustus

1890 door Enthoven vermeld. Daarin meende de landraad voor de toe-

passing van art. 288 Ind.Str, (familiediefstal) de pleegvader van

beklaagdes vrouw als zijn schoonvader te moeten beschouwen, overwe-

gende, dat Volgens godsdienstige instellingen en gebruiken der In-

landers een persoon, die een wees als zijn kind aanneemt, in alles

moet geacht worden gelijk te staan met de eigenlijke vader. ‘

Weliswaar werd dit vonnis door het Hof vernietigd, doch om re-

den, dat 'in het corresponderende artikel van de Cbde Penal aan adop-

tie niet kan zijn gedacht.
‘

(Vonnis van het Hof van 19 December

1890).

Adoptiefkinderen verkrijgen het erfrecht ten aanzien van de bloed-

verwanten hunner adoptiefouders namelijk niet vanzelf Dit gebeurt

alleen, indien de gehele familie in het proces der kindsaanneming

gekend wordt en deze kindsaanneming aller algehele goedkeuring weg-

draagt, zoals zulks het geval was voor de oorlog bij een familie in

het Bondowosose en nog één in het Pradjekanse. Beide echtparen in

kwestie waren kinderloos. Het ene echtpaar heeft toen een baby van

vijf dagen oud vaneen nicht tot zich genomen en het andere een kind-

je van anderhalve maand. Beide adopties hadden plaats met instemming

der familieleden,te weten de wederzijdse ouders, de broers en zus-

ters. De kinderen worden volkomen, door de gehele familie erkend,
behandeld en aangevoeld als waren zij echte, eigen kinderen van de

beide echtparen.

b. Relatieve adoptie

Bij de relatieve adoptie gelden de rechtsregelen van de absolute

1) Hoewel de Islamietische huwelijkssluiter ’er geen acht op mag

slaan Vollenhoven, Adatrecht 11, pag 180.

2) Zie Enthoven ‘Het adatrecht der Inlanders inde Jurisprudentie

pag, 108,
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kindsaanneming op dezelfde wijze, behoudens zekere verhoudingen en

HANDELINGEN VAN MAG ISCH-REL IGIEUSE AARD TEN AANZIEN VAN DE BIOLOGI-

SCHE OUDERS.

In tegenstelling met het geval van de absolute adoptie, waar elke

familieband met de oorspronkelijke ouders volkomen doorgesneden is,

komt hier het adoptiefkind o,a, op Lebarandag bij zijn biologische

ouders, om hun zegen te vragen. Van belangrijke staipen in het leven

brengt hij hen steeds op de hoogte. Zode biologische ouders reeds

overleden zijn, bezoekt hij op de heilige dagen hunne graven. Een

belangrijk verschil met de absolute kindsaanneming is de moge lijk'

heid, die soms nog bestaat voor hem, om van zijn vleselijke ouders

te erven, indien deze door omstandigheden kinderloos komen te ster-

ven.

Bij de oostjavase Madoerezen komt soms het verschil tussen absolu-

te en relatieve kindsaanneming tot uiting inde term, die ze gebrui-

ken bij het uithuwelijken van het aangenomen kind. Het huwelijks

feest geven heet bij het absoluut aangenomen kind gewoon akardja

mamanto, in het andere geval heet het aradju,

Thans omtrent de vraag, of adoptie teniet gedaan kan worden

Naar men mij verzekerd heeft, gebeurt dit nooit. Men zal immers

steeds een kind aannemen, van wie men met vrij grote stelligheid

zeggen kan, dat het door iedereen ‘gemist ‘ kan worden. Ook is het

niet zelden het geval (ik heb ettelijke gevallen zelf meegemaakt),
dat men het te adopteren kind, vooral bij kinderen van twee jaar en

ouder, eerst bij wijze van proef enige tijd in huis neemt alvorens

tot definitieve adoptie over te gaan.

Bestrijding door de één of andere Islamietische beweging van dit

adatrechtsinstituut op grond van de Qoer’an of Fiqh is inde Oost-

hoek niet bekend. Slechts hier en daar kan men de strijd ontwaren

tussen de adat en de plichtenleer, voornamelijk ten aanzien van de

erfrechtskwesties, waar de pengoeloeraad natuurlijk de adoptie niet

erkent en de rechter nu eens het adat- dan weer het Islamietische

recht verdedigt.

Enthoven vermeldt het vonnis van de landraad te Probolinggo van

1) Zie aldaar pag„ 58,
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12 November 1889, waarbij het testament vaneen erflater, waarin de-

ze het grootste deel van zijn bezittingen vermaakt aan een aangeno-

men zoon (zoon vaneen neef en een stiefdochter) door de landraad

werd vernietigd, Die landraad overwoog, dat Volgens het Mohamedaan-

se recht een erflater zijn goederen niet anders mag nalaten dan aan

de personen doordat recht geroepen en ieder volgens de doordat

recht ingestelde 1

Vander Meulen haalt vonnissen aan van dezelfde landraad en van

de Raad van Justitie te Soerabaja van 1918 (? Atm.). Het ging weder-

om overeen erfenis en wel nagelaten aan een aangenomen dochter, die

in rechte aangesproken werd dooreen zuster van de kinderloos over-

leden adoptiefmoeder. De landraad meende de vordering te moeten toe-

wijzen, omdat ‘volgens het Mohamedaanse recht adoptie verboden i5...,

hoewel de landraad er zich volkomen van bewust is, dat deze uit-

spraak in strijd is met het adatrecht, volgens hetwelk adoptiefkin-
deren met eigen kinderen gelijk staan. 'Maar', voegt de rechter er

nog aan toe, ‘in die uitspraak zal berust moeten worden, zolang in

zake erfrecht de priesterraad bevoegde rechter is en die rechter

Mohamedaans recht toepast. '

De Raad echter wilde, in hoger beroep, van geen terzijdestelling

van het adatrecht weten en verwierp de redenering van de landraad

als ten enenmale onjuist, wijl 'enerzijds de rechter bij de beoor-

deling van rechtsvragen zich nimmer heeft te richten naar de opvat-

tingen van enige andere autoriteit, en anderzijds de vraag, welk

recht tussen gedingvoerende partijen geldt, uitsluitend getoetst moet

worden aan de_wet, welke zowel de Europese als de Inlandse rechter

opdraagt, om t. a. v." dnlanders hun godsdienstige wetten, instellingen

en gebruiken, d, i. hun adatrecht toe te p.ssen, behoudens enige uit-

zonderingen. * Derhalve was de landraad gehouden, om geen ander dan

het adatrecht voor toepassing in aanmerking te brengen.

In e'e'n van wijlen mijns vaders aantekeningen heb ik twee gevallen

van adoptieontbinding gevonden uit de jaren 3D en 31. Het ene geval

betrof een petinggi in het Manglise (Djember), die een halfwees van

acht maanden had aangenomen. Na vijf jaren, toen het kind dus bijna
zes jaar oud was, werd het door de biologische moeder, die ondertus-

sen weer hertrouwd was, opgevraagd. Het dorpshoofd heeft het kind

1) Zie Vander Meulen ‘Het adatrecht der Inlanders inde Jurispru-

dentie 1912-1928 ', pag, 26-27.
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zonder enige schadeloosstelling voor verpleegkosten of iets derge-

lijks, aan haar teruggegeven, De reden van het terugvragen was, dat

de moeder meelij had met het kindje, hoewel het bij de petinggi goed

verzorgd was. Het dorpshoofd meende te moeten toegeven, omdat hij

het kind niet halal (innerlijk verantwoord) en niet eklas (van

ganser harte) afgestaan door de moeder vond,

Het tweede geval was uit het Djatibantengse (Besoeki), waar een

van kleins af geadopteerde jongen van 15 jaar oud wegens zijn steel-

se neigingen door de adoptiefouders werd verstoten (htondhoeng (M)),

althans hij mocht nog wel bij zijn ex adoptiefouders blijven werken,

maar had toch geen rechten en positie meer als een eigen zoon.

Voor deze oude Indonesische instelling moet m.i. een wettelijke

regeling gevonden worden, om de moeilijkheden, die op de duur als

gevolg van de materialistische ontwikkeling van de Indonesische

maatschappij groter zullen worden op behoorlijke wijze te kunnen on-

dervangen

§ 4. Voogdij over wezen

Zowel bij de Madoerezen als de Oesingers is voogdij als apart in-

stituut in het adatrecht onbekend.

Het ouderrechtelijke verwantschapsstelsel maakt, dat de ouderlijke

MACHT NA DE DOOD VAN DE VADER DOOR DE MOEDER VOORTGEZET KAN WORDEN.

AL ZOU DEZE LATER HERTROUWEN.

Omgekeerd geldt dit ten aanzien van de vader, indien de moeder

KOMT TE OVERLIJDEN.

Uitzonderingen zijn er op deze regels natuurlijk aanwezig. Zo heb

ik inde dessa Kebonsari (Djember) het geval meegemaakt vaneen ge-

zin met zes kinderen, waarbij de moeder kwam te overlijden. De vader,
een handelaar en makelaar in tweedehandse goederen, had het erg druk.

Dies werden drie kinderen bij een oom (vadersbroer) in huis genomen,

twee kwamen bij de grootouders en de jongste bleef thuis, waar een

ongetrouwde zuster de huishouding waarnam.

Zo zijn mij nog enkele, soortgelijke gevallen in het Probolinggose

en Banjoewangise bekend, die alle m,i. duiden op een behoefte aan de

instelling van de voogdij. Inde praktijk gaat alles vrij gemakke-

1) Zie De Stoppelaar pag, 64.
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lijk en zonder veel 'tjing-tjong ' (poespas) toe, leder familielid

draagt naar zijn eigen vermogen bij. Dit heet arokanan(M) ,
roekoe-

nan(Oes).

Terminologie:

Wezen worden in het Madoerees anaq koqong genoemd. De moederloze

halfwees heet koqong èbhoe en de vaderloze koqong eppaq,

De benaming voor de volle wees is koqong boenter,

Ten aanzien van de volle wezen bestaat er in het adatrecht van de

OOSTHOEK EEN VERPLICHTING AAN DE KANT DER NAASTE VERWANTEN. ZOWEL

VAN DE MAN ALS VAN DE VROUW, OM HUN VERWEESDE VERWANTEN TE VERZOR-

GEN.

Bepaalde regels daaromtrent, bijvoorbeeld overeen volgorde of

hiërarchie inde hulpverlening, bestaan er niet. Een ieder drage

zijn aandeel bij naar vermogen en maatschappelijke positie. Meestal

wordt alles vrij vlot en gemakkelijk geregeld,

Zijn er reeds volwassenen onder de wezen, die al werkzaam of ge-

trouwd zijn, dan worden de onvolwassen broers en zusters onder hen

verdeeld. Zijn ze allemaal nog onvolwassen, dan worden zij naar ge-

lang der genegenheid en gelegenheid verdeeld onder de grootouders,

ooms, tantes etc.

lets ingewikkelder wordt het, indien er een belangrijke nalaten-

schap aan goederen aanwezig is. Doch voor zover ik heb kunnen nagaan

is er nog geen enkele zaak van enige betekenis voor de rechter ge-

bracht. Zover komt het meestal ook niet inde eerste plaats door de

'huiverigheid ‘ der bevolking, om in aanraking te komen met de poli-

tie of justitie, Niet zelden heb ik inde dessa’s opgemerkt, dat

iemand, die wel eens met de landerat (M) (verbastering van land-

raad) in aanraking is geweest, onverschillig in welke hoedanigheid,

door zijn dessagenoten min of meer als "onzuiver ‘ werd aangemerkt.

In vele Madoerese dessa’s wordt het zich wenden tot de justitie be-

schouwd als een a-sociale handeling, en kan de betrokken persoon er

onaangenaamheden van ondervinden. Hij wordt a.h.w. door de gemeen-

schap geboycot. Wellicht is dit onder meer ook het gevolg van de

(overigens algemeen Indonesische) in collectivistische zin opvooedende

‘geest ‘
van de adat Inde tweede plaats vindt men het zondig, dhoe-

s a (M) dosa (Oes), om te twisten over bharang dhoenja (M) (= Stof-
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lijke, aardse goederen), des temeer, waar het hier gaat om de nage-

laten goederen van overleden personen.

Meestal wordt de nalatenschap onder toezicht van de oudste of

meest gezaghebbende persoon inde familie verdeeld en aan de wees-

kinderen meegegeven. Is eender wezen reeds volwassen, dan gebeurt

het niet zelden, dat deze zich voorlopig belast met het beheer der

goederen.

§ 5. Het volwassen zijn

Voor de vaststelling van het volwassen zijn vaneen bepaalde persoon

gelden geen vormvaste regels. Er bestaat geen vaste leeftijdsgrens,

doch het is min of meerde gemeenschap, die op een zeker tijdstip

constateert, dat iemand als Volwassen ‘ is te beschouwen. Het gaat

langs consensuele weg. Enige oude dessalieden zeggen het, en de hele

gemeenschap zegt het hen na.

De Ordonnantie van 31 Januari 1931 (Stbl. 31-54) stelt de meerder-

jarigheid vast op 21 jaar. Dit zegt voor de adatgemeenschap natuur-

lijk niets of niet veel. Niet alleen, omdat het grootste deel der

bevolking niet weet hoe oud men in Christelijke jaren precies is-*),

maar ook, omdat men meer waarde hecht aan, wat ik noemen zal, de

geestelijke ouderdom dan aan de lichamelijke. Men zegt bijvoorbeeld

vaak Omorra ghiq ngoda, anangeng pekkerra djhaq ampon bannk naq-ka-

naq, hetgeen betekent: hij is nog jong, maar hij denkt niet meer

als een kind, Omgekeerd zegt men van iemand Orengnga towa, tapé

pekkeramna ghiq nara naq-kanaq, hetgeen letterlijk Zeggen" Wil: hij
is al oud, maar denkt nog als een kind,

Met andere woorden, men let dus meer op de toerekeningsvatbaarheid

vaneen persoon ten aanzien vaneen bepaalde zaak of handeling,
Dit is natuurlijk voor een gesloten dessagemeenschap, waar men a. h„w,

) De meesten weten hun leeftijd wel volgens de Javaanse jaartelling,

of soms door het onthouden vaneen bepaalde gebeurtenis tijdens

iemands geboorte, bijvoorbeeld: een vulkaan uitbarsting, de dood

vaneen zeer bekend persoon e.d, meer

1) Soepomo, pag 31 tap. spreekt van 'feitelijke kenmerken waaraan

te onderkennen valt, of iemand volwassen GEACHT (Kap, v. mij.Atm.)

kan worden.
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elkaar van kleins af ziet opgroeien, niet onbegrijpelijk. Vandaar

ook het bestaan van verschillende woorden of termen voor het ‘onvol-

wassen
‘ zijn, bijvoorbeeld: g hiq belloen tjokop omor(M), d,i. hij

heeft de leeftijd van 'mondigheid' nog niet bereikt; ghiq belloen

bhallig, d.i. hij is nog niet (geslachts-) rijp; ghiq naq-kanaq,
d.i, hij is nog een kind; ghiq taq kowat, d.i. hij is nog niet koe-

wat, nog niet rijp of sterk voor dessadiensten etc.

Naast deze algemene benamingen bestaan er in het Madoerees ook an-

dere, die meer betrekking hebben op de leeftijden classificatie;

namelijk:

lantjèng kanaq, dat zijn j aigens van 8-11 jaar oud;

lantjèng kamange, jongens van 11-14 jaar:

lantjèng sontè, jongens van 14-16 of 17 jaar oud;

paraban kanaq, voor meisjes tussen 6 en 9 jaar oud;

parakan kentjor of paraban kembhang zijn meisjes van 9 tot 11 a

12 jaar;

paraban sontè, dat zijn meisjes van 12 tot 14 of 15 jaar oud.

Wat bovenweergegeven groepering in vroegere tijd voor betekenis

heeft gehad heb ik niet kunnen nagaan. Tegenwoordig gebruikt men

dat, om iemands leeftijd mee aan te duiden, omdat men het aantal ja-

ren vaak of meestal niet weet. Een kanaq is een kind. lemand van

de kamange, kentjor of kembhang periode is al geslachtsrijp.

Men zij dus voorzichtig met hem of haar in gesprekken omtrent de

sexualiteit e.d. De sontè-periode is de huwbare- leeftijd, de pu-

berteitsperiode.

Voor het volwassen zijn bestaan de termen ampon towa, hetgeen

betekent: hij is al man; ampon bhallig, d.i. hij is al rijp; am-

pon kowat, d.i. hij is al (dessa) dienstplichtig; ampon bisa ra-

ngkra dhibiq, hetgeen betekent: hij kan al verantwoordelijkheid

dragen e.d. meer.

Jurisprudentie nopens vragen van meerderjarigheid uit de Oosthoek

heb ik niet kunnen verkrijgen. Van enig belang lijkt het mij te ver-

melden het vonnis van de Raad van Justitie te Batavia van 16 October
2 )

1908 ), waarde 15- jarige .leeftijd, geslachtsrijpheid en het ros; id

(d.i. het in staat zijn zelf-

1) Vgl, Dr C Nooteboom ‘Het belang van socio-ethnologisch onderz,

in het nieuwe Indonesië, le jg. ‘lndonesië *
rag. 47.

2).Zie Enthoven pag. 122.
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standig handelend op te treden. Atm.als vereisten gelden voor

mondigheid.
Tot slot zij medegedeeld, dat inde dessa’s, waar kinderhuwelijken

veel voorkomen, die onvolwassen kinderen door zulk een huwelijk na-

tuurlijk niet 'mondig * worden.

1) Zie Juynboll pag, 230.
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Hoofdstuk II

HUWELIJ KSRECHT

§ 1. Algemeen

Het formele huwelijksrecht i soveral inde oosthoek islamietisch, doch

HET MATERIELE BLIJFT GEBASEERD OP DE ADAT.

De vraag of een huwelijk van Moslimse Oosthoek‘-Indonesiërs wettig

is tot stand gekomen of wettiglijk (nog) bestaat, dan wel ontbonden

is anders dan door de dood, wordt uitsluitend beantwoord aan de hand

van de voorschriften der Moslimse plichtenleer, en toenmaals van die

der Huwelijksordonnantie van 12 September 1929, Stbl,29-348, laatste-

lijk gewijzigd bij 5tb1.1931-462.*) In 1946 heeft de Djokjase Repu-

blik Indonesia bovengenoemde ordonnantie alsmede de Vorstenlandse hu-

welijksordonnantie 5tb1.1933 n0.98 ingetrokken en vervangen door de

Undang-2 Republik Indonesia n0.22. Deze regeling geldt thans voor ge-

heel Java en Madoera.

Cpgemerkt dient te worden, dat de Undang-2 Republik Indonesia n0.22

essentieel niet verschilt van de regeling uit de Nederlandse tijd.

Doch de nieuwe regelingen betreffende de registratie der Moslimse

huwelijken, verstotingen en herroepingen van verstotingen betekenen

m. i, een grote vooruitgang, op zijn minst op administratief gebied.

Wat het wezen en de inhoud van het huwelijk betreft, geldt echter

overal, ook bij de streng Moslimse Madoerezen, het plaatselijke adat-

recht.

1)

*) Bovengenoemde ordonnanties zijn geen ffrivaatrechtelijke regelin-

gen, doch gewone administratieve voorschriften,

1) Prof.Dr J.Prins in Jubileum-nummer 1851-1951 van de 'bijdragen tot

de taal-, land- en volkenkunde', pag, 274.
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Hetgeen Holleman over Toeloengagoeng geschreven heeft, namelijk

dat daar Tiet verplichte huwelijk volgens de Mohamedaanse Wet inde

regel als een noodzakelijke overlast (wordt) beschouwd', geldt niet

voor de Oosthoek, ook niet voor de Oesingers, wier bekering tot de

Islam betrekkelijk kort, omstreeks 1800 als gevolg van de Islam -

politiek der V.0.C., welke de Balische invloed in Banjoewangi wenste

te weren,
3)

begonnen was, doch die niettemin even strenge Moslims zijn

als de Madoerezen.

Wel-is-waar kent het volk de ware inhoud dier bovengenoemde voor-

schriften niet, doch zijn rechtsbewustzijn erkent het huwelijk tegen-

woordig slechts als sah (geldig en wettig), indien de nikah voor de

pengoeloe heeft plaatsgevonden.
Naar de vorm is het huwelijk overal een Islamietische instelling

(metorot aghama(U)) ,
doch wat de idee, de inhoud daarvan betreft, is

het Indonesisch gebleven. Zo worden de verhoudingen van de echtgenoten

onderling, die der beide besans (wederzijdse ouders jegens elkaar),

en de positie van het nieuwe echtpaar inde sociale organisatie vol-

komen of practisch geheel beheerst door het adatrecht.

Zowel bij de Oesingers als bij de Madoerezen is de aard van het hu-

welijksrecht bilateraal, behoudens sommige trekken bij de eerstge-
-4)

noemde bevolkingsgroep, die volgens De Stoppelaar doen denken aan

vroeger vaderrecht, d.i. aan een patrilineaal verwantschapsstelsel.

Enige vermelding verdient het bestaan vaneen soort ’famil ie-endo-

gamie ‘ onder de Madoerezen. Hoe dit precies te verklaren is, heb ik

niet kunnen nagaan. Huwelijken tussen tarètans (neven en nichten),

alsmede tussen ‘ooms* en nichten zijn overal algemeen, Dit beginsel

heet in het Madoerees: 'Mapolong tolang', hetgeen letterlijk ‘de

beenderen bij elkaar houden' betekent, en daarmee zeggen wil, dat de

bloedverwanten door onderlinge huwelijken bij elkaar gehouden worden.

De voorkeur schijnt uitte gaan naar een vrouwelijk familielid van

moederszijde. Het huwelijk tussen een verre neef en een nicht heet

inde volksmond dan ook masemmaq, wat 'dichterbij brengen' betekent.

1) Zie 'Adatrecht van de afdeling Toeloengagoeng', pag, 7,

2) Dr H.J.de Graaf, ‘Geschiedenis van Indonesië', pag,274,275

3) Zie ‘Mededelingen over de stromingen inde Moslimse gemeenschap in

Ned-Indie en de Nederlandse Islam-politiek ‘, door C.O. van der

Plas, pag 264.

4) Zie aldaar pag 44
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Het is voorts een algemeen verschijnsel, dat Madoerezen, die een

vreemdeling(e) trouwen meestal ook ineen andere niet-madoerese streek

gaan wonen.

§2 De ver loving

HET (NORMALE) HUWELIJK WORDT STEEDS VOORAFGEGAAN DOOR EEN VERLOVING;

HET NOODHUWELIJK, HET 'KAWIN TAMBALAN' ECHTER NIET.

Deze verloving is (normaal), zowel bij de Madoerezen als bij de Oe-

singers, EEN OVEREENKOMST TUSSEN TWEE OUDERPAREN, DE BESANS, OM HUN

KINDEREN MET ELKAAR TE LATEN TROUWEN.

In vele Madoerese dessa’s is deze verloving zelfs niet alleen een

zaak tussen twee gezinnen, doch veeleer tussen twee families, dus

mede van betekenis voor de bloed- en aanverwanten van de aanstaande

bruid en bruidegom.

In het Nederlandse recht is de verloving geen rechtsinstituut,

doch behoort tot het terrein van de zeden, Voor de Indonesiër inde

Oosthoek is zulk een gebeurtenis echter niet veel minder belangrijk
dan het huwelijk zelve.

Scheuer wijdt er in zijn Proeve van codificatie van het “Personen-

recht voor de Inlanders op Java en Madoera ' helemaal geen aandacht

aan» Overigens begrijpelijk, aangezien hij zijn ontwerp s
op de leest

van het (Nederlands) Burgerlijk Wetboek (heeft) geschoeid’, hoewel

het oud-Nederlands recht (evenals het Kanonieke recht) nog de trouw-

dwang kende verbonden aan de verloving, welke zonder voldoende grond

niet verbroken mocht worden. Zelfs het “Wetboe| Napoleon ingerigt voor

het Koningrijk Holland ‘ kende des dwang nog,

De Piqh kent de verloving ook niet als rechtsinstituut. Dit sys-

teem kent alleen de z.g. chitbah, het “huwelijksaanzoek* bij de wali

van de vrouw» dat “in min of meer plechtige» ceremoniele vorm (be-

hoort) te geschieden'»
4^

Onder de Madoerezen en Oesingers is deze verloving (ondanks hun

strenge, vaak fanatieke Islam-belijdenis) nog steeds van grote ma~

1) Zie aldaar pagina 26,

2) Zie De Blecourt-Fischer, 6de druk, pagina’s 67 en 69

3) Zie Ter Haar 'Beginselen', pagina 161»

4) Zie Juynboll, pagina 190
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gische en materiele betekenis en onbetwijfelbaar een rechtsinstituut.

Vooral bij de Madoerezen is de verlovingsovereenkomst niet gemakke-

lijk te ontbinden, Het is vaak een erezaak tussen twee families.

De handelingen, die de totstandkoming vaneen verloving uitmaken,

kan men onderscheiden in a) het aanzoek, b) de onderhandelingen en c) de

voltooiing der overeenkomst. Deze drie elementen komen (natuurlijk)

niet altijd tot hun recht en naar de wijze van totstandkoming der

trouwovereenkomst zou ik evenals De Stoppelaar vier vormen van aan-

zoek willen onderscheiden, te weten 1. de meest voorkomende (normale)

wijze van totstandkoming door en op initiatief der besan, 2. de

ngoenggahi ,
3. de ngleboni en 4. de mlajokake-v orm. Vooraf dient

echter opgemerkt te worden, dat de verzoenende geest van de "Oosthoek-

Indonesier * hoe paradoxaal dit ook moge klinken t.a.v. de Madoerezen

met hun wraakrecht en strenge handhaving der adathuwëlijksregels -

steeds zijn best doet, om aan de verloving, of indien dit onmogelijk

is, aan het huwelijk, dat daarop volgt, een normaal aanzien te geven,

indien er zich conflicten of complicaties bij het aanzoek mochten

voordoen. Het is inde practijk daarom vaak erg moeilijk om elk dier

vormen te onderkennen,

Het huwelijksaanzoek heet bij de Madoerezen mènta of vaak lamaran

of alamar, De verloving zelf wordt bhabhakalan genoemd, het verloofd

zijn is abhakalan, terwijl de verloofden bhakal worden geheten, Bhakal

lakèq is de term voor de jongeman en bhakal binèq voor het meisje.

Bij de Oesingers heten de verloofden baikal of patjangan, en de ver-

loving bebakalan Of pepatjangan.

Zowel bij de madoerezen als bij de oesingers gaat het initiatief

TOT HET AANZOEK ALTIJD UIT VAN DE MANSKANT.

Zulks wordt althans als normaal, mètorot adhat(M), mitoeroet adat

(Oes) d.i. volgens de adat, beschouwd.

I. De normale vorm van aanzoek en verloving

De gewone, meest voorkomende manier van aanzoek en verloving is als

volgt.

Vinden de ouders vaneen jongeman, dat de tijd reeds daar is, om

naar een passende ega voor hun zoon te zoeken, dan wordt eerst de

1) Zie aldaar pag. 47, 48.
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streek door de hele familie verkend (de jongeling doet vanzelf ook

mee). Als resultaat van de 'verkenning ’ wordt er na schifting een

soort candidatenlijst opgesteld. De keus van de jongeman zelf wordt

na goedkeuring vanzelfsprekend op de eerste plaats gezet. Over het

algemeen kiest men die candidaten uit, waarbij men het minste risico

loopt om geweigerd te worden. Zo’n blauwtje is bikin malu, d.i. ge-

zichtsverlies. Vandaar ook het veel voorkomen van guna-guna (soort

van zwarte magie) inde dessa’s. Verwacht men het verzet van de kant

van het meisje dan wordt zij 'half gek' of 'dolverliefd ‘

gemaakt.

Indien de weigering van de ouders zou kunnen komen, worden deze met

zekere formules 'bezworen ' of worden ze door de dhoekon dhoea(M) op

zodanige wijze *bewerkt ’, dat ze willoos worden.

Na het vaststellen van de keuze wordt een, bij de ouders van het

meisje bekendstaand, familielid (bij de Oesingers vaak een djaroe-

man, d.i. iemand, die van huwelijksbemiddelingen een soort beroep

maakt) er op uit gestuurd, om op onopvallende wijze te weten te komen

Of het meisje nog vrij is, d.i. ghiq lowong Of ghiq belloen abha-

kalan(M), isih doeroeng pepatjangan (Oes).

Bij de Madoerezen aan de Noordkust (soms ook inde Madoerese dessa’ s

in het binnenland) komt na deze terloopse verkenning de z.g, nara-

bhas djhalan, Men stuurt dan hetzelfde familielid of een andermet

geschenken, vaak onder het mom vaneen onschuldige ater-ater,*)

voor de familie, met het doel, om op bedekte wijze inlichtingen in te

winnen omtrent het meisje en een eventuele bereidheid of genegenheid

van haar ouders om te gaan abhisanan (M) (d.i. besanschap aan te

gaan). Vanzelfsprekend lopen de geruchten, de bhar•kabhar, daarom-

trent reeds geruime tijd daarvoor rond. Geven ze blijken van enige

bereidheid of genegenheid daartoe, dan komen de ouders van de jonge-

man zelf, alleen of met hun zoon. Hierbij worden weer geschenken mee-

genomen voor de ouders van het meisje. Deze geschenken worden sekket

*) ater-ater is de naam voor de geschenken, bestaande uit etenswaren

of vruchten, die men op bepaalde (meestal religieuse) dagen de

buren of kennissen toestuurt, soms gewoon bedoeld als teken van

goedgezindheid of voor het bestendigen vaneen goede verstandhou-

ding, doch meestal met een magisch religieuse achtergrond. Zulke

dagen zijn bijvoorbeeld: Donderdagavond voorafgaande aan Vrijdag

Kliwon, de 10de van de maand Asjoera, Hemelvaartsdag van de Pro-

feet, etc.
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bhatton genoemd (vergelijk ditzelfde woord hieronder na het mènta)

zulks ten teken dat men ernstige plannen koestert ten aanzien van

het huwelijksaanzoek.

Na bovenstaand geval van de narabhas djhalan, komen wij op het

gewone terug.

Blijkt bij de informatie, dat het meisje nog vrij.is, dan komen de

ouders van de jongeling, voor het geval dat de beide jongelieden bij

de wederzijdse ouders reeds goed bekend zijn, alleen, zonder hun

zoon, bij de aanstaande bhisan(M)
,

bèsan( Oes) om de paraban(M), pe-

r awan (Oes) (d.i. jonge maagd) officieel als manto (M), mantoe (Oes)

(d.i. schoondochter) te vragen.

Zijnde twee jongelieden echter, zowel voor elkaar als voor de we-

derzijdse ouders onbekend, dan komen ze eerst met hun zoon bij de

familie van het meisje op bezoek, om te komen kijken. Dit bezoek

heet nengghoe (M) of nontoni (Oes). Meestal wordt er van te voren

reeds een afspraak gemaakt, hoe het meisje voor de jonge man ‘zicht-

baar ‘ gesteld zal worden, opdat hij haar zelf beoordelen kan. Zij
moet bijvoorbeeld tijdens het bezoek water gaan putten, of zich naar

een bijgebouw begeven (zij is gewoonlijk op haar mooist gekleed) en

wel op een zodanige manier en moet een zodanige route volgen, dat

hij al haar bewegingen en haar gezicht goed te zien krijgt, Het

meisje zelf heeft hem natuurlijk reeds van te voren begluurd, of is

reeds eerder over het een en ander omtrent de jongeman ingelicht.

Wil zij hem helemaal niet hebben, dan gaat zij ngaleroe(M) nglèro-
ni(Oes), dat betekent, dat zij eenander (meestal onaantrekkelijk) per-

soon of haar bediende in haar plaats laat gaan. En dat is dan voor

de jongeman een teken, dat hij verder maar geen moeite meer moet

doen.

Doet zij echter zoals er afgesproken is, en wordt hij daarna be-

reid gevonden haar te huwen, dan wordt er na enige tijd weer een be-

zoek gebracht bij de familie van het meisje, ditmaal zonder de zoon,

en nu voor het officiële aanzoek naar de hand van de dochter. Dit

aanzoekbezoek heet in het Madoerees mbnta of alamar en bij de Oesin-

gers anglamar, soms nakokake of vaak gewoon ndjaloek, d.i. vragen.

Bij de Madoerezen worden bij deze gelegenheid spijzen, snoep-arti-

kelen en kledingstukken of gewoon textielgoed aan de ouders van het

meisje aangeboden ten teken, dat het nu ernst is met het huwelijks-
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Deze geschenken worden inde dessa’s aan de noordkust

sekket bhatton (vergelijk hier boven bij de narabhas djhalan) gehe-

ten, in het binnenland gewoon lamaran (inde associatiegebieden van

Oesingers en Madoerezen is men vrij slordig met de terminologie en

noemt alle geschenken van de mans- aan de vrouwsfamilie, onverschil-

lig op welk tijdstip, lamaran) en een enkele maal hoort men (inde

dessa Tegalbesar dicht bij Djember) het woord paimrem, hetgeen ‘om

gunstig te stemmen' betekent

Deze sekket bhatton- geschenken komen bij de Oesingers niet voor,

De toestemming wordt soms direct gegeven, soms wordt het aanzoek

in beraad genomen, waarna de beslissing dan na enige tijd door con-

trabezoek van dén der familieleden van het meisje '(niet haar ouders)

wordt medegedeeld, Bij de Oesingers geschiedt dit meestal door be-

middeling van de djaroeman ,

Voor het geval, dat er een narabhas djhalan (bij de noordkust-Ma-

doerezen) aan voorafgegaan is, wordt bij dit tweede bezoek soms te-

gelijk een tatalkn (afgeleid van het woord tale = touw, om vast te bin-

den) meegenomen. Soms wacht men hiermede tot de mededeling, dat het

aanzoek aangenomen is, Deze tatalen, gewoonlijk bestaande uit lijf-

sieraden en kleren voor het meisje, dient voor de tal'e paghar (pa-

ghar = omheining). Men heeft immers narabhas djhalan gedaan, dus,

een weg, een gat, inde pagger gemaakt. De gedachte is, om hiermede

de paghar weer goed te maken) - zulks ten teken, dat het meisje

reeds ‘besproken* (bij uitstel van het ‘ja‘-woord der ouders) of

bezet ’ is, (Dit indien de ouders van het meisje hun toestemming di-

rect geven). In dit laatste geval heeft de tatalen dan dezelfde be-

tekenis als pamoghi (M) of panèngset(M) (Zie verder hieronder).

Een weigerend bescheid wordt steeds op dezelfde vriendschappelijke

wijze medegedeeld als een instemming. De weigering wordt altijd ‘om-

kleed ' met magisch religieuse redenen, bijvoorbeeld vanwege het niet

kloppen der ètongan(M), itoengan (Oes), d.i. berekening van de namen

of de beginletters daarvan, van de geboortedagen en dergelijke meer.

Na het aanvaarden van het aanzoek volgt dan spoedig de aanbieding
vaneen ring, geld en/of andere goederen van of door de jongeman aan

zijn aanstaande bruid als verlovingspand, pandjer, nger-tengnger,

1) Vgl. Adatrechtbundel IV, pag, 611.

2) Vgl, Adatrechtbundel VIII, pag, 269.
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pamoghi, panèngs et of panjengset (M) , tjengtjengan of peningset (Oes)

geheten.

Bij lieden van enige welstand maakt men somstijds onderscheid tus-

sen pandjher, pamandjher of nger-tengnger (M) enerzijds en pamoghi of

panèngse t(M) anderzijds. De pandjher geldt dan slechts als “bezet

teken, het eerste gedeelte van het verlovingspand, en bestaat mees-

tal uiteen ring en andere kleinigheden: zakdoekjes, een flesje par-

fum e.d. De pamoghi, het tweede gedeelte van het verlovingspand,

is uitgebreider: lijfsieraden, kleren, kains, sierkleedjes en derge-

lijke meer. Als antwoord, als tegengeschenk, op deze pamoghi biedt

de bruid dan een lantjengan aan de bruidegom aan, bestaande uit

meestal; een ring, kledingstukken en andere kleinigheden. Doch ver-

plicht is deze lantjengan niet.

De verloving wordt geacht te zijn tot stand gekomen bij de offi-

ciële AANBIEDING EN AANNAME VAN HET VERLOVINGSPAND.

Op Lebarandag moet de jongeman bij zijn aanstaande schoonouders op

bezoek komen onder aanbieding van geschenken, meestal inde vorm van

allerlei etenswaren in djoedangs (draagkisten), ook lamaran geheten.

Volgens De Stoppelaar wordt dit in het Banjoewangise ‘op de 25ste

op 27ste van de Poeasamaand gedaan, en wel door bemiddeling vaneen

familielid' of familieleden, zoals ik meermalen zelf geconstateerd

heb. ‘Bij verzuim ‘, aldus De Stoppelaar verder ‘wordt de verloving

verbroken en de peningset verbeurd verklaard '.

Bij de Madoerezen doet de jongeman dit zelf vergezeld vaneen

kleine of grote groep zijner familieleden, al naar gelang de maat-

schappelijke positie der wederzijdse ouders, Vooraan inde stoet (op

weg naar de aanstaande bruid) lopen de vrouwen, dan volgt de ver-

loofde jongeman en zijn naaste mannelijke familielid met een djoe-
dang met de kostbaarste inhoud, daarachter volgen de andere mannen

met de draagkisten met minder belangrijke inhoud: spijzen, koekjes e.d.

11. De ngoenggahi-vorm

2 )
De Stoppelaar noemt het geval ngoenggahi (algemener luidt de

term: ngoenggah-oenggahi) als één der andere drie vormen van aanzoek

1) Zie aldaar pag, 46

2) Zie aldaar pag, 47, 48
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en verloving, waarbij het initiatief uitgaat van de vrouwskant, ‘Een

meisje ’ schrijft hij ‘dat gevaar loopt door haar ouders gedwongen te

worden een huwelijk tegen haar zin te sluiten of reeds verloofd is,
kan zich hieraan onttrekken door weg te lopen en zich aan te bieden

aan de man harer keuze, die al of niet van haar voorkeur op de hoog-

te is. Het schijnt - zekerheid heb ik niet kunnen krijgen " dat de

man verplicht is haar aan te nemen. Mij is een geval bekend vaneen

indo-europeaan bij wien een meisje, dat haar ouders wilden dwingen

met een man te huwen, dien zij niet wenschte, ngoenggahi- de (= op

klom tot, zich aanbood), De jonge man wenschte haar echter niet te

huwen en kon zich afkopen, het meisje evenwel was van het haar opge-

drongen huwelijk af.
* ‘Dit eene geval', schrijft DeStoppelaarverder

‘geeft, vooral waar het een niet-inlander gold, natuurlijk geen be-

wijs voor het bestaan vaneen adatregel in die zin, dat afkoop door

den jongen man van zijn verplichting tot het aangaan vaneen huwe-

lijk met het meisje, dat zich aan hem heeft ‘aangeboden*, geoor-

loofd is. ‘

Deze ngoenggahi-vorm is abnormaal en is een adatdelict en wel, om

met Lesquiller te spreken, een 'onharmonische handeling ', die in-

druist tegen het gemeenschapsgevoel. Waar ik door familiebetrekkingen

vrij veel onder de Oesingers heb verkeerd, kan ik dit met stellig-
heid zeggen. Ik heb andere gevallen van ngoenggahi-oenggahi gecon-

stateerd, o,a. inde dessa’s Klampokan (Banjoewangi-stad), Singo-

djoeroeh en Rogodjampi, Die gevallen konen in het kort hierop neer,

dat HET INITIATIEF EIGENLIJK VAN DE VROUWSKANT UITGAAT, MAAR DAT ER

ZODANIG 'GEMANIPULEERD' WORDT. DAT HET OFFICIËLE HUWELIJKSAANZOEK

TOCH VAN DE MANSKANT KOMT.

Het eerste geval betrof een niet schoon te noemen meisje, dat bo-

vendien in leeftijd ouder was dan de door haar begeerde jongeman.

Deze werd door tussenkomst vaneen doekoen met de daarvoor bestemde

bezweringsformules ‘bewerkt *, zodat hij gewoon ‘weg
'

was van haar.

Zijn ouders waren het helemaal niet met zijn (gedwongen?) keuze eens,

doch deze werden ook met goena-goena bewerkt, opdat ze ‘beneveld*

zouden raken, Het gelukte; er kwam een ogenschijnlijk (?) normaal

huwelijksaanzoek. Enige tijd na het huwelijk, volgens zeggen na twee

jaar, toen de goena-goena om de één of andere reden uitgewerkt was,

1) Zie Lesquiller, ‘Het adatdelictenrecht inde magische wereldbe-

schouwing*, pag. 22.
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besefte de jonge man pas, wat er met hem en zijn ouders gebeurd was.

In het hele dorp stond het huwelijk bekend als gawean(Oes) hetgeen

'met goena-goena bewerkt ’ betekent, en deze manier wordt door de

Oesingse gemeenschap reeds als een ‘onbetamelijke '
vorm van ngoeng-

gah-oenggahi beschouwd.

Het tweede geval (in het Rogodjampise) betrof een niet onaantrek-

kelijk meisje. Er was reeds een zekere genegenheid tussen haar en

een jongeman, doch zijn ouders hadden plannen, om een andere bruid

voor hem te vragen. Welke overwegingen er precies in het geding wa-

ren, weet ik niet, doch in ieder geval bazuinden de ouders van het

meisje reeds overal rond, dat de twee jongelieden voor elkaar be-

stemd waren. En toen het huwelijksaanzoek steeds maar uitbleef is

een oude oom (ineen ander soortgelijk geval was het de moeder) van

het meisje naar de familie van de jongeman gegaan, en werd deze op

nadrukkelijke wijze verzocht, om de anglamar te doen, om een

'dorpsschandaal ‘ te voorkomen. Het gebeurde en de rest is op normale

wijze verlopen, hoewel, dit zij aangetekend, de verlovingstijd iets

korter duurde dan gewoonlijk, (normaal omstreeks een jaar) namelijk
drie maanden. Dit geval heet ook ngoenggah-oenggahi en geldt inde

Oesingse maatschappij eveneens als ‘niet-volgens de adat', d.i.

sing noeroet adyat (Oes). Doch meestal wordt de hele kwestie afgeslo-
ten met angger wis dyadi apjiké, ja wis pantjen Karsaning Goesti

Allah (als het verder maar goed gaat, is het eenmaal Gods Wil, dat

het zo moet gebeuren). En daarmede is alle vrede hersteld.

Deze vorm van aanzoek en verloving komt onder de Madoerezen inde

Oosthoek ook voor, en heet daar ngongghai ,
Het geldt daar ook als

ongewoon en inde soortgelijke gevallen wordt de zelfde oplossing

gevolgd, namelijk aansturen op een normaal huwelijksaanzoek uit-

gaande van de manskant.

Een, naar de openbare mening, zeer grove vorm van ngongghai is

het geval, dat de vrouw gewoon naar de man toegaat en zich aan hem

aanbiedt, of (welk geval mij met naam en toenaam ter ore is gekomen)
een hele nacht voor de voordeur van des mans woning gaat slapen. Doch

de gemeenschap noemt zulk een geval gewoon ghila, d.i. idioot,

gek.
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111, De ngleboni-vorm

Een andere vorm van aanzoek en verloving noemde De Stoppelaar de

ngleboni, hetgeen letterlijk 'binnendringen' betekent. Deze Vorm,

overigens ook niet normaal, komt onder de madoerezen niet voor.

Het gebeurt ' schreef De Stoppelaar ‘dat een jonge man en een

meisje zich tegen een echtverbintenis verzetten, zoo staat den ge-

lieven een zeker middel ten dienste om hun doel, een huwelijk te be-

reiken. Nadat zij in het geheim tot overeenstemming zijn gekomen,

gaat op zekeren dag de jonge man naar de woning, waar zijn uitver-

korene verblijft, treedt deze binnen, werpt zich aan de voeten van

haar vader, dan wel, bij ontstentenis van dezen, aan de voeten van

diengene, die gerechtigd is het meisje uitte huwelijken, en geeft

de soengkem (kniekus). Tegelijkertijd verklaart hij zich op leven en

dood over te geven ( pasrah pedjah gesang). ' De vader of diens wakil

begint dan eerst de jonge man met verwijten te overladen. Dan wordt

hem naar zijn voornemen gevraagd, en de vader probeert hem dan van

het voornemen af te brengen. Lukt dit niet dan laat hij de jonge man

zijn uitverkorene aanwijzen, en deze wordt ook gevraagd (ditari (Oes))

of zij met hem wil trouwen. Is dit het geval dan moeten, aldus De

Stoppelaar, haar ouders ook hun toestemming geven tot het huwelijk

en komt de jonge man van dat ogenblik af tot de huwelijksvoltrekking

bij zijn aanstaande schoonouders inwonen en voor hen werken, De

jongelieden trouwen pas na geruime tijd. Voordien is elke echtelijke

gemeenschap verboden en aan dit verbod wordt, naar De Stoppelaar be-

kend is, stipt de hand gehouden.

Mij is slechts één geval van ngte boni bekend uit de dessa Matjan-

poetih (ten noorden van Rogodjampi). Dit binnendringen is een vorm

van huwelijksaanzoek, of althans een deel daarvan, want het officiële

aanzoek door de ouders van de jongeman (in dit geval waren de ouders

van het meisje tegen de echtverbintenis) volgt enige tijd daarna, De

verloving wordt echter geacht te zijn tot standgekomen bij de toe-

stemming der ouders van de vrouw na de kniekus en de verwijten aan

het adres van de jonge man. Naar men beweert, is het huwelijksaan-

zoek volgens de adat slechts sah (=geldig), ook al heeft men ngle-
boni (=binnendringen) gedaan, indien zulks bevestigd wordt door de

ouders van de jonge man. Ik heb geen bevredigend antwoord gevonden

1) Zie aldaar pag. 46,
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op het omgekeerde geval, dat het verzet van des jongemans ouders

komt. Men acht namelijk de toestemming van één zijner ouders reeds

voldoende voor het doen voortgaan van het huwelijk, maar het is mij

nog niet duidelijk, of er dan sprake kan zijn vaneen werkelijke

verloving en hoe dus, onder andere, de positie is van de jongeman

gedurende de periode na de ngleboni tot het huwelijk.

De Stoppelaar veronderstelde verder, of dit geen soort santrihuwe-

lijk kon zijn of een rudiment vaneen vroeger vaderrechtelijk dien-

huwelijk

IV De mlaj okaké-vorm

Als vierde vorm van aanzoek en verloving noemde De Stoppelaar
ll

voor

het Banjoewangise het mlajokaké, het vluchthuwelijk. Inde Madoe-

rese streken inde Oosthoek is mij zulk een vorm, althans zoals die

door bovengenoemde schrijver beschreven werd, niet bekend.

Op het eiland Madoera komt het vlucht- voor on-

der de naam adhat pelloq, adhat pellok Of adat pèlok, Ik

weet niet, welke de juiste naam precies is. Wellicht is de benaming

adhat pelloq van Van Vollenhoven de juiste, immers pelloq bete-

kent 'omhelzen*. Doch ik vraag mij af, of de term niet adhat pilo

moet zijn; pilo is een verouderd woord voor adjhak, d,i. meene-

men of meevragen,*) Inde Oosthoek is mij een vorm van vluchthuwe-

lijk bekend onder de Madoerezen onder de naam van aghiba mlnggat,
(Zie verder hieronder),

Omtrent het mlajokake schrijft De Stoppelaar, dat indien een jonge

1) Zie aldaar pag, 49,

2) Zie Vollenhoven, Adatrecht I, pag, 575; Wilken ‘Opstellen over

adatrecht '

pag, 165: adat peluk.

3) Zie De Stoppelaar pag, 126 aldaar.

4) Zie Lesquiller 'Het adatdelictenrecht etc, *
pag, 175.

*) De betekenis is nog behouden gebleven in bijvoorbeeld de zin:

Baqna taq mèlo djhadjhanna, ella tadaq, hetgeen betekent:

''Je kunt niet meer van de koekjes meeeten, die zijn al op,
* Ver-

gelijk verder het Javaanse woord mhloe voor meegaan. Kowé ora

mèloe akoe? - ga je niet met mij mee?

Zuid-Sumatraans Maleis: miloe.
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man een meisje aardig vindt, hij een dj aroeman (d,i. een oude

vrouw, die als berichtgeefster optreedt) inde arm neemt en haar

verzoekt het meisje te polsen, Stemt zij in, dan wordt zij uit-

genodigd, om op een afgelegen plaats nader met hem kennis te maken.

Kan men bij deze gelegenheid tot overeenstemming komen dan worden de

wederzijdse ouders gepolst. Indien de ouders bezwaren maken of indien

de twee jongelieden denken, dat ze dit zullen dan staat hun,

volgens schrijver, de weg epen tot het mlajokaké,

Gewoonlijk, weer door tussenkomst van de djaroeman, wordt dan

een afspraak gemaakt. Het meisje gaat dan tegen de avond zogenaamd
kleren wassen inde kali, waar haar minnaar haar reeds opwacht. Langs

allerlei omwegen tracht het paar dan het huis van de jongeman te be--

relken Dit moet natuurlijk snel en ongemerkt gebeuren, want zolang
het meisje de woning van haar minnaar nog niet binnengetreden is, is

haar familie gerechtigd, desnoods met geweld, het plante verijdelen

en het meisje terug te voeren, Onmiddellijk, nadat de jongelieden

het huis bereikt hebben moeten ze door bemiddeling vaneen tjolok

aan de familie van het meisje kennisgeven omtrent de vlucht. De ou-

ders zijn dan verplicht hun toestemming tot het huwelijk te geven.

Heeft deze kennisgeving niet plaats, of komt die veel te laat, zo

stelt de jongeman zich bloot aan strafvervolging, en kon hij in

vroeger tijden ook gedood worden.

Deze vorm bestaat tegenwoordig onder de Oesingers nog, alleen is

het karakter nu vrij onschuldig. Eten dergelijk ‘vluchthuwelijk ',

waarvan ik inde dessa Karangbaroe (Banjoewangi-stad) getuige was,

ging gepaard met hilariteit onder de dorpsgenoten. Overal, waar het

paar langs kwam, liepen de mensen grinnekend, hier en daar met han-

dengeklap hun huizen uit om te kijken. Deze vlucht is vaak slechts

een ’sch ij n -vlucht (schaking in ernst komt hoogst zelden voor), een

sarat (middel), om een zeker onheil af te weren of bepaalde moei-

lijkheden in verband net de adat (zekere huwelijksbeletselen) te om~

zeilen.

Eten soort vluchthuwelijk komt onder de Madoerezen inde Oosthoek

ook voor onder de naam aghiba mènggat, d,i. op de vlucht gaan met

iemand. Indien twee jongelieden van elkaar houden, doch om de één of

andere reden de ouders geen toestemming willen geven tot een huwe-

1) Adatrechtbundel XXXIII, p, 224, spreekt van dipandoeng (= 'ste

len ‘ dus. Atm. )
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lijk, dan loopt het meisje met haar minnaar weg (in het Madoerees:

mènggat) , hetzij naar een gezaghebbend familielid, dat hun belangen

verdedigen wil, hetzij naar een andere streek, om daar te gaan trou-

wen en wonen. Verzoenen de ouders zich met de keuze hunner dochter,

dan komt het huwelijk verder op normale wijze tot stand. Anders

wordt het meisje door de familie verstoten, (in het Madoerees: eton-

dhoeng), Dit vluchthuwelijk wordt overal als oneervol beschouwd en

veroordeeld,

lets over kinderverlovingen

Kinderverlovingen tussen twee onvolwassen kinderen en meisjesverlo-

vingen tussen een onvolwassen meisje en een volwassen jongeman komen

inde Madoerese streken vrij veel voor. Deze zijn meestal zuiver een

zaak tussen de wederzijdse ouders. Het schouwspel, dat men op Leba-

randag (einde van de vastenmaand) inde Madoerese dessa’s te zien

krijgt, namelijk dat de beide verloofde kleine kinderen met elkaar

gaan speden of een volwassen jongeman zijn vijf- of zesjarige ver-

loofde op de schouders ronddraagt, is algemeen bekend.

Bij de Oesingers komen kinder- en meisjesverlovingen practisch

niet voor, Wel zijn mij ettelijke gevallen ter ore gekomen van af-

spraken tussen ouders betreffende hun kleine kinderen, om deze later

met elkaar te laten trouwen, doch ik zou nog ni; t van kinderverlo-

ving durven te spreken, omdat deze overeenkomsten niet met zoveel

plechtigheden tot stand komen als bij de Madoerezen, terwijl de

rechtsgevolgen mij nog niet helemaal duidelijk zijn, De Stoppelaar

schreef trouwens ook, dat Oesingse meisjes huwen op voor Inlanders

tamelijk gevorderde leeftijd. ' Dit is inderdaad het geval en men

schrijft de oorzaak toe aan een vloek, die vanouds op die vrouwen

zou rusten. Er bestaat hieromtrent een legende, diem, i. echter bui-

ten het bestek van dit boek valt.

Rechtsgevolgen van de verloving

De verloving is bindend, doch leidt nergens tot trouwdwang.

1) Zie aldaar pag, 46.
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Na de totstandkoming van de verloving onthouden beide partijen zich

verder van elke handeling tot of behandeling vaneen ander huwelijks-

aanzoek. Zulk een daad zou natuurlijk een zeer zware schending van

de overeenkomst en zeer onbetamelijk zijn, Een familie, die zich

daaraan schuldig maakt, loopt kans door de gemeenschap geboycot te

worden en vaak ook een rustig leven onmogelijk gemaakt worden.

Inde Madoerese en in enkele Oesingse dessa’s geldt het als regel,

dat enige tijd vóo'r de huwelijkssluiting door de man geschenken wor-

den aangeboden aan de bruidspartij, in het Madoerees lamaran gehe-

ten, in het Oesings sasrahan, Dit is heel anders dan de pamoghi of

panjengset (zie hierboven), het verlovingspand, De sasrahan was

vroeger meestal een huis
,

doch bestaat tegenwoordig uit geld,

juwelen e.d,

De lamaran is meestal vrij uitgebreid en bestaat uit:

1. een sombhangan baraghat kabin, d,i, een bijdrage inde huwelijks-

kosten, meestal inde vorm van geld,*)
2. de lamaran massaq reeds bereide etenswaren, koekjes, spijzen

e,d,

3. de lamaran matta, het nog niet bereide vlees, vruchten, eieren,

kippen, runderen, schapen e,d,

4. de pangangghoejja komantan bin'bq, de bruidskleren;

5. de bharang kangghoej pasaratan, dat zijn de voorwerpen of goede-

ren van magische waarde, bijvoorbeeld voor een ongetrouwde zuster

van de bruid bij wijze van panolak sangkal, d,i. een middel, om

te voorkomen, dat zij voor haar leven ongetrouwd blijft, omdat

zij door haar jongere zuster 'gepasseerd ' is; wit goed (wit ka-

toen coupons) voor een aali (heilige), die een soort beschermer

van de bruid is e.d.

6. een sandhekka dhisa, d,i. een geschenk aan te bieden aan het des-

sahoofd (een soort tol?), indien de bruidegom uiteen andere des-

sa komt. (Noot: Dit is niet algemeen, althans ik heb tot nu toe

slechts twee gevallen geconstateerd in het Tamananse en Klabang-

(Bondowoso).

1) Vgl. Adatrechtbundel XXXIII, pag, 224.

*) Mogelijk is dit als een ioekon of een rudiment daarvan te

beschouwen, want deze sombhangan baraghat kabin is overal ver-

plicht. Is de manskant daartoe niet in staat, zo wordt tegenwoor-

dig deze door de vrouwsfamilie van het benodigde geld voorzien.
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De bruid geeft dan een tegengeschenk terug op deze lamaran, het-

welk tongngebbhan wordt geheten. Deze tongngebbhan bestaat uit: kle-

dingstukken, toiletartikelen en andere kleinigheden, maar geen geld.

Hierbij zij nog volledigheidshalve medegedeeld, dat het in enkele

streken van de Oosthoek ook gebruikelijk is, dat de a,s. bruid op de

pamoghi (verlovingspand, zie hierboven) ook een tegengeschenk aan

haar verloofde stuurt, èngan geheten.

Volgens De Stoppel aar Destaat bovengenoemd gebruik (geschenken-

wisseling) bij de Oesingers ook; ik heb het slechts in enkele dessa’s

geconstateerd,

NA DEZE LAATSTE GESCHENKENWISSELING IS DE VERLOVING ONHERROEPELIJK

EN MOET TOT HET HUWELIJK LEIDEN.

Verlovingsverbreking c q. -ontbinding

Verlovingsverbreking komt uiterst zelden voor na zulk een Ingewikkeld

proces. Er moeten voldoende of afdoende redenen voor zijn, zoals

bijvoorbeeld; slechte dromen, kwade voortekenen/een zware ziekte van

één der verloofden vlak voor de vastgestelde dag van het huwelijk,

soms ook een misdrijf gepleegd door één der verloofden of ée'n der

ouders, hetwelk langdurige gevangenisstraf ten gevolge heeft e.d.

Bij ontbinding der verloving dooreen oorzaak buiten de schuld der

VERLOOFDEN (OVERMACHT) WORDEN DE GESCHENKEN NIET MEER TERUGGEVEN,

Is de oorzaak overlijden van e'e'n der verloofden, dan is de weder-

partij veiplicht een bijdrage te leveren inde begrafeniskosten,

Draagt eender partijen de schuld van de verlovingsverbreking, dan

GELDT IN HET MADOEREES DE REGEL 'PEHAQ SE MABOEROENG KODHOE MATEP-

PAO'.

Deze regel wil zeggen, dat de schulddragende jartij recht moet

zetten hetgeen verstoord is,

Komt de oorzaak van de bruidspartij, dan geldt - behoudens afwij-

kingen afhankelijk van de persoonlijke opvattingen en verdraagzaam-

heid van de ouders van de jongeman - als regel, dat de bruid alle

geschenken terug moet geven. Het is bovendien mogelijk, dat de jon-

geman karogian (-schadevergoeding) vraagt.

Komt de oorzaak van het niet doorgaan van het huwelijk van de

manskant, zo mag de bruidspartij alle geschenken behouden, die zij

ontvangen heeft. De manskant kan bovendien verplicht worden tot het

1) Zie aldaar "Blambangansch adatrecht
‘

jag. 46.
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betalen vaneen tambha - Of sarat-paboeroeng (M) pawoeroeng (Oes)

middel om onheil als gevolg der verbreking van de verloving af te

weren, hetzij in geld hetzij in goederen tot een redelijke waarde.

Bij de Oesingers kan verbreking van de verloving uitgaande van de

manskant als straf gelden voor het vervreemden van de peningset door

het meisje vóór het huwelijk, en zonder de toestemming van de jonge-

man.

§ I .De huwelijksbeletselen

Daar zij strenge moslims zijn, gelden voor de madoerezen en oesin-

GERS OVER HET ALGEMEEN DE ISLAMIETISCHE HUWELIJKSVERBODEN ALS BE-

LETSELEN VOOR DE TOTSTANDKOMING VAN HUWELIJK.

Slechts ten aanzien van de kafa’ah ,
de gelijkheid in rang van

de twee jongelieden, kan men zeggen, dat dit vereiste geen practische

waarde heeft, want overal komen huwelijken tussen lieden van onge-

lijke stand of geboorte regelmatig voor.

Naast DE MOSLIMSE VERBODEN gelden andere adatrechtelijke huwelijks-

BELETSELEN,

In het kort zijn de geldende Islamietische huwelijksverboden de

volgende:

1. Het huwelijk tussen een vrouw en een man, die zijn viertal vrou-

wen reeds Vol ‘ heeft.

2. Te nauwe graad van bloedverwantschap, de z.g, mahraam-schap,

t,a, v, zijn vrouwelijke bloedverwanten inde rechte opgaande en

nederdalende linie, zijn zusters, dochters van zijn broer of zus-

ter, zijn tante of oud-tante,

3. Wegens zwagerschap is het huwelijk verboden tussen een man en

zijn schoonmoeds r, schoondochter, stiefmoeder, stiefdochter,

schoonzuster, tante van zijn vrouw, andere vrouwelijke aanverwan-

ten inde opgaande en nederdalende linie,

4. Wegens zoogverwantschap is het iemand verboden zijn zoogmoeder,

zoogzuster en het zoogkind van zijn vrouw te trouwen,

5. Wegens verschil van godsdienst. Wil men het huwelijk op (geldige)
Islamietische wijze sluiten, dan moet de niet-moslim(se) naar het

1) Zie De Stoppelaar pag. 45/46.

2) Zie Juynboll ‘Handleiding tot de kennis van de Mohamedaanse Wet ‘

pag, 186,

3) Zie Juynboll paragraaf 44, pag. 184 e,v.
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6, gebruik inde Oosthoek eerst ge~soenat (=besneden) worden, en

door middel van de sjahadah bekeerd zijn,

6, Het is aan de vrouw verboden binnen de ' iddah-periode, de vast-

gestelde wachttijd, nadat haar vorig huwelijk ontbonden is, een

nieuw aan te gaan,

7. Het ontbreken van de toestemming van de bruid (een meerderjarige,
die verklaart niet meer maagd te zijn) of van de wali (waar de

bruidegom geen ‘passende partij
‘

is), waar deze nadrukkelijk ver-

eist is.

8. De reeds ten derde male voorafgegane ontbinding vaneen huwelijk
dooreen talak tussen de beide partijen.

Zowel bij de Madoerezen als bij de Oesingers gelden vrij algemeen

de volgende verboden;

1. Het HUWELIJK TUSSEN KINDEREN VAN TWEE BROERS, de misan pantjer

(Oes) taretan sapopo pantjer lakeq( M) .

Dit geldt vooral, indien de jongeman de zoon is vaneen jongere

broer van de vader van het meisje. Zulk een huwelijk wordt als

‘magisch-verzwakkend*, taq kowat (M), beschouwd, omdat beide jon-

gelieden van hetzelfde bloed, tongghal dara(M), zijn. Het brengt

onheil aan, indien de jongelieden geestelijk niet sterk genoeg

zijn, om de ghoedha(M) goda(Oes), zekere zware beproevingen, te

weerstaan.
2)

De huwelijken tussen de nisans kembang( Oes) ,
dat zijnde

kinderen van broer en zus, daarentegen zijn, evenals die tussen

de kinderen van twee gezusters, niet verboden en gelden, voor zo-

ver ik heb kunnen nagaan, onder de Madoerezen in het Sitoebondo-,

Panaroekan- en Besoekise zelfs als aanbevelenswaardig.

2. Een dubbel huwelijk tussen twee paar kinderen vaneen besanschap.

Hierbij zijn twee gevallen mogelijk; a. twee zoons aan de ene

kant en twee dochters aan de andere kant, b, van beide kanten

een jongen en een meisje.

In geval a. is het verbod niet zo streng in geval de oudere zoon

de oudere dochter trouwt en de jongere zoon de jongere dochter.

Indien de jongere zoon de oudere dochter huwt en de oudere jongen

het jongere meisje, kan geen enkel magisch middel ( sarat ) dit

verbod opheffen.

Ook het geval b. is streng verboden. Beide gevallen heten in het

11 Zie De Stoppelaar pag 51.

2) Zie De Stoppelaar pag, 51.



59

Javaans dadoeng kepoentir, d.i. ineengedraaidttouw, m.a.w. men

weet niet meer waar men aan toe is (met de verwantschapstitela-
tuur en rangorde). De Madoerese term hiervoor is mij helaas niet

bekend, doch het gezegde luidt; sala sèttong mostè kala, het-

geen zeggen wil, dat één der echtparen ten onder zal gaan, hetzij
dat eender echtgenoten op vreselijke wijze om het leven komt,

hetzij dat dooreen twist of iets anders éen der huwelijken op on-

aangename wijze voor beider families ontbonden zal worden.

3. Het huwelijk tussen een man en een vrouw, tegen wie hij (verre)

'tante’ of (verre) 'grootmoeder' zeggen moet vanwege een hoger

verwantschapsniveau dan het zijne.

Omgekeerd is het huwelijk tussen een man en zijn (verre) 'nicht 1
of (verre) 'kleindochter' (natuurlijk) niet verboden.

Bovenstaand verbod heet in het Madoerees aengnga songaj abali

daq oio, d.i. het water van de rivier stroomt naar de oorsprong

terug, hetgeen onmogelijk is.

4. Het huwelijk tussen personen, di e volgens de ’etongan(M) 'ltoengan'

(Oes), d.i. magische berekening der namen, beginletters der na-

men, geboortedagen e.d. meer, niet bij elkaar passen.

Er bestaan over deze berekening verschillende boeken met tabel-

len e.d. de Z. g. boekoe primbon(Oes) boekoe parembhoen(M).

Het sgyofaats- en leviraatshuwelijk zijn bij de Madoerezen en Oe-

singers in principe niet geoorloofd, doch tegenwoordig zijn geval-

len van vervolg- of vervanghuwelijken, vooral inde steden, niet on-

bekend. Zulk een huwelijk wordt bij de Madoerezen als saloro (gebrek

aan eerbied voor iemand, in dit geval tegenover de overleden zuster

of broeder) aangemerkt.

§4, Het huwe lijk.

A. Totstandkoming van het huwelijk

De totstandbrenging vaneen huwelijk is inde Oosthoek een heel pro-

ces, en duurt normaal 3 h 4 dagen, bij de families van enig aanzien

1) Volgens De Stoppelaar (pag, 52 t.a.p, ) is zulks bij de Oesingers

wel geoorloofd.

2) Volgens De Stoppelaar (zie iag, 52) komen deze huwelijken bij de

oesingers niet voor.
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vaak langer Het huwelijk wordt namelijk eerst gesloten op Islamie-

tische wijze en daarna volgens de adat, en ik zou derhalve gemaks-

halve van het ‘lslamhuwelijk ‘
en het ‘adathuwelijk ‘ willen spreken,

mits men er op bedacht zij, dat inde praktijk inde meeste gevallen

vaneen bewuste onderscheiding van deze twee wijzen van huwelijks-

sluiting geen sprake is. Toch kan ik ettelijke gevallen aanwijzen,

waarbij men - mede onder invloed van de Moehammadijah beweging (een
Islamietische vereniging, een twintigtal jaren geleden te Djogjakar-
ta opgericht uitgaande van modernistische beginselen) bewust onder-

scheid maakt tussen het huwelijk mbtorot aghama(M) miturut agama

(Oes), d.i. volgens de godsdienst, de Islam en dat metorot adhat(M)

mitoeroet arfyat(Oes), volgens de (plaatselijk verschillende) adat.

De gemeenschap erkent echter alleen het islamhuwelijk als 'sah',

d.i. wettig, geldig.

Nergens wordt de adathuwelijkssluiting alléén als rechtsgeldig

aangenomen, Doch omgekeerd is de kabin masdjid( M) kawin mesdjid

(Oes), d.i. huwelijk inde moskee (voor de pengoeloe, de geestelij-

ke), desnoods zonder verdere adatplechtigheden reeds voldoende,

Deze laatste eenvoudige wijze van totstandbrenging van het huwe-

lijk wordt tegenwoordig, vooral onder de niet gegoeden, vrij veel

gevolgd. Na de voltrekking voor de pengoeloe (inde regentschaps-

hoofdplaatsen; inde districtshoofdplaats voor de naib), volstaat

men met een bordje rijst en een schaaltje djhadjhan pasar( M) be-

staande uit vijf soorten op de markt te kopen droge koekjes, naar

een doekoen of kjai (zie noot pag.ls hierboven) te brengen inde

plaats vaneen kostbare walimah al J
oers

,
als slametan(M.Oes)

of sandhekka( M) .

Trouwdwang vaneen meisje door haar 'wali moedjbir’ (de vader of

grootvader) komt tegenwoordig, zowel bij de madoerezen als de oesin»

GERS PRACTISCH NIET MEER VOOR.

Vroeger kwamen gedwongen huwelijken vrij veelvuldig voor. Ettelij-
ke gevallen daarvan zijn mij met naam en toenaam bekend.

Enerzijds leert de opvoeding aan het kind stipte gehoorzaamheid

aan de ouders, en trouwen de meisjes ook vaak op een leeftijd, waar-

bij zij zich nog niet bewust zijn van wat er ppecies met haar gaat

1) Zie Juynboll 'Handleiding tot de kennis van de Mohamedaansche

Wet ‘

pag 155.

2) moedjbir is afgeleid van idjbar, d.i. dwingen,

3) Zie De Stoppelaar pag, 46.
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gebeuren. Anderzijds houden de ouders, voor zover ik heb kunnen na-

gaan, in deze kwestie toch altijd rekening met de verlangens van het

meisje. De Oosthoeker is over het algemeen pengfeo(M), recalcitrant

en koppig en niet zelden is het voorgevallen, dat meisjes uit hun

ouderlijke woning weglopen,, mènggaf(M), naar een grootouder of oom

die haar dan in bescherming neemt.

Het Is lanhuwe lijk

Scheuer noemde het huwelijk inde Islam op Java en Madoera ’eene

instelling van burgerlijk recht. Inde Islam is het huwelijk geen

sacrament, al houden de voorschriften der Wet daaromtrent ook ver-

band met de godsdienst, zoals trouwens alle voorschriften van de

Fiqh, Doch de bijzondere heiligheid van de huwelijksband volgens de

christelijke opvatting bezit het Mohammedaansch huwelijk niet, !

Bovenstaande beschouwing is misleidend. Inde Islam is het huwe-

lijk inderdaad geen sacrament, om de eenvoudige reden, dat de Islam

geen sacramenten (en ook geen priesters) kent. Naar de wijza van

totstandbrenging is het huwelijk inde Islam een contract tussen de

bruidegom en de wali (de vertegenwoordiger) van de bruid, doch aan

de religieuse heiligheid daarvan hoeft niet getwijfeld te worden.

De wali van de bruid is ook naar de volksopvatting inde Oosthoek

de vader, of bij ontstentenis hiervan een harer mannelijke naaste

bloedverwanten inde mannelijke lijn.

De huwelijkssluiting, de kabin(fJl) kawin of ningkah(Oes) heeft

meestal plaats inde moskee (vandaar de volksnaam kabin masdjid, dat

betekent 'moskeehuwelijk '
voor de islamhuwelijkssluiting of het is-

lamhuwelijk), doch bij vooraanstaande of gegoede families ten huize

van de bruid, Onder aanwezigheid van (ten minste twee) getuigen,

doch hoe meer hoe liever, worden aanbod ( idjaab ) en de aanname

(kaaboel ) in sacramentele woorden uitgesproken. Hierbij wordt de

huwelijksgift, de mas kabin (M), mas kawin( Oes) vastgesteld, meestal

ten bedrage van vijf gulden, voor de oorlog te betalen met twee zil-

veren rijksdaalders. Hierna wordt, voor zover ik heb kunnen nagaan,

1) Zie Scheuers Proeve ener codificatie van het Personenrecht voor

de Inlanders op Java en Madoera, pag, 64,

2) Zie Ter Haar 'Beginselen en stelsel van het adatrecht *

pag,l76.
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DE VOORWAARDELIVERSTOTINGS - . de taqlèk-( M) taklik(Oes), FORMU-

LE UITGESPROKEN.

Indien de bruidswali niet precies op de hoogte is van de vrij in-

gewikkelde Arabische furmules, die opgezegd moeten worden, neemt de

‘huwelijkssluiter ’ gemakshalve als wakil, vertegenwoordiger, zijn

taak over, zodat het contract (als het ware?) tot stand komt tussen

de huwelijksbeambte en de bruidegom,

Met de uitreiking van de sorat kabin(U) soerat kawin( Oes), de

‘huwelijksacte in afschrift of extract, door de merbot (helper van

de pengoeloe ,
behorende tot het moskeepersoneel) eindigt de plech-

tigheid van de mkah, (- sluiting van de huwelijksovereenkomst),

1) De voorwaardelijke verstotingsformule staat tegenwoordig op de

surat kawin (huwelijksacte) gedrukt,

2) Deze term ’huwelijkssluiter lis niet te vergelijken met de gelijk-

luidende term in het Nederlands recht, waar de ambtenaar van de

Burgerlijke Stand het huwelijk inderdaad sluit (art,l3l Ned.B.W,),

Ik bezig deze benaming naar aanleiding van de gangbare volksop-

vatting inde Oosthoek n,l, dat de pengoeloe (of naib, d,z, gods-

dienstbeambten, thans inde Republik Indonesia, ambtenaren van

de Kementerian Agama, het Ministerie voor Godsdienstzaken) het

huwelijk voltrekt; men zegtnamelijk; makab inaghi (M) ngawinaké,
of ningkahake'(Oes), d.i, een huwelijk ‘sluiten*. Een andere ge-

bruikelijke naam is ook pengoeloe nikah. Zie o.a, Nieuwenhuyze

'Mens en Vrijheid in Indonesië ‘

pag 70.

Volgens de Fiqh is voor het sluiten vaneen huwelijkscontract in

het algemeen geen medewerking vaneen overheidspersoon nodig. De

echtverbintenis kan door de huwende partijen zelve tot stand wor-

den gebracht, Doch, voor zover mij bekend, is inde Oosthoek geen

enkel huwelijk zonder overheidstussenkomst tot stand gebracht.

Zelfs dochters vaneen pengoeloe of naib (enkele gevallen zijn

mij daarvan persoonlijk bekend) worden door de vader gehuwd met

tussenkomst vaneen collega pengoeloe of naib. De huwelijksbeamb-

te verleent bijstand, als deskundig adviseur (en als registrator

van de Burgerlijke Stand), omdat naar de Wet "(Fiqh) de geldigheid

van het huwelijk (en dus van de wettigheid der uit dat huwelijk

geboren kinderen, erfrecht e.d.) afhankelijk is van het nauwkeu-

rig in acht nemen van zekere vormen en formaliteiten, die aan le-

ken niet voldoende bekend zijn,



63

Na de nikah geschiedt de overhandiging van de huwelijksgift, de

mas kawin, door de bruidegom aan de bruid, Deze kan gepaard gaan met

een zekere jiechtigheid volgens de plaatselijke adat, Doch er zijn

gevallen te over, waar de hele maskawin-formule slechts louter een

formaliteit is. De bruidegom blijft zijn twee rijksdaalders schul-

dig, 'eotang(M) dioeta ng(Oes), en de maskawin wordt ook vaak nooit

voldaan,

Heeft de idjaab (en de kaaboel) ten huize van de bruid plaats, dus

niet inde moskee, onder aanwezigheid der (meestal talrijke) genodig-

den, dan volgt er meestal een choetbah (preek) van de wali of een

van de oudste en welbespraakste naaste mannelijke bloedverwanten der

bruid, bestaande uit lofprijzingen van de Allerhoogste, zegenbeden

over de Profeet, een korte uitleg en verheerlijking van het huwelijk,

iets omtrent de plichten van man en vrouw en hun positie ten opzich-

te van de gemeenschap en dergelijke,

Het adathuwelijk

Zoals gezegd kan dit gedeelte, de huwelijkssluiting volgens de adat,

eigenlijk achterwege blijven, Gelijk het ‘kerkelijk huwelijk* in het

Nederlands recht niet rechtsgeldig, en zelfs verboden is (art.l36

Ned„B,W,), indien er geen ‘burgerlijk huwelijk* ten overstaan van

de ambtenaar van de burgerlijke stand aan voorafgegaan is, zo geldt

hier mutatis mutandis de regel, dat het 'adathuwelijk' alléén niet

rechtsgeldig is en niet voor het 'islamhuwelijk ' mag plaats hebben,

Het ‘adathuwelijk ' volgt de avond daarop, indien de nikah des och-

tends heeft plaats gehad en de volgende avond, bij geval het 'islam-

huwelijk ' des namiddags of des avonds gesloten is, Dit ‘adathuwelijk’

heet de temmona komantan( M) temmoené (Oes), d,i, de ontmoeting van

bruid en bruidegom, en heeft eveneens plaats ten huize van de bruid.

De bruidegom wordt in optocht daarheen gebracht en alles gebeurt

verder overeenkomstig de plaatselijke gewoonten en gebruiken. Heeft

deze bruidloop overdag plaats, dan wordt in vele Madoerese dessa’s

de jongeman op een zogenaamde djharan kentjaqan(tA), een paard, dat

op de tonen van de seronen (een gillende fluit) en de maat van de

gamelan en slaginstrumenten danst, geplaatst. Een beschrijving der

plechtigheden: het strooien der geelgekleurde rijstkorrels, de voe-
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tenwassing, de sembah e.d, meer zou buiten het bestek van dit boek

vallen,

De dag na de temmona( M), d.i. ontmoeting, gebeurt het soms ook,

dat het bruidspaar, bij wijze van opehbaarmaking des huwelijks, het

dorp wordt rondgeleid, èaraqi(M) dikarak (Oes), Er wordt dan o.a.

halt gemaakt voor de woning van de petinggi, en (indien er één inde

buurt is) ook voor die van de assistent-wedono of wedono.

Deze rondgang heeft bij de Oesingers meestal des avonds plaats,

waarbij bruid en bruidegom midden inde troep naast elkaar lopen ie-

der een punt vaneen zakdoek vasthoudende, gandèngan(Oes),
Een andere, minder voorkomende vorm van is

het samen eten van man en vrouw van eetbare klei. een geval,

heb ik een keer ineen gehuchtje op de helling van de Argapoera (bo-

ven Maesan, Regentschap Bondowoso) zelf gezien. Het echtpaar moest

zich gedurende korte tijd ineen kamertje terugtrekken, waar wierook

werd gebrand en een bord rijst, een stukje eetbare klei en een (hal-

ve) klapperdop met water voor hen gereed stonden. Na deze 'gezamen-

lijke maaltijd' kwamen ze weer te voorschijn en hadden de slamatan

en andere plechtigheden verder normaal voortgang.

B. Kinderhuwelijken

Kinderhuwelijken komen, gelijk hierboven (pag,2s) gezegd, nog voor

in vele Madoerese dessa’s,in de Oesingse echter zeer zelden. Inde

meeste gevallen zijn het huwelijken tussen een onvolwassen meisje en

een volwassen jongeman; een enkele maal tussen twee onvolwassen kin-

deren.

De beweegredenen tot zulk een huwelijk zijn verschillend. Te jeug-

dige leeftijd geldt zowel inde Islam als inde adat niet als hu-

welijksbeletsel. Boven zagen wij reeds, dat het uit veiligheidsover-

wegingen bedoeld kan zijn voor het meisje. Soms is zo’n kinderhuwe-

lijk tot stand gebracht ingevolge de wens van e'e'n der grootouders,
die voor zijn (haar) sterven zijn (haar) kleinzoon (-dochter) ge-

trouwd wil zien.

In al deze gevallen is het hele proces, vanaf de verloving tot de

1) Vergelijk ook De Stoppelaar pag. 127

2) Vollenhoven, Adatrecht 11, pag. 181.
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totstandkoming van het huwelijk toe natuurlijk zuiver een zaak, die

door beider ouders, de besans, buiten de kinderen om, afgehandeld

wordt.

BIJ HUWELIJKEN TUSSEN EEN ONVOLWASSEN MEISJE EN EEN VOLWASSEN JON-

GEMAN IS HET DE GEWOONTE, DAT DEZE BIJ ZIJN SCHOONOUDERS INTREKT,

Echtelijke omgang is natuurlijk streng verboden, totdat het meisje

daartoe door beider ouders rijp bevonden wordt. Inde tussentijd

krijgt de man, met steun van de wederzijdse ouders, de gelegenheid

aan de toekomstige woning der echtelieden te bouwen, zijn bij het

huwelijk toegewezen velden te bewerken e.a,

Bij huwelijken tussen twee onvolwassen kinderen blijven ze ieder

BIJ HUN EIGEN OUDERS, TOTDAT ZE OUD GENOEG GEACHT WORDEN, OM SAMEN

TE LEVEN,

Het gebeurt ook, dat de jongeman zodra hij volwassen is bij zijn
schoonouders intrekt,

Dit opgeschorte huwelijk heet kabin ghantong(M).

C, Het meervrouwendom

Hoewel monogamie regel is,*) komt zowel bij de Madoerezen als bij de

Oesingers inde Oosthoek polygamie ook voor en wel in twee vormen,

De eerste vorm is: abinè lebbi dari sèttong(M), d.i. met meer dan

één vrouw getrouwd zijn, die ik voor het gemak de ‘gelijke-rang-po-
lygamie 1 zal noemen, zulks in verband met regels van huwelijksgoede-
renrecht en erfrecht; en de tweede vorm is: njeler(M), d, i. één of

meer bijvrouwen bezitten na de hoofdvrouw, welke ik de ‘ongelijke-

rang-polygamie 1 zal noemen,

De gelijke-rang-polygamie

Men kan hierbij wederom twee mogelijkheden onderscheiden: a. de po-

lygamie net instemming van de eerste vrouw, en b. de gelijke-rang-

polygamie zonder instemming van de eerste vrouw.

*) Een moslimse vrouw kan monogamie bedingen d.m.v, de taklik

(voorwaardelijke verstoting). Zie Vollenhoven Adatrecht 11.

pag. 181.
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a. Met instemming

Vooraanstaande personen inde dessa hebben niet zelden een binè towa

(M) rabitoewo( Oes) en een bine ngoda(M) rabi anom( Oes), dus een

oude en een jonge vrouw, Dit is bijvoorbeeld bij vele petinggi’.s

(dorpshoofden) het geval. Het nemen van zulk een rabianom door de

man gebeurt vaak op aanraden of zelfs op verzoek van de rabitoewo

(eerste vrouw).

In vele gevallen, vooral inde Madoerese dessa’s, wonen de vrouwen

met hun eigen kinderen ineen aparte woning, Beide vrouwen zijn

meestal van dezelfde maatschappelijke stand, Door het grote verschil

in leeftijd is de 'jonge ' vrouw eerbied verschuldigd aan de 'oude',
doch overigens staan zij in rechten gelijk; de man stelt van te vo-

ren voor ieder van hun de positie en de portie inde verworven goe-

deren vast.

Van de Oesingers vermeldt De Stoppelaar dat 'alleen de oude

vrouw ( rabi toewo) medetelt, en de rabi anom helemaal niet, tenzij

zij 'uit goedgunstigheid van de man iets uit zijn eigen portie (uit
de tijdens het polygaam-huwelijk verworven goederen) ontvangen '

Volgens genoemde scirijver worden de rabi anom door de Oesingers be-

schouwd als wong boeroeh (K.tijang berah), d,W,Z, als dagloners,

‘ja.eeigenlijk zelfs als slavinnen. Toch worden de uit haar geboren

kinderen gewoonlijk gelijkwaardig aan die uit de rabitoewo geacht, *

Ik moge hierbij aantekenen, dat bovengenoemde wijze van behandeling

van de rabianom niet veel voorkomt, Veelal hangt het af van de per-

soonlijke opvattingen van de man en die zijner rabitoewo
.

b. Zonder instemming

Waar de instemming van de eerste vrouw ( rabi toewo) ontbreekt krij-

gen wij het geval van de nadoe (M) naroe (Oes), medevrouw of mede-

echtgenote» Deze madoe is, in vergelijking met de rabianom tot de

eerste vrouw, in leeftijd bijna altijd ongeveer even oud als de

bine towa( M) rabi toewo( Oes), doch hier moet de naam rabi toewo

niet opgevat worden als 'oude vrouw', maar meer als ‘eerste 4

vrouw,

inde betekenis van ‘met wie de man het eerst in het huwelijk is ge-

treden

1) Zie aldaar pag. 59.
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Een madoe, die volkomen in gelijke rang staat met de rabi toewo,

woont altijd ineen eigen woning en vaak ineen andere dessa ofpa

doekoean, waarschijnlijk om herrie te voorkomen,

De ongelijke-rang-polygamie

Bij dit selirhuwelijk heeft de seZèr(M) selir( Oes), de bijvrouw,

totaal niets in te brengen tegen de garwa (padmi) (Oes) binina se

teppaq( M), de hoofdvrouw.

Het huwelijk met een selir komt altijd tot stand met behulp van

een wakil (vertegenwoordiger) van de man,

De gewone dessaman is strict monogaam. Het njelèr (een bijvrouw
tot zich nemen) wordt door hem veroordeeld. Alleen welgestelde men-

sen, meestal uit de stad, en de bromotjorah, dat zijn de (gevreesde)

dievenbende-, rampokhoofden en dergelijke lieden uit de dessa, bezit-

ten een ioe-ofcoean(M) ingon- ingon(Oes), aldus spottend of schertsend

door de dessalieden genoemd.

Ter onderscheiding van de (ongetrouwde) bijzitten worden ze vaak

selir kabin(M) selir kawin(Oes) genoemd, en de laatste heten dan

gewoon selir of ghoendhik(M) goendik (Oes), Bijzitten van Chinezen

worden meestal goendik genoemd, die van Europeanen njae(M) njai

(Oes),
2)

Kinderen uit zo'n selir geboren hebben natuurlijk geen gelijke
rechten met die van de hoofdvrouw, Doch Overigens hangt wederom erg

veel af van de persoonlijke opvattingen van de man, Meestal treft

hij zijn maatregelen, om de toekomst van de seZir-kinderën enigszins

te waarborgen, hetzij inde vorm van sawahs, die hij voor hen aan-

koopt, hetzij huizen, erven, tuinen en dergelijke zaken meer.

1) B oe-oboean( M) of i ngon-i ngon (Oes) zegt men vaneen huisdier,

bijvoorbeeld een mooie vogel, een tamme eekhoorn e.d,, dat men

met grote zorg onderhoudt.

2) Over het concubinaat van Eiiropeanen. Zie o,a. A.v, Marle'De groep

der Europeanen in Nederlands-Indie, iets over ontstaan en

groei', 5e jg, 'lndonesië pag. 97 e.v,, 314 e.v,, 481 e.v.

Prof, Wertheim 'Het Rassenprobleem '

pag, 91; pag, 119 concubinaat

van Chinezen.
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§ 5, De huwelijksontbinding

Ontbinding vaneen eenmaal gesloten huwelijk wordt, zowel door de

betrokken families als door de gemeenschap niet graag gezien, Het

huwelijk is immers, vooral onder de Madoerezen, een familiezaak,

soms dessagemeenschapszaak, van betekenis.

Desniettemin kunnen zich omstandigheden voordoen, die tot het

uiteengaan nopen. Men aanvaardt het risico daarvan uit vrees voor

ergere disharmonie. Kabbhi oreng bada djhoedhoena biq-dibiq(M) ka-

bjeh wong ana djodoné dèwek-dèw'ek (Oes), Zegt men altijd, d, i. een

ieder heeft zijn passende ega in deze wereld,

Ook kinderloosheid komt vrij vaak als reden tot een huwelijksont-

binding voor.

De regelen omtrent de ontbinding van het huwelijk bij leven worden

BEHEERST DOOR HET ISLAMIETISCH RECHT.

Waar de verhouding der echtgenoten onderling bepaald wordt door de

adat, is de Moslimse huwelijksontbinding slechts voornamelijk forma-

liteit. De sorat tel lak(yi) soerat talUife(Oes), de echtscheidings-

brief dient slechts als mangesahaghi (M), d i ter verkrijging van

de rechtsgeldigheid of de wettigheid van de echtscheiding Verder

worden de gevolgen, o,a, omtrent de boedelverdeling e d beheerst

door het adatrecht,

De voornaamste wijzen van huwelijksontbinding inde Oosthoek zijn:

I, Door de dood van e'e'n der echtgenoten

ll,Bij leven: a. door de tallak door de man uitgesproken, de tellak

(M), de verstoting.

b. door de aangifte door de vrouw (rapak) ingevolge de voorwaar-

delijke verstotingsformule, detaklik, djandjining ratoe( Oes),

c. door de pasah(M), de fasch, d,i. de nietigverklaring van het

huwelijk opvverzoek van de vrouw, bij rechtelijke uitspraak,

d. uitgaande van man en vrouw door de nebbhoes tellak( M), de

choel, d, i, het zich loskopen van de vrouw,

I, Huwelijksontbinding door de dood.

De weduwnaar heet in het Madoerees dhoedha, in het Oesings doeda, de

weduwe randha en randa.

Een randha tjaloq is in het Madoerees de benaming voor een weduwe
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met een volwassen zoon, die (dus) reeds zelf aan de kost kan komen.

Een randha Hits is de naam voor een arme weduwe met een dochter,

Randha modjheng is die voor een rijke weduwe met een dochter,

Na ontbinding door de dood blijft onder de Madoerezen. onder de

OESINGERS NIET ALTIJD, IN DE OOSTHOEK OVERAL DE DOOR HET HUWELIJK

ONTSTANE AANVERWANTSCHAP BESTAAN.

Bij een later hertrouwen van de weduwe(naar) kan deze aanverwant-

schap wel ophouden al naar gelang de persoonlijke gevoelens en op-

vattingen der besans en de hoedanigheid van de nieuwe echtgenoot of

echtgenote.

11. Huwelijksontbinding bij leven

a, De verstoting

De huwelijksontbinding uitgaande vandeman is de tallak, tellak(M),

de verstoting. Deze wijze komt inde praktijk het meest voor.

Deze eenzijdige ontbinding des huwelijks door de man geschiedt

zonder verplichting tot opgaaf van redenen, doch over het algemeen

zijn de meest voorkomende motieven de volgende: onenigheid tussen de

echtgenoten, ongehoorzaamheid van de vrouw, onvruchtbaarheid van het

huwelijk, en vaak indien na het huwelijk blijkt, dat de bruid niet

meer maagd is.

De echtscheiding is van kracht na aangifte door de man bij de des-

betreffende huwelijksbeambte binnen een week na het uitspreken van

de verstoting. Deze ontbindingshandeling heet nellak of mamolè( M)»:

d.i, naar huis sturen, of megat(Oes), d,i. scheiden.

Na de eerste of tweede verstoting mag (kan) de man binnen de vastge

stelde iddah-termijn (zie hieronder) zijn vrouw terugnemen d.m.v. de

rodjoe g(M) roedjoek (Oes), d.i. doen terugkomen.

Na de derde verstoting, is deze onherroepelijk Er moet dan eerst

een tussenhuwelijk van de vrouw met een andere man plaats gehad heb-

ben, om een nieuw huwelijk tussen haar en haar vroegere man weer mo-

gelijk te maken (en daarmee het recht op drie verstotingen te her-

krijgen). Van zo’n tussenhuwelijk zegt de Madoerees ngodiq’i, d, i.

(weer) levend maken, doch persoonlijk heb ik van zulk een geval bij

de Madoerezen of Oesingers nooit gehoord.

Het weer op de oude voet leven als wettig gehuwden van beide par-
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tijen door de roedjoek heet bij de Madoerezen 'ebaliq’i, bij de Oe-

singers dibalem, hetgeen ‘terugkeren naar de oude plaats ' betekent.

b. De rapak

De eerste veel voorkomende vorm van huwelijksontbinding waarbij het

initiatief uitgaat van de vrouw is de rapak (verbastering Van het

Arabische raf’, hetgeen aangeven vaneen zaak bij de overheid bete-

kent). De aangifte is gebaseerd op de taklik, het uitspreken van de

voorwaardelijke verstoting, d,i, het ‘ophangen
‘

van de talak aaneen

voorwaarde,

Tegenwoordig volgt op het sluiten van ieder huwelijk de taklik
,

De

voorwaardelijke verstotingsformule, zoals die heden ten dage vanwege

de Kementerian Agama (Ministerie van Godsdienstzaken) op elke surat

kawin (huwelijksacte) gedrukt staat, is als volgt :

TA’LIK-rTALAK

Sesudah akad nikah, maka saja. ...... (nama)
. ....ikror (mengutjap-

kan) ta’lik-talak atas isteri saja nama,

seperti dibawah ini:

Sewaktu-waktu saja: 1. Meninggalkan pergi isteri saja itu dalam

masa 6 bulan berturut-turut.

2. Atau saja tidak memenuhi kewadjiban saja

memberi nafkah jadanja dalam masa 3 bulan

berturut-turut,

3. Atau saja menjakiti isteri saja itu dengan

memukul.

4. Atau saja menambang isteri saja itu dalam

masa 3 bulan berturut-turut.

Apabila isteri saja itu tiidak rela dan mengadukan kepada pengadi-

lan jang berhak mengurus hal tersebut, dan da’wanja dibenarkan sertfc

diterima oleh Pengadilan itu dan apabila isteri saka itu membajar

uang sebasar R,l,- (satu rupiah) sebagai iwadl, (pergantian), maka

djatuhlah talak saja itu kepada isteri saja tersebut. Kepada penga-

dilan Agama jang memutuskan perkara tersebut, saja kuasakan untuk

memberikan uang iwadl (pergantian) tersebut kepada Kas Mesdjid.

1) Overgenomen uit het Jubileumnummer van de Bijdragen tot de taalr,

land- en volkenkunde 1851-1951, pag. 275.
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Voor de aangifte, rapak (M,9es) genoemd, begeeft de vrouw zich naar

de desbetreffende huwelijksbeambte met minstens twee betrouwbare ge-

tuigen, Daar heeft zij aan te tonen,., dat de voorwaarde, waaraan de

verstoting is 'opgehangen' inderdaad in vervulling is gegaan, Heeft

de rechter van de Pengadilan Agama ( 'priesterraad') het in vervul-

ling gaan der voorwaarde vastgesteld, dan is het huwelijk door talak

ontbonden. Dit kon vroeger (volgens Juypboll) op normale wijze nog

twee keer door roedjoek worden hersteld.
'

Tegenwoordig vervalt ech-
-2)

ter het roedjoe ife-recht van de man door de betaling van de iwadl ad

R. 1,- (zie boven), waardoor de verstoting het karakter krijgt van

de choel (zie hieronder).

c. De Pasah

D e tweede vorm van ontbinding op inititatief van de vrouw is de pa-

saft(M,Oes), de fasch, de nietigverklaring van de huwelijksovereen-

komst bij rechterlijke uitspraak. (Pengadilan Agama, d.i. de z.g.

'priesterraad ‘).
De vrouw dient daartoe een aanvraag in bij de pengoeloe-hakim of

hoofdpengoeloe met opgaaf van de redenen, volgens de plichtenleer

vastgesteld, met het verzoek aan de Pengadilan Agama om nietigver-

klaring van het huwelijk. De redenen, die behoorlijk onderzocht moe-

ten worden, zijn onder andere de volgende:

1. onvermogen van de man, om haar'het verschuldigde levensonderhoud,
de nafakah, te verschaffen,

2. het naderhand gebleken ontbreken van, bij het sluiten van de hu-

welijksovereenkomst nadrukkelijk bedongen voorwaarden of eisen.

(Bijv. ten aanzien van de lichamelijke gezondheid, geboorte,
stand e.d, Ook beding van monogamie is mogelijk).

Over het algemeen zou men kunnen zeggen, dat de pasah gebruikt

wordt als een soort sanctie t.o.v. de ‘huwelijkse voorwaarden'.

Deze vorm van huwelijksontbinding is echter zeer ingewikkeld, voor-

al wat het bewijs der redenen betreft, en komt inde praktijk niet

veel voor.

1) Zie Handleiding pag. 210.

2) Aldus Prof. Prins; en laatstelijk bevestigd dooreen schrijven

vanwege R. M ch. Kaf rawi, secr-generaal van de Keraenterian Agama te

Djakarta ddo. 30-8-1952.
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d, De choel

Deze huwelijksontbinding uitgaande van beide partijen heeft plaats

in twee vormen, al naar gelang de persoonlijke opvattingen van de

man,

De eerste, meest voorkomende, vorm is die, waarbij de man over-

tuigd is van het heil (?) vaneen echtscheiding en de verstoting

uitspreekt op verzoek van de vrouw.
Formeel wordt de wijze dan pre-

cies dezelfde als bij de gewone tallak, de eenzijdige ontbinding

uitgaande van de man als boven omschreven.

De tweede vorm is in het geval, dat de man geen genoegen neemt met

een gewone verstoting, doch dat de vrouw zich moet loskopen voor een

daartoe overeen te komen bedrag, Dit heet choel of in het Madoe-

rees mantjal lakeq, nebbhoes tellak of kollok
,

en in het OesingS

nebboes tallak. De ontbinding van het huwelijk op deze wijze is on-

herroepelijk.
Deze vorm komt, evenals de fasch, ook heel weinig voor, Mocht die

eens een enkele keer voorkomen, dan is het gevraagde goed of bedrag

aan geld, waarmee ge-teboest wordt, meer bedoeld als sarat, een ma-

gisch ‘zoengeld ‘, om een eventueel te verwachten onheil af te weren.

Rechtsgevolgen van de huwelijksontbinding

Boven heb ik reeds vermeld, dat de door het huwelijk ontstane aan-

verwantschap na ontbinding door de dood bij de Madoerezen over het

algemeen blijft bestaan, bij de Oesingers niet altijd.

Na EEN HUWELIJKSONTBINDING BIJ LEVEN MET INSTEMMING DER WEDERZIJD-

SE OUDERS HOUDT DE AANVERWANTSCHAP BIJ DE MADOEREZEN NIET OP, BIJ DE

OESINGERS DAARENTEGEN OVER HET ALGEMEEN WEL.

Dit betreft de normale huwel

Dit betreft de normale huwelijken, tot stand gekomen volgens de

gebruikelijke ingewikkelde adatgewoonten, die niet alleen gezins-

zaak, maar meer familiezaak zijn.

Is DE REDEN ECHTER OVERSPEL OF EEN ANDER ONEERVOL FEIT, DAN HOUDT

DE AANVERWANTSCHAP OVER HET ALGEMEEN WEL OP.

Dit is eveneens het geval bij ontbinding van huwelijken, die zonder

familieinmenging tot stand zijn gekomen.
Na de huwelijksontbinding volgt voor de vrouw de iddah-periode (in



73

het Madoerees: hdda, in het Oesings: idat), de wachttermijn, waar-

binnen haar verboden is een nieuw huwelijk aan te gaan, Gedurende

deze ’iddah (na de Iste of tweede tallak) mag de man zijn verstoting

herroepen en de verstotene als zijn vrouw terug nemen, Laat hij ech-

ter deze periode voorbijgaan, zonder van de roedjoek gebruik te ma-

ken, dan is het huwelijk definitief ontbonden. Volgt daarna een ver-

zoening, dan moet hij een nieuw huwej jjk met de (ex-) verstotene

sluiten en nogmaals een mas kawin (huwelijksgift) betalen,

Na de derde tallak volgt voor de vrouw weer een ’iddah-periode,

waarin zij niet mag hertrouwen, doch het huwelijk is terstond ontbon-

den, en de man heeft geen^bevoegdheid meer tot roedjoek,

De ’ iddah periode duurt
'

>
:

1. bij ontbinding door de dood: vier maanden en tien dagen, (Dit is

dan tevens de rouwperiode)
2. na echtscheiding: drie reinheidsperioden, en voor degenen zonder

menstruatie drie maanden of drie maanden en tien dagen.

3.indien de vrouw (in beide gevallen onder 1. en 2.) zwanger is,

mag zij pas na veertig dagen na de bevalling hertrouwen,

§ 5. De verhouding der echtgenoten onderling

Zowel bij de Madoerezen als bij de Oesingers is de man het hoofd van

DE ECHTVERENIGING.

Hij is de kepala soma(M), gezinshoofd,

De vrouw is eerbied en gehoorzaamheid verschuldigd aan haar man,

die bij de Madoerezen haar 'oudere broer', kakaq, bij de Oesingers

haar goeroe-laki, d, i. degene, die haar met raad en daad bijstaat en

haar beschermt. Doch overigens zijn man en vrouw volkomen gelijk-

waardig aan elkaar.

De vrouw kan persoonlijk en zonder 's mans bijstand rechtshande

LINGEN VERRICHTEN EN IN RECHTEN OPTREDEN, EN BEHEERT HAAR EIGEN GOE-
-2)

deren.

Lakè-bine pada andiq kowadjibhan tor haq dhibiq-dhibiq ,
Zegt de

Madoerees, hetgeen zeggen wil, dat ieder der echtgenoten ziin/haar

plichten en rechten heeft vanwege de adat en de agama (godsdienst).
De gelijkwaardigheid der echtgenoten is boven ook reeds gebleken

1) Zie Juynboll Handleiding pag, 188, 189.

2) Zie Scheuer Personenrecht art. 88, pag. 99
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in het verwantschapsrecht, t.a.v. de afstamming, aanverwantschap,

voortzetting der ouderlijke macht enz,

Gebaseerd op deze gelijkheid in positie is naar de mening van Mrs

Djojodigoeno en Tirtawinata de idee vaneen eenzijdige verplich-

ting van de man, om zijn echtgenote nafakah te verschaffen, onjuist.

Volgens hen zijn beide, zowel de man als de vrouw, verplicht, hun

inkomsten in het gezin in te brengen en hun arbeid ten bate van het

gezin aan te wenden. 'ln overeenstemming met deze rechtsverhouding

in het huwelijk geeft inde praktijk de man aan de vrouw bij versto-

ting geen levensonderhoud, ook niet gedurende de ’iddah-periode, ’

Bovenstaande beschouwing geldt voor de Madoerezen en Oesingers

niet, Degelijkwaardigheid bestaat alleen t,a,v, de verantwoordelijk-

heid voor de gevolgen van het huwelijk, namelijk de kinderen, de ge-

zinsvorming en de instandhouding daarvan, Het heet in het Madoerees:

pada nglakonk, pada nangghoeng, d, i, gemeenschappelijke daad (van man

en vrouw), gemeenschappelijke verantwoordelijkheid voor de gevolgen,

De man is verplicht zijn vrouw nafakah te verschaffen, en haar te

beschermen.

Verwaarlozing van deze verplichting door luiheid of onverschillig-

heid, als één der voorwaarden van de taki ik of als ée'n der redenen

tot huwelijksontbinding komt niet zelden voor. Doch onvermogen van

de man dooreen ongeval of ouderdom, dus buiten zijn schuld, is

nergens, althans voor zover mij bekend, aanleiding geweest tot echt-

scheiding. De vrouw is juist verplicht ’s mans werk over te nemen.

OP BEIDE ECHTGENOTEN RUST DE VERPLICHTING VAN DE INSTANDHOUDING VAN

het gezin. Dit wordt ook steeds gedaan, Trouwens, het is bijna over-

al onder de dessabevolklng gebruikelijk, dat man en vrouw gezamenlijk
de kost verdienen.

Dat de man bij de verstoting niet verplicht is de vrouw, behalve

indien zij een baby verwacht, levensonderhoud te geven, ook niet ge-

durende de ’iddah-periode, is naar de uitleg vaneen paar kjai’s

(godsdienstleraren), die ik gevraagd heb, waarschijnlijk gebaseerd

op de veronderstelling, dat bij de tallak de vrouw de directe schuld

draagt aan de ontbinding des huwelijks, Het onthouden van de nafakah

zou dus ook enigszins als een soort accessoire straf te beschouwen
. •

2 )
zijn.

1) Zie 'Adat privaatrecht van Middel-Java ‘
pag, 221 e.v.

2) Vergelijk in dit geval de beschouwing in Djojo-Tirta pag, 224.
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Omtrent de handelingsbevoegdheid van de gehuwde Indonesische vrouw

bestaat tegenwoordig nergens meer twijfel. Deze
3

bevoegdheid wordt

zowel door de adat als door de Piqh
'

toegekend, ;

§ 7. Huwelijksgoederenrecht

I, Het (normale) monogame huwelijk

In tegenstelling tot het huwelijk in het Nederlands recht, waar van

rechtswege van de huwelijksvoltrekking af algehele gemeenschap van

goederen tussen de echtelieden bestaat (art, 174 lid 1 Ned.B.W, ),

tenzij natuurlijk in geval van het bestaan van huwelijkse voorwaar-

den, maakt men inde Oosthoek overal onderscheid tussen gemeengoed

van man en vrouw, de ghoena-ghana (M) gono-gini(Oes) en het privé-
bezit van ieder der echtgenoten, bharang asal, bharang ghighiban(U)

barang asal, barang gawan(OßS),
Deze onderscheiding van goederen schijnt, gezien in het licht van

wat ik in enkele dessa’s in het Djemberse en Besoekise heb geconsta-

teerd, niet onveranderlijk te zijn. Een en ander schijnt afhanke-

lijk gesteld te zijn van de harmonie in het huwelijksleven. Bij vele

oude echtelieden bestaat deze onderscheiding niet meer,

Voor zover ik heb kunnen nagaan, bestaat de scherpe onderscheiding

in aangebracht- en huwelijks-(gemeen)-goed tegenwoordig (mogelijk is

het vroeger anders geweest) slechts t.a.v. onroerende goederen, zo-

als: sawahs, tegalans (droge gronden), stenen huizen, erven en tui-

nen, visvijvers e.d., en wat de roerende goederen, de bharang rèng-
kes(M) barang ringkes (Oes), betreft slechts t.a.V. echte poesaka-

(zie hieronder hoofdstuk erfrecht) of lijfvoorwerpen: krissen, sie-

raden, gelukaanbrengende paarden e.d.

Aan enkele oude mensen heb ik wel eens gevraagd naar de redenen,

waarom deze onderscheiding in gono-gini en barang gawan bestaat. Het

antwoord komt in het kort hierop neer, dat deze onderscheiding de

positie der echtgenoten onderling en t.o.hunner kinderen, en tot

op zekere hoogte ook die t.o.v. hun familie, symboliseert:

1) Prins, Adat en Plichtenleer pag, 85.

2) Juynboll, Handleiding pag. 202.

3) Zie hieromtrent eveneens de beschouwingen van Scheuer, pag. 96 e.v
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1, de bar ang gawan dient om de vrouw een positie te geven, gelijk-

waardig aan die van de man, Zij hoeft niet afhankelijk te zijn

vaneen eventuele willekeur van haar echtgenoot, wat het levens-

onderhoud betreft,

Bij een eventuele echtscheiding kan ieder van de echtgenoten

direct zelfstandig staan,

2, de gono-gini herinnert de echtelieden aan hun onderhouds- en op-

voedingsplicht t.o.v, hun kinderen.

Volgens hen (bovengenoemde oudjes) behoort daarom de verdeling der

gono-gini bij een eventuele echtscheiding gebaseerd te worden op de

verdeling der kinderen onder de scheidende ouders,

De scheiding in ghoena-ghana en bharang asal berust bij de Madoe-

rezen (van de Oesingers kan ik het niet met zekerheid zeggen) op het

beginsel, dat de zoons wat betreft de nafakah en de vererving der

GOEDEREN IN FRINCIPE TOT DE FAMILIE VAN DE VADER BEHOREN, Ze erven

dus de barang-asa l van de vader, ongehuwde dochters krijgen nafakah

van de broers en erven van de gono-gini en de roerende goederen van

de barang-asal van de moeder. Gehuwde dochters behoren tot de fami-

lie van haar man (Zie verder onder erfrecht),

Indien een huwende vrouw onroerende goederen meekrijgt, is het

vaak slechts een soort garantiestelling vanwege haar ouders, opdat

zij een behoorlijk bestaan zal blijven hebben, mocht de man(nog)

niet in staat zijn haar een redelijke nafakah te geven. Ik heb menig

geval uit de praktijk ontmoet, dat sawahs, huizen e,d,, die een

vrouw bij haar huwelijk meegekregen heeft, na verloop van tijd, voor-

al wanneer haar man een goede positie heeft en goed voor haar zorgt,
dooreen broer of de vader teruggevraagd worden, en ook zonder enige

tegenstand, ook niet van de zijde van haar man of kinderen, terugge-

geven worden, Dit heb ik vooral in dessa’s aan de noordkust: Pana-

roekan, Besoeki en ook Kraksaan geconstateerd.

De gono-gini, het gemeen huwelijksgoed

Gono-gini goederen zijn alle door arbeid van man en vrouw verkregen

roerende en onroerende 'zaken Hiertoe behoren over het algemeen

alle goederen door beide echtgenoten verkregen of verworven met de

duidelijke bedoeling deze te bestemmen voor hun gemeenschappelijk
bestaan en het welzijn van het gezin.
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DUS OOK SCHENKINGEN OF NALATENSCHAPPEN, DIE NIET NADRUKKELIJK AAN

EEN DER ECHTGENOTEN TOEGEWEZEN ZIJN, BEHOREN TOT HET GEMEEN GOED,

Arbeidsloon, salaris e.d, van de man behoren ook tot de ghoena-gha-

na, want de medewerking van de vrouw wordt hierbij verondersteld, en

evenzo is het duidelijk, dat de man werkt voor het onderhoud van

zijn gezin.

De barang-asal, het aan- of meegebracht goed

De barang-asal zijn de goederen, die door elk der echtgenoten aange-

bracht of meegenomen zijn. Ze blijven het privé bezit van ieder van

hen.

Ook goederen door elk der echtelieden STAANDE huwelijk DOOR SCHEN-

KING OF KRACHTENS ERFRECHT VERKREGEN BEHOREN TOT DE BARANG-ASAL.

Tussen de term bharang-asal(M) barang-asal(Oes) enerzijds en

bharang ghighiban(M) barang gawan(Oes) anderzijds bestaat een gra-

dueel verschil: bharang ghighiban zijn bharang-asal, doch omgekeerd

niet altijd.

Bharang ghighiban(U) barang gawan(Oes) zijn die goederen, die

elk der echtgenoten bij of ingevolge hun huwelijk van hun familie

heeft mefegekregen, of, indien na het huwelijk ontvangen toch reeds

voor de huwelijkssluiting (of tijdens het huwelijk) aan hen door de

schenker zijn beloofd.

Tot-DE BARANG-ASAL BEHOREN LATER OOK BOVENDIEN ALLE I GOEDEREN. DIE

ELK DER ECHTGENOTEN VAN ZIJN (HAAR) EIGEN GELD VERKRIJGT.

Dit geld is bijvoorbeeld de opbrengst (door verkoop van de padi

e.d.) van de aangebrachte sawahs, of een bijverdienste van de vrouw,

geen (mede) kostwinnares zijnde, welke niet bedoeld is als vergro-

ting van het gezinsinkomen e.d.

Beheer der goederen

Het beheer en de beschikking over de huwelijksgoederen, de gono-gini,

BERUSTEN IN PRINCIPE BIJ DE BEIDE ECHTGENOTEN.

1) Vergelijk het vonnis van de landraad te Loemadjang van 22-10-1931

in Boerenbeker Jurisprudentie pag. 30.
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Wat gemakkelijk te regelen is wordt door de vrouw beheerd, inge-

wikkelde zaken neemt de man op zich, Zo is het bij de Madoerezsen en

Oesingers algemeen, dat de vrouw het geld houdt en de man 'zakgeld ’

van haar krijgt, De Madoerese vrouw is over het algemeen zeer spaar-

zaam en heeft vaak meer zakelijk (handels-0 haar goklus-

tige man, de Oesingers vertelt De Stoppelaar dat ‘de man

gewoonlijk het vee, het huis en het onroerend bezit beheert, de

vrouw dit doet t.a,v, de roerende goederen, vooral het geld; zij is

het, die veelal de belasting betaalt. ‘

Natuurlijke vruchten van de barang-asal blijven privé bezit, ten-

zij de andere partij haar medewerking verleent bij de ‘productie In

dit geval komt een gedeelte inde gono-gini .
Deze onderscheiding in

wat niet en wat wel asal blijft, wordt door beide echtelieden uit-

gemaakt, of liever gezegd aangevoeld, en meestal stilzwijgend aange-

nomen. Jongen van aangebracht vee, tijdens het huwelijk geworpen,

blijven gawan .

Wordt bijvoorbeeld eender schapen later door de

man verkocht op verzoek van de vrouw, dan is een deel van het geld

haar privé' bezit, waarmee zij kan doen wat zij wil. De rest is gono-

gini, strekt dus ten bate van het gezin. Zo gaat het analoog met de

opbrengst van sawahs, tegalans, visvijvers e.d.

Goederen, door de ene echtgenoot aan de andere verkocht, geruild

of geschonken, vallen buiten de gono-gini.

Voor deze handelingen behoeft de vrouw vaak (niet altijd) de toe-

stemming harer ouders of van haar oudere broers.

Verhuur der goederen van de ene aan de andere echtgenoot is niet

mogelijk. Dit wordt als onbetamelijk beschouwd.

Wordt een aangebracht goed van de vrouw staande huwelijk, zonder

DE TOESTEMMING VAN HAAR FAMILIE EN NIET TEN BATE VAN HET WELZIJN

VAN HET GEZIN, DOOR DE MAN VERVREEMD DAN IS HIJ GEHOUDEN DE WAARDE

DAARVAN BIJ OPEISING DOOR DE V ROUWS FAMILIE AAN DEZE TERUG TE BÈTA-

LEN.

Gevallen van deze aard heb ik omstreeks 1942 geconstateerd inde

dessa's Karangmelok en Kemirian (Bondowosose) en omstreeks 1944 in

de dessa’s Bajeman, Mangaran en Mlandingan in het Sitoebondose. Het

betrof vervreemding van sawahs en tegalans, waarbij het geld door de

man vergokt werd. Naar men mij verzekerde zou zulks niet gebeuren

1) Zie Fokkens Eindresume 111 pag

2) Zie aldaar pag. 59.
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(dat de familie de waarde terugvordert), indien de opbrengst ten ba-

te van het gezin bestemd was,

Aansprakelijkheid voor de schulden

Ten aanzien van privé schulden wordt er slechts onderscheid gemaakt

tussen otangnga se lakeq, de schuld van de man en die van de vrouw,

otaagnga se binèq. Deze schulden komen tot stand op eigen initiatief

van ieder der echtgenoten alleen, zonder toe- of instemming van de

andere, Alle andere, die otang rembhoeghan lakeq-bmbq zijn, d.w.z.

welke geschieden met beider overeenstemming, zijn gemeenschappelijke

schulden,

Voor de eigen (privé) schulden van de man of vrouw is alleen het

aangebrachte goed. de barang-asal, aansprakelijk.

Een en ander hangt vanzelfsprekend af van de aard dier schulden. Is

het geld voor eigen genoegens, zoals bijvoorbeeld, voor een man, om

op een adoean-sapi (stierengevecht), kerapan-sapi (stierenrennen) of

sap-sapan adjam (vliegende-kippen-race) te vergokken, dan weigert

de vrouw hem meestal de toestemming om gedeeltelijk uit de ghoena-

ghana te betalen.

Zijn die schulden aangegaan ten bate van het gezin (niet recht-

streeks), dan zijn die ook op het huwelijksgoed verhaalbaar, en, in-

dien dat niet toereikend mocht zijn zelfs ook op het aangebracht goed

van de vrouw, Doch zo gauw zal het natuurlijk niet gebeuren. Ik heb

verscheidene malen scenes mogen meemaken, waarbij een man t.a. v, diens

financieel beleid danig door zijn ega de les werd geleerd.

Verdeling der goederen bij huwelijksontbinding

In geval van ontbinding door de dood: zie erfrecht.

Bij ontvinding des huwelijks onder levenden gaat de barang-asal

MET DE BETROKKEN EIGENAAR MEE.

Ten aanzien van de verdeling der gono-gini gaat het vrij persoon-

lijk toe en verschillend al naar gelang der omstandigheden. Men gaat

uit van het beginsel der gelijkgerechtigheid van de man en de vrouw,

1) Vergelijk adatrechtbundel IV pag. 611.
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baseert zich dus op de grootte van het aandeel inde werkzaamheden

voor kostwinning*

Bij de Madoerese plattelandsbevolking, waar het algemeen is, dat

man en vrouw beide de kost verdienen is het gebruikelijk, dat ieder

voor de helft inde 'ghoena-ghana*deelt. Inde stadskampongs komt de

verdeling dén op twee volgens het Islamietisch recht vrij veel voor.

Doch gevallen, dat de vrouw het grootste aandeel voor zich opeist,

zijn mij ook bekend,

Volgens De Stoppelaar
’

is het bij de Oesingers aldus:

1. Heeft de vrouw door enige vorm van arbeid buiten het huishouden

medegewerkt ter verhoging van het gezinsinkomen, dan deelt zij

voor de helft inde gono-gini.

2. In het normale geval krijgt zij een derde deel. (analoog aan het

Islamietisch recht, of oorspronkelijk Oesings?)

3. Bij echtscheiding wegens overspel, krijgt de vrouw niets, behalve

dan haar eigen kleren en lijfsieraden.

4. Is een man enige keren hertrouwd (geweest), dan hebben de vrouwen

ieder slechts recht op een aandeel inde gono-gini goederen, die

tijdens haar huwelijksppriode verworven zijn,

Bij de Madoerezen krijgt de vrouw bij echtscheiding wegens over-

spel niets van de ghoena-ghana . De kinderen blijven meestal ook bij

de vader.

Draagt de mande schuld van de huwelijksontbinding (bijv, onterende

mishandeling, schandelijke verkwisting e.d,), dan krijgt de man

niets van het gemeenschapsgoed, Niet zelden moet hij zelfs een deel

van zijn eigen barang-asal afstaan als schadevergoeding, Ook de kin-

deren gaan met de moeder mee,

Bij echtscheiding wegens kinderloosheid is het gebruikelijk, dat

ieder de helft van het gemeen goed krijgt. Dit is, voor zover ik heb

mogen constateren zowel bij de prijaji’s als op het platteland het

geval.

Wordt een aangebracht goed van de vrouw staande huwelijk door de

MAN VERVREEMD. DAN IS DEZE VERPLICHT BIJ HUWELIJKSONTBI ND ING ONDER

LEVENDEN. DE WAARDE DAARVAN AAN HAAR TERUG TE BETALEN.

Dit is waarschijnlijk, hoewel het door de bevolking niet als zoda-

nig wordt aangevoeld, een soort van compensatie voor de vrouw t.o.v,

het verstotingsrecht zonder verplichte opgaaf van redenen van de man.

1) Zie aldaar pag. 59.
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In dessa’s aan de noordkust van de Oosthoek ben ik gevallen tegen-

gekomen, waarbij bij echtscheiding na een langdurig huwelijk de bha-

rang ban-ghiban (dus niet de andere goederen van de bharang asal)

van beide echtgenoten bij elkaar worden gedaan en ieder helft

daarvan, naast de helft van de ghoena-ghana naar huis gaat.
Ook bij de z.g. ghantong teppohuwelijken, waarbij de man geen

goederen aanbrengt en geen verlovingsgeschenken en bijdragen inde

huwelijkskosten heeft gegeven, gelden bovenomschreven regels van het

goederenrecht vaneen normaal huwelijk,

11. De gelijke-rang-polygamie

A. De rabitoewo-rabianom-verhodding.

I. in het geval van één huishouding onder één dak

Bij de Oesingers telt de rabianom volgens De Stoppelaar
2)

t.a.v, de

gono-gmi helemaal niet mee. Alles draait om de rabitoewo. Het ge-

meenschap goed wordt 'door haar en de man beheerd.

In het Rogodj.ampi- en Gentengse heb ik enkele gevallen ontmoet,

(een petinggi, een agent van politie en enige leden van de prabot

desa, d,i. dessabestuur), waarbij de rabianom min of meer als een

'oudste ‘ dochter in huis werd behandeld,

De gelijkheid in rang moge dus niet in het goederenrecht uitkomen,
wat de kinderen van de rabianom betreft, worden deze volkomen ge-

lijkwaardig behandeld aan die der rabitoewo. De gelijkheid in rang

zit dus hier meer inde bejegening als vrouw van dezelfde geboorte

en stand als de ‘oude ’
vrouw.

Dit samenwonen van de ‘oude* en de ‘jonge *
vrouw komt bij de Ma-

doerezen niet voor. Wat de reden p~ecies is, weet ik niet.

2. In het geval van de aparte huishouding ieder ineen eigen woning
Dit is bij de Madoerezen algemeen. Bij de Oesingers komt het ook

niet zelden voor.

Bij vele Madoerese petinggi’s wonen hun vrouwen op het zelfde erf,

andere weer op vrij grote afstand van elkaar, doch inde zelfde pa-

doekoean (gehucht) of dessa.

Er zijn dan twee gono-gini‘s ,
de man verdeelt zijn krachten en in-

komsten over de beide gezinnen. Overigens gelden mutatis mutandis

1) Deze regeling is zuiver 'eiland ‘-Madoerees. Vergelijk Ter Haars
Beginselen pag. 194.

2) Zie aldaar pag. 59.
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dezelfde regelen van huwelijksgoederenrecht als ineen normaal gezin.

Bij echtscheiding gaat meestal de gehele gono-gini met de vrouw

mee, met de kinderen, ook in het geval van overspel als grond der

ontbinding van het huwelijk.

B, De madoe (maroe )-verhouding

Inde praktijk is het onderscheid van nadoe - en rabitoewo-rabianom-

verhouding vaak vrij vaag. Men is over het algemeen nogal slordig

met zijn terminologie. Doch het gaat in hoofdzaak om het verschil in

leeftijd en het al of niet bestaan van dein- of toestemming van de

rabitoewo.

Ook hier zijn er twee of meer, al naar gelang het aantal vrouwen,

gemeenschappen van goederen, gono-gini’s.

Bij echtscheiding gaat de gehele desbetreffende gono-gini met de

vrouw mee, evenzo haar kinderen.

Bij huwelijksontbinding door de dood wordt de verdeling van de ba-

rang asal van de overleden man gebaseerd op het localiteitsbeginsel:

De goederen blijven bij de vrouw, onder wier beheer ze zich bevonden

(onder beheer wordt natuurlijk in ruime zin ook verstaan: het zich

inde woning bevinden) op het ogenblik van het overlijden. Want het

is algemeen gebruikelijk, dat bij polygamie de man zijn privé goede-

ren al naar gelang der omstandigheden onder zijn diverse vrouwen

verdeelt ‘ter bewating ' of in beheer.

111. De orige lijke-rang-polygamie

Met de selir bestaat nergens inde oosthoek huwelijksgemeenschap.

Deze heeft meestal haar eigen huishouding of woont bij haar (meest-
al oude) moeder in. (In alle gevallen, die ik ontmoet heb, heeft de

selir (toevallig) geen vader meer, alleen een oude moeder of groot-

moeder).
De man voorziet haar op bepaalde tijden van onderhoudsgeld, pesse

b alandj ha(M) doewit b landja (Oes), en waarborgt de toekomst der

eventueel uit die verhouding geboren kinderen d.m,v. schenkingen.
Doch overigens worden die selirs aan hun lot overgelaten.

Over het algemeen weet de hoofdvrouw van deze seHr-verhouding

niets af, dus van enig aandeel vaneen bijvrouw inde gono-gini kan

natuurlijk geen sprake zijn.
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HOOFDSTUK 111

ERFRECHT

§ 1. Algemeen

Inleiding

De regeling der 'erfopvolging ' zowel in het Madoerees als in het

Oesings adatrecht heeft, evenals overal op Java (in wezen) het geval

is, ten doel: de vrede onder de familieleden, het gezin in het bij-

zonder, te bewaren, Ook het huwelijksgoederenrecht is op deze doel-

stelling gebaseerd, Men gaat uit van het streven, om geschillen lie-

ver tè voorkomen dan deze via de rechter te laten 'genezen

Onenigheid over de nagelaten goederen vaneen overledene geldt al-

gemeen als een schande en een zware zonde, Inde eerste plaats is

zulks zondig tegenover de dode zelf, omdat daardoor de reis van de

ziel van.de overledene naar het hiernamaals belemmerd wordt, inde

tweede plaats verstoort men daarmee de karokokan(M) ,
d,i, de saam-

horigheid, inde familie.

Om bovengenoemde redenen is er heel weinig sprake van orde en re-

gelmaat in modern logische zin in het adaterfrecht van deze stre-

ken. Het systeem van vaste erfporties, uitgaande vaneen eenheid van

de nalatenschap ontbreekt volkomen. Men gaat te werk naar de behoef-

ten van het ogenblik; maakt zo weinig mogelijk beloften en toezeg-

gingen, om complicaties te voorkomen. Zo kunnen nalatenschappen al

naar gelang de behoefte, de wil van de erflater of een overeenstem-

1) Vergelijk Ter Haar ‘Het adatproces der Inlanders', pagina's 26,

28, 60 en 64,

2) Vgl. in dit verband R.W.Pirth, ‘Human Types', pagina 72 e,v,



84

ming onder de familieleden, voor goed onverdeeld of voor zeer lange

tijd onverdeeld blijven.

Door de (onder)scheiding van de goederen der nalatenschap in 6a-

rang asal (privé goed) en gono-gini (gemeen huwelijksgoed) gebeurt

het ook niet zelden, dat een gedeelte der goederen afgescheiden

wordt en onverdeeld gelaten, zoals bijvoorbeeld met vele poesaka of

lar-olar goederen (zie hieronder) het geval is.

Het gaat immers om het handhaven van de familievrede, de karokonan

(M) roe koene (Oes) en katentreman( Oes,M), en niet om de stipte na-

koming van regels, die naar Madoerese c,q, Oesingse opvattingen van

recht en billijkheid niet adhil( M), adil(Oes), d,i. rechtvaardig,

en in overeenstemming met de (gewenste) omstandigheden zijn,

Toch is in deze erfrecht- ‘wanorde * enige ordening te bespeuren*
echter van geheel andere aard dan die van de Piqh,

Dit naar westerse en islamietische maatstaven zeer ingewikkelde en

hoogst inconsequente erfrecht berust op beginselen, welke deels in

verband staan met de onderhoudsplicht tussen ouders en hun kinderen

onderling, en deels van magisch-religieuse betekenis zijns Hierop

zich baserende beschikt de erflater over zijn boedels Deze boedel-
-1)

verdeling is een schikking, een geven en nemen,
21

Van Vollenhoven heeft drie kentrekken genoemd van het (Javaans)

Madoerese erfrecht, namelijk: a,het kent geen wettelijke erfdelen,

en ook geen beperkingen, zoals die door de Islam voorgeschreven zijn;

b, het kent geen tijdsbepaling of termijn t,a,v, de verdeling van de

boedel, De boedel kan lange tijd na de dood onverdeeld blijven; c,

het kent geen eenheid van de stoffelijke nalatenschap van de erfla-

ter,

T,a„v, het Madoerese c,q» Oesingse erfrecht zou ik er de volgende

kentrekken aan willen toevoegen: 1, de dood is geen voorwaarde voor

de boedelverdeling; 2. in principe is er maar één categorie erfgena-

men; de descendenten van de erflater (inclusief adoptiefkinderen),
De weduwe(naar) is geen erfgenaam, doch zet het ouderlijk beheer

over de goederen voort,

Ik zal thans trachten in het kort de beginselen of beweegredenen

te beschrijven, waarvan men over het algemeen uitgaat bij de toe-

scheid ing of verdeling der nalatenschap.

1) Vollenhoven, Adatrecht I, pagina 599; Prins, pagina 111,

2) Vollenhoven, Adatrecht I, pagina 593 e. v,
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Boven heb ik reeds vermeld, dat het doel van de ‘erfopvolgings *-

regeling is het handhaven en verzekeren van de vrede en saamhorig-

heid binnen een kleine verwantenkring van de erflater, Om dit doel

te bereiken gaat men volgens de navolgende beginselen te werk:

1, De reis van de 'arwah' (ziel,geest) naar het hiernamaals mag niet

BELEMMERD WORDEN. Anders gaat hij mate kasasar(M), mati kesasar

(Oes), d, i, zijn ziel verdwaalt. Aldus is ee'n der punten in hun ge-

dachtengang. Zo moet het leven van de erflater gedurende de laatste

ogenblikken van zijn aards bestaan zo aangenaam en rustig mogelijk

gemaakt worden. Hij mag niet met zorgen vervuld zijn omtrent het lot

van zijn achter te laten familieleden, Vandaar het zeer dikwijls ge-

schieden van boedelverdeling bij het leven, en het intrekken van oud

geworden ouders bij de best gesitueerde en best menende zooh of doch-

ter, De erflater wil en moet met een rustig geweten kunnen heengaan,

Schulden dienen door de erfgenamen ge ’tanggoeng 'd (ontlast) te wor-

den en zo veel mogelijk vereffend, Niet alleen materiele schulden,

doch ook gewetensschulden, zoals verzuim van de sembahjangs (gebe-

den), verzuim van de bedevaart naar Mekka, terwijl men er de gele-

genheid voor had, e,d. meer,

De verdeling bij leven beoogt verder het verkrijgen van de zeker-

heid voor de erflater, dat zijn beleid t.a.v. de boedelscheiding
door de erfgenamen inderdaad als rechtvaardig wordt aangevoeld en

erkend, Zonder deze kennis kan hij niet kchlas, d,i, zonder gewe-

tensbezwaren, heengaan,

2. Degenen, tot wier onderhoud en opvoeding de erflater verplicht

was. dienen materieel zo goed mogelijk geborgen te zijn. en wel in

overeenstemming met hun persoonlijke omstandigheden.

Het gezinsvermogen dient van de af, vóór alles, voor de

materiele levensbasis van de nakomelingen \ De erflater houdt bij

de verdeling van zijn boedel rekening met de persoonlijke eigen-

schappen van zijn erfgenamen. Posaka of lar-olar goederen (zie hier-

onder), die in tact en in stand gehouden moeten worden zal' hij aan

een zoon nalaten, van wie hij met grote zekerheid verwachten kan,
dat deze werkelijk zorgzaam, spaarzaam en beleidvol zal optreden in

het beheer er van. Deze moet een wa-towa(M) tetoewo(Oes) zijn, bij

1) Ter Haar, Beginselen, pagina 208 t.a.p.

2) Vergelijk een dergelijke regeling vermeld door De Stoppelaar,

pagina 61.
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wie de familieleden, die in moeilijkheden geraken, hun toevlucht

kunnen vinden,

Op dit beginsel berust ook de gelijkwaardige behandeling van adop-
tiefkinderen en de eigen kinderen, Deze aangenomen kinderen zijn im-

mers ook zijn '.tunggoengan '(zijn zorg);hij heeft vrijwilligde

verplichting op zich genomen hen te verzorgen, op te voeden en te

onderhouden gelijk een eigen kind, De genegenheidsband, door het sa-

men lief en leed delen tot ontwikkeling gekomen en de daaraan ver -

bonden zedelijke verplichtingen wegen zwaarder dan de regelen van de

plichtenleer,

3, Onroerende goederen, vooral sawahs, moeten inde mannelijke lijn

VAN DE FAMILIE BLIJVEN.

Speciaal geldt dit t„a,v, posaka en lar-olar gronden. Slechts in

gevallen, dat een schoonzoon van kleins af inde familie opgenomen

is geweest (soort inlijfhuwelijk dus), mag de betrokken dochter ook

posaka of asli goederen toebedeeld krijgen,

4, Ongehuwde dochters zijn wat de 'nafakah' (levensonderhoud) be-

treft DE 'TANGGOENGAN' (ZOTg) VAN DE (OUDERE) BROERS,

Zij krijgen meestal tot een zekere leeftijd (inde regel 35 jaar,
de paraban-towa (oude vrijster)-leeftijd) geen aandeel inde onroe-

rende goederen. Pas bij het bereiken van bovengenoemde ouderdom,

indien men dus van haar aannemen kan, dat zij verder ongetrouwd zul-

len blijven, krijgen ze een huis met erf, om er de rest van haar le-

ven in te slijten, Na haar doodgaan de goederen dan naar de broers

of hun kinderen over.

5. Gehuwde dochters zijn wat de nafakah betreft in principe volkomen

DE 'TANGGOENGAN' VAN HAAR MAN EN ZIJN FAMILIE.

Vooral, wanneer de schoonzoon na het huwelijk zich verder niet met

interne zaken van zijn vrouwsfamilie bemoeit, krijgt de vrouw geen

permanente aandelen inde onroerende goederen. Menen de broers enige

tijd na haar huwelijk, dat zij goed bezorgd is, dan worden die on-

•roerende goederen dikwijls weer teruggevraagd,

6. De positie van de langstlevende ouder ten aanzien van de nagela-

ten BOEDEL IS NIET EEN ERFRECHTELIJKE. DOCH EEN OUDERRECHTELIJKE,

NAMELIJK DE VOORTZETTING VAN DEOUDERLIJKE MACHT IN ZOVERRE HIJ (Zij)

BELAST IS MET DE DAARAAN VERBONDEN VERPLICHTINGEN.

Het aandeel bijvoorbeeld, dat een weduwe inde nalatenschap zou

1) Vergelijk bij de Oesingers, De Stoppel aar, pagina 62,
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hebben, is een soort zekerstelling van haar levensonderhoud, wil zij

op behoorlijke wijze de ouderlijke zorg over de kinderen kunnen

voortzetten, De grootte van dit aandeel hangt af van velerlei om-

standigheden, van de grootte van het gezin, van het aantal onvolwas-

sen kinderen e.d,

Door toepassing van bovenvermelde beginselen of beweegredenen is

naar mijn mening de ‘geordende wanorde' in het adaterfrecht te

verklaren. Het is zeer elastisch, een atoeran karet (elastieken re-

geling) zou men het kunnen noemen (naar moderne begrippen) ,
doch

'het voorziet, naar het schijnt, genoegzaam inde geregeld voorko-
mende gevallen en inde behoefte van de gewone landbevolking

Terminologie

Hier volgen de belangrijkste in omloop zijnde termen of benamingen

voor nalatenschap of erfenis of delen daarvan, die hoewel inde

practijk (wat de betekenis betreft) vaak door elkaar worden gebruikt;

naar de verklaringen van verschillende oude mensen de volgende bete-

kenis hebben (of hadden);

1. Barisan(M), war isan (Oes) : is de van het Arabische woord warith

afgeleide algemene benaming voor de nalatenschap in haar geheel

(narisan in ruime zin), of het aandeel daarin, (erfdeel; warisan

in engere zin).

2. nan-dhinan( M) , tmgga lan(Qes) : dat deel der nalatenschap van

een overledenen ten aanzien waarvan deze bij zijn overlijden nog

generlei beschikking heeft getroffen.

3. Dhoenongan(M) : Het deel der goederen, dat men toegescheiden

krijgt bij boedelverdeling bij leven van de erflater,

NOOT: De Oesingse term is mij niet bekend.

4. Posaka (M), poesoko (Oes): zeer oude (asal-) goederen van spe-

ciaal magische betekenis, verervende volgens speciale regels,

(bv.: heilige stukjes grond, krissen, werpsperen (toenbak) e.d. ).

5. Lar-oZar(M): eveneens zeer oude (asal-) goederen zonder magische

betekenis en verervende volgens speciale regels.

NOOT: Mij geen Oesingse term bekend.

6. Sangkolan(M. Oes): In het bijzonder gebruikt voor gronden, doch

1) Van Vollenhoven, Adatrecht I, pagina 603.



88

over het algemeen (asal-) goederen later verworven dan poesaka of

lar-olar goederen, en van generlei magische betekenis,

7. Sènongan(M) (Geen Oesingse term bekend): Legaat, schenking of

aandeel inde erfenis van iemand, die zonder verwanten komt te

overlijden, Deze verdeling geschiedt over het algemeen bij leven,

8, Bakap(U) wakap (Oes); Schenking, gift met een vrome strekking of

uit liefdadigheid.

9, Bas ij at (M) was ij at (Oes)i Aandeel ineen nalatenschap ingevolge

een, inzonderheid naar Moslimse (of Europese) trant schriftelijk

opgesteld, testament (sorat basijat (M) ,
soerat was ijat (Oes) )

.

Dit testament treedt pas in werking na de dood van de erflater,

en is (inde regel) aan de regels van de Fiqh gebonden.

§2, De nalatenschap

Boven heb ik terloops reeds vermeld, dat de dood geen voorwaarde is

voor de boedelverdeling, doch dat de vererving reeds begint tijdens
het leven van de erflater, In deze paragraaf ga ik echter uit van

het overlijden van de erflater, omdat door dit feit zijn beschikkin-

gen omtrent de boedel pas actueel worden, De dood van de erflater is

dus als ‘rechtsfeit' in het adaterfrecht niet veel minder belangrijk

dan in het Moslimse- of Nederlandse erfrecht; alleen de betekenis is

van andere aard.

Alvorens de vraag aan de orde te stellen, wat een Madoerees c.q,

Oesinger tot een 'nalatenschap ' rekent te behoren, zou ik hier even

naar voren willen brengen, dat naar mijn mening in het Madoerese en

Oesingse adaterfrecht van 'erfopvolging * eigenlijk geen sprake is.

Wat een erflater bij zijn overlijden aan goederen nog overhoudt is

meestal net genoeg, om er zijn begrafeniskosten en schulden mee te

betalen, Het grootste deel der goederen is, gelijk boven reeds

blijkt, tijdens zijn leven aan de kinderen toegescheiden,

In het Nederlandse recht gaat het om de overgang van het vermogen

(rechten en verplichtingen) van de erflater op zijn erfgenamen. De

erfgenaam treedt inde plaats van de overledene t.o.v. zijn vermo-

gensrechtelijke betrekkingen, (art. 880 Ned. 8.W.)

In het Islamietische recht gaat het om de verdeling van het stof-

felijk vermogen van de gestorvene onder de Qper’anische erfgenamen

en de asabats, en wel het saldo der activa na aftrek van alle pas-

siva.
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In beide genoemde stelsels van recht is de dood van de erflater
voorwaarde voor de boedelverdeling, In het adaterfrecht is dit niet,

Het grote verschil -it dus inde aard en het rechtskarakter der erf-

opvolging. Het lijkt mij daarom het beste in het adaterfrecht de

term Vererving ’ te gebruiken, voor de overgang van de goederen van

de erflater op de erfgenamen, in plaats van 'erfopvolging *.

V/at rekent de Madoerees c.q, Oes inger te behoren tot de nalatenschap?

Vooreerst moeten wij vaststellen, wat wij onder 'nalatenschap '
moe-

ten verstaan. Boven (onder terminologie) hebben we twee termen, t.w,

barisan (M) war isan(OQS) en nan-dhinan(M) tinggal an(Oes), die wij

als nalatenschap kunnen qualificeren.

Barisan( M) war isari (Oes) is ruim van betekenis en omvat alle

stoffelijke) goederen, die door de overledene zijn nagelaten: zijn

aandeel inde gono-gini en zijn asa Z-goederen, ook die te welker

aanzien hij reeds ene beschikking heeft getroffen, doch die nog niet

aan betrokkenen zijn overgedragen.

Nan-dhinan is enger en omvat slechts de nagelaten (aandeel inde

gono-gini en asal-) goederen, te welker aanzien nog geen bestemming

bepaald is, en die dus 'verdeeld' moeten worden na aftrek van de

goederen bestemd voor het betalen van schulden.

Naar mijn mening kunnen wij de nan-dhinan (M) t inggalan(Oes) het

best beschouwen als nalatenschap inde zin van het nagelaten vermo-

gen, het complex van activa en passiva, waarover nu door de erfge-

namen beschikt moet worden. Het begrip warisan is te ruim en te ge-

compliceerd,

De nan-dhinan omvat slechts 'tastbare' stoffelijke goederen, zowel

roerende als onroerende. De zogenaamde zakenab-

stracte rechten, zijn voor het gewone volk ondenkbaar, Doch dit wil

geenszins zeggen, dat verbintenissen en afspraken door de erflater

vóór zijn dood aangegaan met of door zijn overlijden te niet gaan.

Zo blijft een pandgever het recht behouden, om een goed, dat door de

overleden pandnemer voordien aan zijn erfgenaam overgegeven is, door

lossing terug te krijgen. En omgekeerd behoudt de erfgenaam vaneen

pandgever de bevoegdheid tot lossing van het pand. Inde gedachten-

gang der bevolking vererft echter niet het pandRECHT, doch het goed

ijiet pand) zelf, waaraan dan de voorwaarden t.a.v. het bezit er van

verbonden zijn.
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Tot de activa behoren: asalgoederen van de erflater en diens aan-

deel in het gemeenschapsgoed. T.a.v. de asa (goederen moeten wij

voorzichtig zijn, want hiervan komen de poesaka-goederen niet in

aanmerking voor uitwinning ter bestrijding van de passiva, want

ASALGOEDEREN VERERVEN VOLGENS ANDERE REGELS DAN DE GONO-GINI GOEDE-
-1)

REN.

Tot de passiva behoren: de begrafeniskosten, de gewone

schuld voor nog niet voldane zakaats (weldadigheidsgiften) \ zoen-

gaven wegens verzuimde vastendagen, schulden wegens verzuimde sem-

bahjangs (gebeden), en soms ook het loon voor de plaatsvervanger van

de gestorvene, om alsnog de hadj (bedevaart naar Mekka) te laten

verrichten. Deze passiva worden aan bovengenoemde activa afgetrokken

EN HET SALDO DER NALATENSCHAP VERERFT, NIET HET GEHEEL VAN BATEN EN

3)
LASTEN.

Voor alles dienen uit de nagelaten boedel van de gestorvene de be-

grafeniskosten BESTREDEN TE WORDEN.

Niet zelden heeft de overledene reeds vo'o'r zijn heengaan bepaalde

maatregelen genomen voor zijn baraghat kobhoer(U) ongkos ngoeboer

(Oes), de begrafeniskosten. Bijvoorbeeld, dat hij een stuk goed

heeft aangewezen, dat bij zijn overlijden verkocht moet worden. Ik

heb zelfs enkele gevallen ontmoet, waarbij er reeds een candidaat

koper of pandnemer aanwezig was,

Zo mogelijk worden de goederen uit de nalatenschap echter niet van

de hand gedaan, doch ieder der erfgenamen draagt naar vermogen in

die kosten bij en de grootte van die bijdrage bepaalt later tot op

zekere hoogte elks aandeel inde verdeling van het saldo der goede-

ren. Bovendien wordt het bijdragen inde begrafeniskosten als zeer

aanbevelenswaardig beschouwd.

Onder de begrafeniskosten worden niet begrepen de kosten voor de

L I JKFEESTEN.

Men is niet verplicht deze offermalen grootscheeps in te richten.

Het is wel noodzakelijk, voor het zieleheil van de gestorvene, dat

ze gehouden worden en wel op de derde, zevende, veertigste, honderd-

1) Vergelijk ook Vollenhoven, Adatrecht I, pagina 601.

2) Zie Juynboll, Handleiding, pagina 76-94

3) Vgl, vonnis van de Raad van Justitie te Soerabaja van 29-10-1919

in van der Meulen, Adatrecht der Inlanders inde Jurisprudentie,

Pag. 33 t.a.p. (het betrof Madoerezen).
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ste en duizendste dag na de dood, In buitengewone gevallen, waarbij

de teraardebestelling pas enige tijd na het overlijden kan plaats

vinden, worden ze respectievelijk drie en zeven dagen na de begrafe-

nis gehouden, en de volgende heilmalen normaal veertig, honderd en

duizend na de dood. Deze tellingen zijn van belang voor de boedel-

verdeling en de afwikkeling der schulden.

NA DE BEGRAFENISKOSTEN DIENEN DE SCHULDEN VAN DE ERFLATER UIT DE

NALATENSCHAP TE WORDEN BETAALD.

Vaneen nagaan der schulden door de erfgenamen is geen sprake,

tenzij zulks de nadrukkelijke wens van de overledene was. Bij de uit-

vaart, voordat het stoffelijk overschot het huis wordt uitgedragen

houdt de begrafenisleider (meestal de oudste zoon, of oudere broer

van de gestorvene) meestal een gebed, gevolgd dooreen toespraak en

het vragen van vergiffenis voor de dode. Hierbij worden de credi-

teuren verzocht, om op een bepaalde datum, meestal na de veertigste

dag na het overlijden, hun vorderingen met de nodige bewijzen in te

dienen. Komt tot de honderdste dag niemand opdagen, dan wordt de

overledene geacht geen schulden (meer) te hebben.

IS DE NALATENSCHAP VOOR HET VEREFFENEN DER SCHULDEN NIET TOEREI-

KEND. DAN ZIJN DE ERFGENAMEN NIET AANSPRAKELIJK VOOR HET TEKORT.

Dit is overal de opvatting. Niemand zal er aan denken de erfgena-

men lastig te vallen, indien hij weet, dat er van de nalatenschap

inderdaad niets overgebleven is. Doch inde praktijk wordt dit te-

kort door de erfgenamen gedragen.

§ 3. Erfgenaamschap

Van het tweede beginsel (hierboven onder inleiding) zou ik de stel-

ling willen afleiden, dat de vererving van het vermogen van de erf-

later NIETS ANDERS IS DAN DE OVERGANG DER STOFFELIJKE GOEDEREN OP

diens nakomelingen, (kinderen, kindskinderen etc.)

Een overgang van de boedel naar andere bloedverwanten is voor de

Madoerees c.q. Oesinger (in principe) ondenkbaar. Wil men anderen

dan de kinderen of kindskinderen bedelen, dan worden de desbetref-

fende goederen geschonken. Zulk een parèngan(U) par mgan(Oes) ,

d.i. schenking, gift, is meestal een tegenprestatie (wederdienst,

loon, betaling van gewetensgeld) of heeft de strekking iemand aan

zich te verbinden tot een bepaalde verplichting na des schenkers
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dood Alleen inde grote plaatsen en onder de meer ontwikkelden be-

staan de bas ijat(M) was ijat (Oes), d,i, legaat, en de hibat b(w)as-

ijat (M.Oes), d,i. schenking, die testamentaire beschikkingen zijn

naar Moslims recht geregeld,

Uit het bovenstaande volgt duidelijk, hoeveel waarde men aan nako-

melingen, toronan(M) t oeroe nan (Oes), hecht. Niets is voor een ge-

trouwd echtpaar tragischer dan te sterven zonder nakomelingen, Een

overgang van het gezinsvermogen naar de ouders is irreëel, pada biq

sapè ngakan boedoeqna, heb ik de Madoerees in één der dessa’s wel eens

horen zeggen, d,i, gelijk een koe, die haar jong weer inslikt, het-

geen niet bestaat.

Blijft men, ondanks alle middelen, kinderloos dan gaat men tot

adoptie over, opdat het eenmaal gestichte gezin voortgezet kan wor-

den, en men iemand heeft, die voor zijn begrafenis met toewijding en

liefde kan zorgen en het graf op geregelde tijden bezoekt en onder-

houdt.

Er is dus in principe, gelijk ik boven reeds vermeld heb, slechts

EEN CATEGORIE ERFGENAMEN: DE DESCENDENTEN, MET INBEGRIP VAN ADOP-

TIEFKINDEREN.

Hoewel de Islam adoptie niet (er)kent, heb ik tot nu toe nergens

op het platteland onder de streng moslimse Madoerezen en Oesingers

enig verzet opgemerkt van de zijde van de broer of zuster van de

overledene tegen overgang van diens boedel naar een adoptiefzoon of

-dochter. Die vererving wordt als vanzelfsprekend beschouwd.

Slechts in het Probolinggose en Kraksaanse komen erfrechtsgeschil-

len rondom een adoptiefkind nogal eens voor. Doch door middel van

schenkingen en toescheidingen tijdens het leven trachten de adoptan-
ten dan de goederen van de aangenomen kinderen tegen aantasting door

de 'priesterraad* te beveiligen. Zulks gebeurt met een soerat hibat

wasijat, een testamentaire beschikking inde vorm vaneen schen-

king. Deze hibat wasijat is in het Banjoewangise ,
Bondowosose en

Sitoebondose welhaast onbekend.

Omtrent de positie van de weduwe(-naar) is boven (inleiding: zesde

beginsel) reeds voldoende gezegd.

1) Zie o,a, Enthoven 'Het adatrecht der Inlanders inde jurispruden-

tiepagina 58,59,115, en Vander Meulen, pagina 26,27.

2) Zie o.a, voor het Banjoewangise: De Stoppelaar, pagina 6voor het Banjoewangise: De Stoppelaar, pagina 62
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Heeft een adoptiefkind ook nog recht op de nalatenschap van de

biologische ouders?

Boven (pagina 34 ) heb ik reeds vermeld, dat bij de absolute adop-

tie, HET ADOPTIEFKIND GENERLEI AANSPRAKEN MEER OP DE NAGELATEN GOE -

DEREN VAN DE BIOLOGISCHE OUDERS HEEFT.

Deze regel is slechts van theoretische waarde, want in alle geval-

len van absolute adoptie, die ik tot nog toe tegengekomen ben, be-

trof het de aanneming van wezen, en in drie gevallen van halfwezen,

die de overlevende ouder niet eens meer kenden,

Omtrent de mogelijkheid bij de relatieve kindsaanneming voor het

adoptiefkind, om van zijn biologische ouders te erven, in geval deze

kinderloos mochten komen te overlijden, is mij uit de practijk één

geval bekend en wel uit het Mlandinganse (Besoeki), Van zo’n kind

zegt men ngenom ahngnga sombher doeaq(M), d.i. water uit twee bron -

nen te drinken krijgen, doch dit erfrecht is relatief, In andere ge-

vallen, die mij ter ore gekomen zijn, werd de nalatenschap onder de

broers van de overledene vóo'r diens sterven verdeeld. Men beschouwe

dit niet als 'vererving ‘, doch als het teruggeven van de goederen

aan de familie, de plaats van ‘oorsprong

Bij het kinderloos overlijden

Van de enkele gevallen, die mij bekend zijn, heb ik de volgende re

gelingen geconstateerd.

Indien de man sterft, gaande specifiek 'mannelijke' posaka en

lar-olar goederen (asa Zgoederen), d.z. over het algemeen gronden,

krissen, werpsperen, gamelanstellen e.d., naar de ouders terug, Ze

‘erven* niet, maar nemende toegescheiden barang asal ingevolge hun

ouderlijke macht of 'ouderlijk beschikkingsrecht *
weer terug. Boven-

genoemde ‘zaken* horen niet bij een vrouw (de weduwe).

De overlevende weduwe krijgt meestal de gehele gono-gini met zich

mee als levensonderhoud.
1

Doch niet zelden trekt zij in bij haar

schoonouders in huis en wordt daar verder als een eigen dochter be-

schouwd en behandeld.

Indien de vrouw sterft, behoudt de weduwnaar de helft van de gono-

gini, de andere helft, alsmede de barang asal van de gestorven vrouw

11 Vergelijk Pandecten V, paginaBl3; Adatrechtbundel IV, pag. 603,
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gaan naar haar familie (terug), Soms neemt de overlevende echtgenoot

alleen zijn asa Zgoederen mee, de asaJgoederen van de overledene gaan

naar haar familie terug en de gono-gini goederen worden onder de

huisgenoten, bedienden of goede buren verdeeld bij wijze van sandhek-

ka(M) sedekah (Oes), d.z. heilgaven,

Slechts in het geval van overlijden zonder de- en ascendenten zou

MEN VAN EEN TWEEDE CATEGORIE ERFGENAMEN KUNNEN SPREKEN, NAMELIJK DE

BROERS EN ZUSTERS.

Doch zulk een geval is mij tot nu toe nog niet bekend, althans dat

de nalatenschap verdeeld wordt tussen de overlevende echtgenoot en

de broers en zusters van de gestorvene. In het Tanggoelse is het ge-

beurd (Regentschap Djember), dat een weduwe de gehele boedel be-

hield. Naar men mij uitlegde, was het omdat de man geen posaka-on-

roerende goederen had. Dus waarschijnlijk is het regel, dat de wedu-

we geen specifiek familiaire asal- goederen van de overleden echtge-

noot mag behouden.

De beletselen voor het erfgenaamschap (der kinderen)

De kinderen, die onwaardig worden beschouwd, om te erven zijn, voor

zover mij bekend:

1. degenen, die op erge wijze tegen hun ouders hebben gezondigd, d.i.

dharaka (M) dosa (Oes), met name; door moord, zware mishandeling,

zware belediging, zelfs ergerlijke ongehoorzaamheid tegenover de ou-

ders, Zulke personen worden door de familie meestal verstoten, èton-

dhoeng(M) ditoendoeng (Oes).

2. degenen, die moriat(M) moertat (Oes), zijn: dat zijn de van de

Islam afvalligen. Kinderen, die ongelovig zijn, of de Islam niet wil-

len erkennen (ook degenen, die naar een ander geloof overgaan), wor-

den voor kapïr (M) kap ir (Oes), d.z, ketters, uitgemaakt en worden

niet meer door de familie getolereerd. Mij zijn daarvan enkele ge-

vallen bekend.

Het is een opmerkelijk feit, dat er (formeel) geen niet-Moslims

onder de Madoerezen en Oesingers inde Oosthoek zijn.

1) Vergelijk Kits van Heyningen, Het straf- en wraakrecht inden In-

dischen Archipel, Leids proefschrift, pagina 16.
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§ 4. Beschikkingen van de (a.s.) erflater over zijn boedel

De (a.s.) erflater is vrij over zijn eigen asaigoederen te be-

schikken; ten allen tijde en in principe ook t. a. v,de wijze waaropr

T.a,v. de poesaka ,
lar-olar en sangkolan goederen is hij slechts tot

op zekere hoogte aan bepaalde regels van vererving gebonden,

Over de gemeengewonnen goederen, de gono-gini, echter behoeft hij

overleg te plegen met zijn echtgenote,

Door de wijze van vererving van de poesaka, lar-olar of sangkolan-

goederen, die in acht genomen moeten worden, zou ik deze tot op ze-

kere hoogte enigszins kunnen vergelijken met de met fidei-commis be-

zwaarde goederen. Vooral wat betreft de poesaka en lar-olar gronden,

heb ik vele malen geconstateerd, dat ten aanzien daarvan een van ge-

slacht op geslacht gaande reeks van voorwaarden afkomstig van de

voorouder-ontginner in acht moeten worden genomen. Zo moeten bepaal-

de stukken sawahs onverdeeld blijven; andere poesa&a-rijstvelden

weer moeten aan de oudste zoon gegeven worden en bij ontstentenis

vaneen mannelijke nakomeling aan een broer, die wel een zoon heeft;

andere goederen weer moeten aan de jongste zoon worden toegekend e.d.

In geen geval echter mogen waardige kinderen en krachtens plaats-

vervulling, DE KINDSKINDEREN WORDEN ONTERFD.

Dit zou in strijd zijn met de opzet van de vorming van het gezins-
T~'

vermogen, De goederen immers worden door de ouders vergaard, met het

doel die later als sango(M), d.i. uitrusting, mee te geven voor de

materiele grondslag van het gezinsvermogen van de kinderen.

A. Beschikkingen, welke reeds bij het leven van de a.s. erflater

volledig effect sorteren

Voor beschikkingen van de erflater bij zijn leven zijn geen vormver-

eisten AANWEZIG.

De toescheidingen geschieden meestal mondeling onder aanwezigheid

van de desbetreffende erfgenamen als getuigen. Bij belangrijke be-

schikkingen t.a.v. gronden is het ook gebruikelijk, dat de petinggi

1) Vgl. Adatrechtbundel IV, pagina 604.
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(dorpshoofd) er bij te pas komt, In het Bondowose heb ik een enkele

keer meegemaakt, dat de erflater te zijnen huize een slametan (heil-

maal) hield en daarbij de parabot desa (dessabestuur), speciaal het

dorpshoofd en andere dessavooraanstaanden uitnodigt. Tijdens die ge-

legenheid maakt de a,s. erflater zijn wensen bekend.

Dergelijke toescheidingen of beschikkingen in het openbaar zijn

OVER HET ALGEMEEN ONHERROEPELIJK.

Niettemin gaat het goed bij overlijden van de bevoordeelde tijdens

het leven van de (a, s,) erflater aan deze terug.

Toescheidingen tijdens het leven van de erflater, die niet in het

openbaar, doch in besloten familiekring plaats hebben zijn over het

algemeen wel herroepelijk. Vaak krijgen zoons, bij wijze van proef,

bijvoorbeeld een stukje sawah of tegalan (droge velden), om hen

eerst gelegenheid te geven te laten zien, wat ze kunnen presteren,

Stelt de betrokkene de ouders teleur, dan wordt het goed aan een an-

dere gegeven,

Toescheidingen in besloten kring van onroerende goederen aan erf-

genamen WORDEN VAAK BEDOELD ALS VOORWAARDELIJKE BESCHIKBAARSTELLING

VAN DIE GOEDEREN. EN ZIJN DAN HERROEPELIJK.

Schenkingen en giften aan anderen dan erfgenamen geschieden zonder

enige formaliteit, Een mondelinge mededeling van de erflater»aan de

betrokkenen, vaak slechts in het bijzijn van de echtgenoot, is reeds

voldoende. Betreft het nogal belangrijke beschikkingen, zo worden zo

nodig leden van de prabot dessa (dessabestuur), de petinggi (dorps-

hoofd) zelf of de tjarik (dorpsschrijver) of kanpoeng (dorpsschout)

en de erfgenamen er bij gehaald om te getuigen.

Deze beschikkingen zijn onherroepelijk.

Algehele boedelverdeling bij leven van de erflater komt niet wei-

nig voor, Inde regel geschiedt dit» indien alle zoons en dochters

reeds gehuwd zijn. Deze beschikking heet in het Madoerees adhoenong.
Daartoe wordt de hele familie, erfgenamen en begiftigden bij elkaar

geroepen, om de wensen van de erflater aan te horen. Zijn alle kin-

deren volwassen en gehuwd dan wordt de hele boedel opgedeeld. De ou-

ders trekken dan bij e'én der kinderen - meestal de oudste zoon of

meest begunstigde - in, om er verder de doodaf te wachten. In geval

er nog onmondige kinderen aanwezig zijn trekken deze mee in (met de

ouders) bij die oudste of meest begunstigde zoon, die dan als het

ware ‘de ouderlijke macht en het ouderlijk beheer over (zij het een

deel van) de boedel ‘
van de ouders overneemt.
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DEZE BESCHIKKINGEN (WAARBIJ DE OUDERS ALS HET WARE HUN OUDERLIJKE

TAAK AFBREKEN OF OPGEVEN) ZIJN ONHERROEPELIJK.

B. Beschikkingen, welke eerst na de dood van de erflater in werking

treden

Deze wijze schijnt zo veel mogelijk vermeden te worden, althans in

de practijk ben ik deze soort beschikkingen inde Oosthoek (nog)

niet veel tegengekomen, Waarschijnlijk, omdat zo’n 'making bij dode ’

door het ontbreken vaneen ‘lndonesisch notariaat * wat de tenuit-

voerlegging vrij onzeker is. 1^

Mij zijn vier vormen bekend, namelijk a. de bekkasan( M) wekasan

(Oes); b, hasijat(M) was ijat ( Oes); C. de hibat bas ij at (M) (deze

laatste vorm heb ik bij de Oesingers niet ontmoet) en de vierde vorm,

de bakap(U) wakap (Oes), d,i. schenking of legaat met een liefdadig,

over het algemeen godsdienstig, doel, komt (echter) vrij veel voor.

a, Bekkasan (wekasan)

De wekasan is een legaat of een schenking terzake des doods in adat-

rechtelijke vorm. Bekkas (wekas) is afgeleid van. mekkas, hetgeen be-

tekent: bestellen, wensen, iemand (of meerdere personen) verzoeken

een bepaalde wens ten uitvoer te brengen,

Deze beschikking kan mondeling of schriftelijk geschieden en moet

gericht worden aan degene der erfgenamen, van wie de (a.s.) erflater

verwacht, dat hij na (bij) zijn dood als leider der begrafenis of

boedelverdeling zal optreden, in het bijzijn van de betrokken per-

soon (gelegateerde, begiftigde) en nog (minstens) een getuige. Bij

belangrijke beschikkingen (bijv. t.a.v. onroerende goederen) is deze

het dessahoofd zelf, of één der leden van het dessabestuur. In enke-

le gevallen, die ik geconstateerd heb gebeurde het schriftelijk (in

Madoerees (Javaans) tjarakan- of Madoerees (Javaans) luidend Ara-

bisch schrift) oigemaakt door de erflater zelf, en waar hij analfa-

1) Of zou het ook een gevolg zijn van het nog zeer weinig ontwikkel-

de perspectivische denken, gelijk Dr Coolhaas het noemt, Zie 'ln-

sulinde', pagina 107.



98

beet is, door de tjarik (dessaschrijver), De ‘acte' meet gemerkt

(duimafdruk, kruisje) of ondertekend worden door de erflater en de

getuigen, De begiftigde hoeft niet mede te tekenen, want hij kan pas

na de dood ‘aanvaarden*. Tot het overlijden is deze beschikking her-

roepbaar,

b. Basijat (wasijat)

Deze wasijat is een testamentaire beschikking naar Islamietisch

recht, is dus een legaat, en gebonden aan de vier roekoens ( ‘zuilen')

betreffende testamentaire beschikkingen volgens de Fiqh, (1. al-

moesi, d, i, degene, die legateert; al-moesa lahoe, de legataris;

3. al-moesa bihi, d.i. wat gelegateerd wordt en 4. assigah, d, i, de

vorm der beschikking,D
Deze vorm komt het vaakst voor rondom de grote plaatsen (met veel

Arabieren) aan de noordkust, zoals Probolinggo, Kraksaan, Besoeki,

Panaroekan en Sitoebondo,

c. De hibat wasijat

Deze hibat wasijat is een schenking. Deze vorm heb ik ook het meest

ontmoet aan de noordkust, en wordt veelal gebruikt om toescheidingen

aan adoptiefkinderen te beveiligen, waar deze adoptie door de mos -

limrechterlijke erfgenamen bestreden wordt. De soerat hibat wasijat

(schenkingsacte) wordt opgemaakt onder getuigenis van de voorzitter

van de priesterraad ‘ zelf, om volkomen ‘safe ‘ te zijn. De erflater

is echter gebonden aan de beperkingen door de Fiqh opgelegd, name-

lijk, dat de te legateren zaak vatbaar moet zijn voor eigendomsover-

dracht, en het geschonkene mag niet meer bedragen dan 1/3 deel van

het saldo der nalatenschap 2 V

d. Wakap (de z. g. vrome stichting)

Deze wakap-vorm komt overal inde Oosthoek vrij veel voor en betreft

voornamelijk: langgars (bedehuizen), moskeeën, waterbronnen (voor

1) Zie Juynboll, Handleiding, pagina 261.

2) Zie Juynboll, Handleiding, pagina 262.
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reinigingsdoeleinden i.v.m. de salats (gebeden)), ook Qper’ans en

andere Islamietische boeken, meubilair e.d.

De 'acte* wordt opgemaakt ten overstaan vaneen naib of pengoeloe

(hoofd van het moskeepersoneel tevens 'geestelijke'), of vaak, inde

dessa's, voor of met advies vaneen ij ai (godsdienstleraar). Deze

’wakap- acte* wordt dan in het gebouwtje (als het bijvoorbeeld een

langgar betreft) aan de muur gehangen, of wordt op een zorgvuldig

gekozen plaats bewaard.

Het komt ook voor, dat de a,s, 'administrateurs* of bewakers of be-

heerders van die wakap, alsmede e'en der leden van het dessabestuur

de acte mede ondertekenen.

§ 5° De omerdee Ide nalatenschap

Overal komt de gewoonte voor, om de nalatenschap of een gedeelte

ervan, na de dood van de erflater onverdeeld te laten. De redenen

hiervan zijn, onder meer, de volgende:

1. vanwege een wens van de voorouder-ontginner, die van geslacht op

geslacht wordt geeerbiedigd, bijvoorbeeld een verbod om een stuk

poesafca-grond te verdelen.

2. van sawahs, vruchttuinen en andere gronden, omdat die al te klein

zijn, om verder verdeeld te worden.

3. indien het belang van de weduwe en kinderen het nodig maakt.

4. indien de nalatenschap van die aard is, dat een rechtvaardige en

billijke verdeling niet mogelijk is zonder de vrede onder de erf-

genamen te verstoren.

De onverdeelde boedel is in principe het gezamenlijke bezit der

erfgenamen.^
Van de gevallen, die ik tegengekomen ben, kan ik drie manieren van

exploitatie onderscheiden.; 2 )

a. tambaks (visvijvers), maar soms ook sawahs worden om de beurt

door elk der erfgenamen bewerkt en genoten. Het kan voor een

oogstjaar zijn, doch ook langer en voor ieder der erfgenamen niet

voor een even lange periode, maar naar gelang van de economische

behoefte van de betrokkene.

1) Vergelijk Vander Meulen, Jurisprudentie, pagina 37.

2) Vergelijk Pandecten V, pagina 451,
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b, bij sawahs en tegalans is het vaak het geval, dat één der erfge-

namen zich met de bewerking belast, de helft van de opbrengst

voor zich zelf houdt ende andere helft onder de anderen verdeelt,

Een soort deelbouw dus.

c. Het gebeurt ook, dat het goed door alle erfgenamen tezamen als

gemeen bezit wordt geëxploiteerd,bijvoorbeeld huurhuizen, vruch-

tentuinen.

En zo zijn er nog vele variaties en nuances te vinden.

Ook in geval van volwassen kinderen is het onverdeeld blijven van

de boedel mogelijk, indien het belang van de weduwe (voor haar le-

vensonderhoud) of dat van de kinderen (wegens te verwachten moeilijk-
heden bij een eventuele verdeling) zulks vordert,

Bij overeenstemming, rolonan(M) roekoenan( Oes), wordt beslist,
wie van de erfgenamen de meeste behoefte heeft aan de opbrengst der

goederen, of anders geschiedt de exploitatie om beurten gelijk boven

reeds betoogd is. Zolang de weduwe nog leeft, heeft deze het volle-

dig BEHEER OVER DIE GOEDEREN, DOCH ZIJ MAG DIE ZONDER INSTEMMING

DER (VOLWASSEN) KINDEREN NIET VERVREEMDEN,

Verrekening tussen de deelgerechtigden van de lasten of kosten

DOOR EEN OF MEER VAN HEN TEN BEHOEVE VAN DIE ONVERDEELDE BOEDEL UIT-

GEGEVEN, HEEFT NIET PLAATS, NOCH VAN HET GENOTENE DOOR EEN OF MEER

DER DEELGERECHTIGDE ERFGENAMEN.

Het wordt, dit komt vrij veel in het Panaroekanse, Besoekise en

Paitonse voor, vanzelfsprekend geacht, dat degene, die er het meest

belang bij heeft, ook voor de exploitatiekosten moet zorgen. Verre-

kening der kosten en van het genotene heb ik tot nu toe niet gecon-

stateerd, wel is het een keer voorgekomen, (het betrof een mangga-

en djeroektuin in het Panaroekanse), dat een deelgerechtigde, wiens

beurt het was, om van de opbrengst van die kebun-buah-buahan te ge-

nieten en deze gedurende zijn periode op onbetamelijke wijze had

verwaarloosd, door de anderen nadien uitgesloten werd van alle rech-

ten daarop.

Na overlijden van de weduwe gaat de leiding over op de oudste zoon,

OF SOMS OOK OP DE OUDSTE DOCHTER.

Dit wordt overal als de natuurlijke gang van zaken beschouwd, Niet

zelden heeft de oudste zoon reeds tijdens het leven van de erflater

erg veel over de andere broers en zusters te zeggen.
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NA overlijden van de weduwe en indien alle kinderen reeds volwas-

sen ZIJN, KAN ELK OGENBLIK EEN EINDE GEMAAKT WORDEN AAN HET ONVER-

DEELD BLIJVEN VAN DE BOEDEL.

Wanneer de ouderlijke (geestelijke) leiding ontbreekt wordt het

bijna altijd moeilijk gemeenschappelijk te beschikken zonder de goe-

de verstandhouding onder elkaar te verliezen, Bovendien kunnen de

deelgerechtigden onderling uitmaken, wie onder hen na verloop van

zoveel jaren er de meeste behoefte aan blijkt te hebben.

§ 6» Boedelverdeling

Wanneer is er sprake van boedelverdeling en wanneer heeft die plaats?

Men kan pas van boedelverdeling spreken, wanneer het gezinsvermogen

definitief wordt ontbonden en de bestanddelen er van aan de desbe-

treffende erfgenamen worden overgedragen.

Ten aanzien van het tijdstip bestaat er generlei bepaling, ook de

termijn, waarbinnen de afwikkeling van de boedel (vereffening en

verdeling) plaats moet hebben is onbepaald.

Boven hebben we reeds gezien, dat deze boedelverdeling bij leven

van de erflater kan geschieden of na zijn dood. Het eerste geval is

reeds inde vierde paragraaf behandeld. In deze paragraaf gaat het

om de boedelverdeling na of door de dood.

De verdeling der goederen heeft plaats onder leiding vaneen boe-

delverdeler, die of door de erflater voordien aangeduid of door de,
gezamenlijke erfgenamen gekozen of bij overeenstemming door beide

partijen bepaald wordt. Degeen, die voor deze functie van 'executeur

testamentair' in aanmerking kan komen is de weduwe, oudste broer van

de overledene, oudste zoon, soms de oudste dochter of haar man. D

De boedelverdeler dient vooreerst alle goederen, te welker aanzien

de overledene reeds een beschikking heeft getroffen, van de boedel

af te scheiden. Uit de rest mag hij dan de begrafeniskosten en ne-

venuitgaven bestrijden, daarna volgt de vereffening der schulden.

Wat er nog overblijft wordt verdeeld. (Zie boven pag. 89 - 90).
Anders is de gang van zaken volgens het Moslimse recht. Hier moe -

ten eerst alle schulden (begrafeniskosten, gewetens- en materiele

schulden) volledig afbetaald zijn, en dan pas mag men tot verdeling

(van het saldo) overgaan. Is er geen saldo aanwezig, dan vervallen

1) Vergelijk Pandecten V, pagina 530
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de legaten van rechtswege, en niemand is verder aansprakelijk voor

de onbetaalde schulden in geval vaneen tekort. De rechten der

schuldeisers komen hier dus overeen met die der crediteuren bij de

beneficiaire aanvaarding (art, 1078 Ned. 8.W,) vaneen nalatenschap

in het Nederlandse recht,

DE BOEDELVERDELING ONDER DE DOCHTERS EN ZOONS GESCHIEDT OP BASIS

VAN GELIJKWAARDIGHEID.

De gelijkwaardigheid zit hierin, dat er geen onderscheid wordt ge-

maakt tussen dochters en zoons als zodanig, maar dat er alleen maar

gelet wordt op de behoeften en noodzakelijkheid, dan wel op de aard

of het 'geslacht * (zie boven pag. 93) der te verdelen goederen.

In het geval, dat alle ki nderen-erfgenamen reeds volwassen zijn,

VINDT DE BOEDELVERDELING PLAATS BIJ WILSOVEREENSTEMMING DER GEZAMEN-

LIJKE ERFGENAMEN.

Deze regel is een consequentie van de gelijkwaardige bejegening

van alle erfgenamen. Er wordt bij de verdeling steeds gestreefd naar

een minnelijke schikking. Het wordt overal als vanzelfsprekend ver-

ondersteld, dat alle betrokkenen daarbij aanwezig moeten zijn, wil

die verdeling rechtsgeldig zijn. Is eeen hunner daartoe verhinderd

dan moet de boedelverdeling voor een bepaalde tijd uitgesteld worden.

Indien er niet gewacht kon worden, en de verdeling buiten aanwezig-

heid vaneen of meer erfgenamen plaats heeft gehad, dan is de verde-

ling geldig, mits de afwezigen later hun instemming betuigen met de

voet der verdeling of hun aandeel inde nalatenschap aanvaarden en

daarover beschikken. Deze wijze heet rembhoeg boedi(M) remboeg boe-

r i(Oes).

Ook de rembhoeg adaq(U) remboeg ngarep(Oes) is mogelijk, name-

lijk wanneer degenen, die niet aanwezig kunnen zijn a priori hun in

stemming betuigen met wat er besloten zal worden.

Schoonzoons van de erflater doen aan de verdeling niet mee. De Oe-

singer is gauwer geneigd een schoonzoon gelijk een eigen zoon te be-

delen dan de Madoerees. Doch aan de andere kant mag de Madoerese

schoonzoon zijn huis op het erf van zijn schoonvader opzetten, 2)

omdat hij over het algemeen gewilliger is dan de eigen zoon. De Oe-

singse schoonzoon gaat juist zo ver mogelijk van zijn schoonouders

wonen
.

1) Zie Juynboll, Handleiding, pag,246,261

2) Fokkens, Eindresume, pag, ’207.
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Ook de weduwe doet aan de boedelverdeling niet mee, maar haar bij-

zondere positie wordt overal geëerbiedigd. Over haar ontfermt zich

meestal de oudste zoon, die dan over het algemeen ook bevoorrechtl)

is inde algemene boedelverdeling ten aanzien van onroerende goede-

ren. Ettelijke keren heb ik echter overal inde Oosthoek ook aange-

troffen, dat de weduwe in het huis blijft wonen (tot haar dood toe),

dat reeds aan eender kinderen was toegewezen. Zij wordt er bediend

door één kleindochter of verzorgd door andere bloedverwanten en ont-

vangt elke maand van ieder der erfgenamen-kinderen onderhoudsgeld.

Doch nergens heb ik kunnen constateren, dat een weduwe deelgerech-

tigde is inde boedelverdeling.

De boedelverdeli ng bi j gemeen overleg tussen de gezamenlijke erf-

genamen TOT STAND GEKOMEN IS VOOR ALLEN BINDEND.

Dit is overal het geval. De boedelverdeling heeft meestal plaats

onder getuigenis of toezicht van oude ooms en andere familieleden om

aldus te bereiken, dat de beslissingen onherroepelijk zijn. Vaak

wordt ook ée'n der leden van het dessabestuur daarbij uitgenodigd.

Indien de erfgenamen na vele malen overleg niet tot overeenstem-

ming konden komen, kan de boedel tot het overlijden van de weduwe

onverdeeld blijven. Anders, wat inde dessa ook wel eens gebeurt,

brengt men het geschil voor aan de petinggi (dorpshoofd) 2). Weet de-

ze er ook geen raad mee dan kunnen de betrokkenen zich wenden tot de

pengadilan agama ('priesterraad'), die dan volgens de regelen van

Islamietisch recht beslist, zijn de erfgenamen met deze beslissing

nog niet tevreden, dan kon ingevolge art. 236a v.h.Herziene Inlandsch

Reglement 'op.verzoek van de gezamenlijke erfgenamen of van gewezen

echtgenoten' de landraad ook buiten geschil zijn medewerking verle-

nen ‘tot het tot stand brengen vaneen boedelscheiding tussen Inlan-

ders van welke godsdienst ook, en het opmaken van de acte daarvan'.

De landraadvoorzitter (thans Ketua Pengadilan Negeri) zal dan zeker

veel meer dan de ’pengoeloe-raad ' rekening houden met de plaatselij-

ke gewoonten en de geldende opvattingen van billijkheid, want wat de

ontevreden erfgenamen vragen is ‘niet de toepassing van abstracte

regels omtrent erfporties, maar beoordeling van de billijkheid van

3 )
de concrete verdeling. ‘.

1) Vollenhoven, Adatrecht I, pagina 599.

2) Vergelijk Pandecten V, pagina 530,533.

3) Vollenhoven, Adatrecht I, pagina 598.
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De moeilijkheden, die bij de boedelscheiding voorkomen berusten

veelal op de berekening der waarden, Tegen de toescheidingen door de

erflater zelf gedaan schijnt nergens verzet te bestaan, behalve dan

wanneer deze één der kinderen op, naar hun opvattingen onwettige,

wijze onterfd heeft. Men pleegt namelijk de nalatenschap in natura

te verdelen, heel zelden gaat men tot verkoop over,D Geld heeft in

de plattelandsdessa's niet die waarde, die men inde stad daaraan

toekent, Het aanzien vaneen persoon wordt inde dessa gemeten naar

de uitgestrektheid van zijn grondbezit, speciaal dat van sawahs.

Zijnde erfgenamen bijvoorbeeld het niet eens over de verdeling der

sawahs en tegalans, maar wel over die van de andere goederen, dan

worden deze onderling verdeeld, en de onroerende goederen blijven

dan onverdeeld. Men heeft dan slechts overeen te komen omtrent de

wijze van exploitatie en de grootte van het aandeel van ieder van

hen inde opbrengst der gronden.

Bij de verdeling van vee heeft men op het platteland zijn eigen

classificatie en waardebepaling. Trekossen, ploegvee, slachtkoeien,

vechtstieren (tapé addhoean(M)), dekstieren (sap'e pamat jek (M) sa-

pi pematjek (Oes), paarden, schapen, geiten en pluimvee hebben alle

een plattelandswaarde, die vaak erg veel verschilt met die van de

stad.

De toekomst zal nog leren van welke ingrijpende betekenis de ont-

wikkelingen in het huidige Indonesië zullen zijn voor het Indone-

sisch erfrecht, dat 'taai gebleken (is), ondanks vier eeuwen

Islam ‘. 2)

1) Pandecten V, pagina 35.

2) Vollenhoven, Adatrecht I, pagina 603.
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STELLINGEN

I

'Bhinneka tunggal ika'(Eenheid in verscheidenheid) is een

gematigde formule van de Indonesische eenheidsstaatgedachte,
die de verzoening tussen unitaristen en federalisten betekent.

II

Van de PantjASiLA(de 'vijf zuilen' van de Indonesische

staat) moet een officiële interpretatie opgesteld worden door

een commissie ad-hoc, wil deze leer al gemeen en goed verbreid

worden.

111

Deze interpretatie van de Pantjasila moet geschieden inde

geest van de ‘Declaration des Droits de L'Homme et du Citoyen*
van de Franse Constituante van 26 Augustus 1789, waarin ook de

grond- of vrijheidsrechten van de grondwet opgenomen kunnen

worden, waardoor het rechtskarakter van 'eeuwige, onverander-

lijke rechten' dier grondrechten hersteld wordt;



IV

De z.g. grond- of vrijheidsrechten inde grondwet zijn
geen subjectieve rechten der staatsburgers, maar beginselen van

de staat of richtlijnen voor de wetgever.

D Undang-Undang Dasar Sementara (Voorlopige Constitutie)

1950 Rep.lndon, Bab I Bagian V,

V

Undang2(Wet) 1948 N0,22 van de Republik Indonesia,betref-
fende de daerah-besturen, is een staatrechtelijk program.

VI

De term Adatrecht (vertaald Hukum Adat) dient gewijzigd te

worden in Regionaal recht, d.i. Hukum Dasrah; de termen Bataks

adatrecht, Balisch adatrecht, Javaans adatrecht etc. dienen te

worden vertaald met: Hukum Batak, Hukum Bali, HukumDjawa, enz.

VII

Indien men overgaat tot codificatie of wettelijke regeling
van de belangrijkste stukken van het Indonesisch Burgerlijk
recht, dan moet de verloving zo niet wettelijk geregeld dan toch

minstens als rechtsinstituut wettelijk erkend worden.

VIII

Ook de adoptie moet daarin als rechtsinstituut wettelijk
geregeld worden.



IX

Er moet (dan) een maximum leeftijd vastgesteld worden voor

het te adopteren kind, en geen minimum leeftijdsverschil gelijk
zulks inde bestaande regeling voor Chinezen het geval is.

X

De problemen betreffende het erfrecht inde minangkabau
zullen m.i. pas een bevredigende oplossing vinden door of bij
de totstandkoming vaneen (algemeen geldend) Indonesisch Bur-

gerlijk recht.

XI

Wat de Indonesische student inde sociale wetenschappen
aan de buitenlandse universiteiten zich hoofdzakelijk eigen
moet maken is de techniek dier wetenschappen.

XII

Terecht merkte m.i. Dr J.lsmail op, dat 'de achterstand in

intellectuele ontwikkeling van de Indonesiërs in Suriname ver-

groot zal worden!, indien de Surinaamse Regering in haar sociale

-en onderwijspolitiek even veel of weinig aandacht aan de be-

volkingsgroepen zou besteden.

i) In zijn artikel 'De positie van de Indonesiër in hetnieu-

we Suriname', 4de jaarg, 'lndonesië' pag. 192.












